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1 Safety

1.1  Action-related warnings

Classification of action-related warnings

The action-related warnings are classified in
accordance with the severity of the possible
danger using the following warning signs and
sighal words:

Warning symbols and signal words
Danger!

Imminent danger to life or risk of
severe personal injury

Danger!
Risk of death from electric shock

Warning.
Risk of minor personal injury
Caution.

Risk of material or environmental
damage

BB P

1.2

In the event of inappropriate or improper use,
damage to the product and other property
may arise.

Intended use

The domestic hot water cylinder is designed
to keep drinking water that is heated to a
maximum 85 °C ready for use in households
and businesses. The product is designed to
be integrated into a central heating installa-
tion. It is designed to be combined with heat
generators whose power lies within the limits
specified in the technical data. To control the
domestic hot water generation, weather com-
pensators and control systems from suitable
heat generators can be used. These are heat
generators that provide cylinder charging and
can be connected to a temperature sensor.

Intended use includes the following:

— observance of the operating instructions
included for the product and any other
system components

— compliance with all inspection and main-
tenance conditions listed in the instruc-
tions.

Any other use that is not specified in these
instructions, or use beyond that specified in
this document shall be considered improper

use. Any direct commercial or industrial use
is also deemed to be improper.

Caution.
Improper use of any kind is prohibited.

1.3

1.3.1 Danger caused by improper
operation

General safety information

Improper operation may present a danger to
you and others, and cause material damage.

» Carefully read the enclosed instructions
and all other applicable documents, par-
ticularly the "Safety" section and the warn-
ings.

» Only carry out the activities for which in-
structions are provided in these operating
instructions.

1.3.2 Risk of material damage caused by
frost

» Ensure that the heating installation always
remains in operation during freezing con-
ditions and that all rooms are sufficiently
heated.

» If you cannot ensure the operation, have a
competent person drain the heating install-
ation.

1.3.3 Material damage due to leaks

» Ensure that there is no mechanical tension
on the supply lines.

» Do not suspend any loads from the
pipelines {e.g. clothing).

1.3.4 What to do if you find a leak

» If a leak occurs, immediately close the cold
water stop valve on the system.

» If necessary, ask your competent person
where he installed the cold water stop
valve.

» Have the leak repaired by an approved
heating specialist company.

1.3.5 Risk of death due to changes to the
product or the product environment

» Never remove, bridge or block the safety
devices.

» Do not tamper with any of the safety
devices.
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» Do not damage or remove any seals on
components.

» Do not make any changes:
— The product itself
— The water and electricity supply lines
- to the expansion relief valve
— 1o the drain pipework

— to constructional conditions that may
affect the operational reliability of the
product

1.3.6 Risk of injury and material damage
due to maintenance and repairs
carried out incorrectly or not carried
out at all

» Never attempt to carry out maintenance
work or repairs on your product yourself.

» Faults and damage should be immediately
rectified by a competent person.

» Adhere to the maintenance intervals spe-
cified.
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2 Notes on the documentation

2.1

» You must observe all operating instructions enclosed with
the installation components.

» Observe the country-specific information in the appendix.

Observing other applicable documents

2.2

» Keep this manual and all other applicable documents
safe for future use.

Storing documents

2.3

These instructions apply only to:

Validity of the instructions

Product article number

VIH R300f3 BR 0010020639
VIH R 40013 BR 0010020840
VIH R500/3 BR 0010020841
VIH R 30013 MR 0010020661
VIH R 40013 MR 0010020662
VIH R 50013 MR 0010020663
VIH RW 30013 BR 0010020645
VIH RW 40013 BR 0010020646
VIH RW 50013 BR 0010020847
VIH RW 30013 MR 0010020667
VIH RW 40013 MR 0010020668
VIH RW 50013 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 4003 BR 0010020642
VIH 5 5003 BR 0010020644
VIH 8 3003 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH 3 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400i3 BR 0010020648
VIH SW 500i3 BR 0010020649
VIH SW 400i3 MR 0010020670
VIH SW 500i3 MR 0010020671

3  Product description

31 Design of the product
®\‘“{)

1 Casing top 3 Cleaning eye

2 Display element

The product is a domestic hot water cylinder. The domestic
hot water cylinder is equipped with external heat insulation.
The vessel for the domestic hot water cylinder is made of
enamelled steel. The pipe spirals that transfer the heat are
located inside the vessel. As additional corrosion protection,
the vessel has a protection anode.

A circulation pump can be used as an option to increase
the hot water comfont, particularly at more distant draw-off
points.

Operating instructions  0020241667_01



3.2 Control elements

Applicability: VIH . ../3 BR

34 Control elements

Applicability: VIH .. ../3 BR

@
—0

1 Green iQ mode
2 eBUS
3 Service message

3.3 Displayed symbols

Applicability: VIH . /3 BR

5

Cylinder energy level
Hot water temperature

1 Domestic hat water
thermometer

3.5 Identification plate

Information on the identific-
ation plate

Meaning

Serial no., Cep.Ma

Serial number

WIH Vaillant type designation,
Symbol | Meaning Explanation indirectly heated high-pressure
cylinder
o Temperature display Current hot water tem- i
EE Fault code display peraure R Round
Fault code. Appears in- S Solar heating coil
35?;2? the temperature W Heat pump heating coil
300, 400, 500 Volumetric capacity (litres
- F01 = Top cylinder : ' , : paciy | )
temperature sensor 13 Unit generation
defective B, M, H Insulation:
— F02 = Bottom cyl- _
inder temperature - B =Basic
sensor defective - M= Medium
—  F02 = External cur- - H=High
rent anode fault R Cleaning eye
Current energy level. - -
o \When the energy level AC t|Z_)|5|:>Ia5,f I;jor magnesium protec-
L Dotted line increases, red dots re- 1on anode
. place the blue dots from EM 128972016, Standard applied
the top to the bottom. EH 128972016
Green iQ Green 1Q mode active i Cylinder
eBUS —  Permanently on: Top heating coil
=ﬂl eBUS connection g
has been established Eotiom heaing col
—  Permanently off. E g
eBUS connection —
has been interrupted il ] Production period: Weeklyear
Fault Fault message present Y[I, V[N MNominal volume

Polbhar], Pglbap]

Maximum operating pressure
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Information on the identific- | Meaning

ation plate

A [mﬁ. A [Mﬁ Heat transfer surface

Pt [bar], Pt [Bap] Test pressure

Py, P Continuous output

Wi, Ve Nominal circulation volume

flow

Heat loss, MNoTepk Tenna, Dawntime loss

ETpats Tenna

Recommended dimensions of
the pipelines to connect the
boiler

Heater connection,
MoAKNKYeHWE OTONUTEN A,
MigkNoEHHA OTONITEN A

[13]

mmsm-luo!ammmm
CE label

3.6
The CE label shows that the products comply with the basic

requirements of the applicable directives as stated on the
identification plate.

Read the instructions.

Bar code with serial number,
The Tth to 16th digits of the
serial number form the article
number

The declaration of conformity can be viewed at the manufac-
turer's site.

4 Operation

4.1 Setting the hot water temperature
Conditions: vYith controller

» Observe the instructions for the controller. Depending on
the controller, you can set the hot water temperature on
the controller.

Conditions: Yithout controller

» Consult your competent person to adjust the domestic
hot water temperature ofthe cylinder.
4.2 Switching off hot water generation

» Switch off the heat generator or the hot water generation
at the heat generator or at the controller.

5 Care and maintenance

51 Caring for the product

Caution.

Risk of material damage caused by un-
suitable cleaning agents.

» Do not use sprays, scouring agents, de-
tergents, solvents or cleaning agents that
contain chlorine.

» Clean the casing with a damp cloth and a little solvent-
free soap.

5.2 Maintenance

An annual inspection and biennial maintenance of the
product carried out by a competent person is a prerequisite
for ensuring that the product is permanently ready and safe
for operation, reliable, and has a long working life. The
inspection may require maintenance to be carried out earlier,
depending on the resulis.

6 Troubleshooting

Applicability: VIH .. ../3 BR

» If afault code is displayed instead of the temperature
display (F.XX) or the product does not work correctly,
contact a competent person.

Applicability: VIH .. ../3 BR

» Ifthe product is not functioning correctly, contact a com-
petent person.

7 Decommissioning

71 Temporarily decommissioning the product

» Temporarily decommission the product only if there is no
risk of frost.

» If required, switch off the power supply to the external
current anode.

» Switch off the heat generator or the hot water generation
at the heat generator or at the controller.

7.2 Permanently decommissioning the product

» Make sure that only an authorised competent person
decommissions the product.
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8 Recycling and disposal

» The competent person who installed your product is re-
sponsible for the disposal of the packaging.

K If the product is identified with this symbol:

» |In this case, do not dispose of the product with the
household waste.

» Instead, hand in the product to a collection centre for old
electrical or electronic appliances.

ﬂ If the product contains batteries that are marked with
this symbol, these batteries may contain substances that are
hazardous to human health and the environment.

» |n this case, dispose of the batteries at a collection point
for batteries.

9 Guarantee and customer service

9.1 Guarantee

For information on the manufacturer's guarantee, please
write to the contact address that is provided in the appendix.
9.2 Customer service

The contact details for our customer service are provided in
the appendix or on our website.
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1 Bezpecnost

1.1 Vystrazna upozemeéni souvisejici

s manipulaci

Klasifikace vystraznych upozoméni souvise-
jicich s manipulaci

Vystrazna upozornéni souvisejici s manipu-
laci jsou pomoci vystraznych znacek a sig-
nalnich slov odstupnovana podle zavaznosti
mozného nebezpedi:

Vystrazné znacky a signalni slova
Nebezpedi!

Bezprostredni ohroZeni Zivota nebo
nebezpeci zavazneého zranéni osob

Nebezpeéil

Nebezpeci Urazu elekirickym prou-
dem

Varovani!

Nebezpedi lehkych zranéni osob

Pozor!

Riziko vécnych nebo ekologickych
skod

B b P

1.2
Pri neodborném pouzivani nebo pouziti v roz-
poru s uréenim muze dojit k poskozeni vy-
robku a k jinym vécnym skodam.

Pouziti v souladu s uréenim

Zasobnik teplé vody je uréen pro dodavku
teplé vody s maximalni teplotou 83 °C v do-
macnostech a pramyslovych podnicich. Vyro-
bek je urcen k instalaci do topného systéemu.
Je uréen pro kombinaci se zdroji tepla, jejichz
vykon je v mezich, které jsou uvedeny v tech-
nickych Udajich. K regulaci ohfevu teplé vody
|ze pouzit ekvitermni regulatory a regulace
vhodnych zdrojd tepla. To jsou zdroje tepla,
které umoZnuji habijeni zasobniku a pfipojeni
snimace teploty.

PouZiti v souladu s uréenim zahrnuje:

— dodrzovani pfilozenych navodu k obsluze
vyrobku a v$ech dalsich soucasti systému
— dodrzovani vSech podminek prohlidek
a udrzby uvedenych v navodech.

Jiné pouziti, nez je popsano v tomto navodu,
nebo pouZiti, které presahuje zde popsany
ucel, je povazovano za pouziti v rozporu s ur-
tenim. Kazdé pfimé komeréni nebo pramys-
lové pouziti je také v rozporu s uréenim.

0020241667_01 Navod k obsluze

Pozorl!

Jakékoliv zneuziti ¢i nedovolené pouZiti je
zakazano.

1.3 VEeobecné bezpecnostni pokyny

1.3.1 Nebezpeti v disledku chybné
obsluhy

V dUsledku $patné obsluhy mizete ohrozit

sebe i dal$i osoby a zpusobit vécné Skody.

» Tento navod a véechny platné podklady
peclivé proctéte, zejm. kapitolu ,Bezpec-
nost’ a vystrazné pokyny.

» Provadégjte pouze ty cinnosti, které jsou
uvedeny v prislusném navodu k obsluze.

1.3.2 Riziko vécnych §kod v dlsledku
mrazu

» Zajistéte, aby byl topny systém za mrazu
v kazdém pripadé& v provozu a vSechny
prostory byly dostateéné temperovany.

» NemUzete-li zajistit provoz, nechte topny
systém vypustitinstalatérem.

1.3.3 Vécné skody v dusledku netésnosti

» Dbejte na to, aby na pfipojovacich vede-
nich nevznikalo mechanické napéti.

» Nezavésujte na potrubi Zzadnou zatéz
(napf. odév).

1.3.4 Postup pfi netésnostech

» V pripad€ netésnosti ihned uzavrete zavi-
raci ventil studené vody v systému.

» Prip. se servisniho technika zeptejte, kam
tento zaviraci ventl studené vody namon-
toval.

» Netésnosti nechte odstranit autorizovanym
odbornym servisem.

1.3.5 Nebezpeti ohrozeni Zivota v disledku
zmén na vyrobku nebe v prostredi
instalace vyrobku

» V Zadném pfipadé neodstranujte, nepre-
mostujte nebo neblokujte bezpecnostni
zarizeni.

» S bezpecnostnimi zafizenimi nemanipu-
lujte.

» Nenicte ani neodstranujte plomby kon-

strukénich soucasti.

Neprovadéjte Zadné zmény:

¥



— na vyrobku

— na pfivodech vody a elektfiny

— ha pojistném ventilu

— na odtokovych potrubich

— na stavebnich komponentach, které by

mohly mit negativni vliv na bezpecnost
vyrobku

1.3.6 Nebezpedi poranéni a riziko vécné
Skody pfi neodbomé nebo zanedbané
udrzbé a opravé

» Nikdy se nepokousejte sami provadét

opravu ani Udrzbu vyrobku.

» Zavady a Skody nechejte neprodlené od-

stranit servisnim technikem.

» Dodrzujte stanovené intervaly udrzby.

10
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2 Pokyny k dokumentaci

21 Dodrzovani platné dokumentace

» Bezpodminecné dodrzujte véechny navody k obsluze,
které jsou pfipojeny ke komponentam zafizeni.

» Dodrzujte prislusné vnitrostatni informace v pfiloze.

2.2  Ulozeni dokumentace

» Tento navod a veskerou platnou dokumentaci uchovejte
pro dalsi pouziti.

23  PFlainost navodu

Tento navod k obsluze plati vyhradné pro:

Viyrobek — Eislo zboZi

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 4002 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020841
VIH R 300/3 MR 0010020861
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH Rw 300/3 BR 0010020645
VIH Rw 400/2 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RwW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH 5 300/2 BR 0010020642
VIH 5§ 400/3 BR 0010020643
VIH 5 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH 5 400/3 MR 0010020665
VIH 5 500/2 MR 0010020666
VIH SW 4003 BR 0010020648
VIH 8W 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH 3W 500/2 MR 0010020871
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3 Popis vyrobku

31 Konstrukce vyrobku

Y

IS

1 Kryt plasté 3 Sistici otvor

2 Preek zobrazenl

Vyrobek je zasobnik teplé vody. Zasobnik teplé vody je

z vnéjsi strany opatfen tepelnou izolaci. Nadrz zasobniku
teplé vody je vyrobena ze smaltované oceli. Uvnitf nadrze
jsou ohybaneé trubky, které prenaseji teplo. Jako pridavnou
ochranu proti korozi ma nadrz ochrannou anodu.

Volitelné Ize pouzit cirkulaéni ¢erpadlo pro zvyseni uZivatel-
ského pohodli teplé vody, zejména ve vzdalenych mistech
odbéru.

11



3.2 Ovladaci prvky

Pletnost VIH .. . /3 MR

34 Ovladaci prvky

Platnost %IH .. ../3 BR

s b

1 RezZim Green iQ
2 Shémice eBUS

3 Hizgen! pozadavku na
UdrZbu

3.3  Zobrazené symbaly

Pletnost VIH .. .. f3 MR

Energeticka Urover
zasobnilk
Teplota teplé vody

1 Teplomér teplé vody

3.5 Typovy stitek

Ueal na typovém Etftku

Vifznam

Sériové &, Cep.MNo

Sériové &slo

Symbel | V¥znam

Vysvétienl

o Ukazatel teploty
EE Ukazatel poruchovych
kédl

Aktudlnt teplota teplé
vody

Poruchowy kéd, Objevl
se misto ukazatele tep-
loty

- FO1 =teplotni &idlo
zaschniku nahofe
vadné

- FO02 = teplotni gidlo
zaschniku dole
vadné

- FO03 = porucha
anody s cizim prou-
dem

Bodova linie

Aktuglnt energeticka Oro-
vefl, PR stoupajicl ener-
getické drovni nahrazuji
cervené body shora dold
rmodré body,

WIH Typové oznadeni Vaillant,
nepfimo ohfivany vysokotlaky
zasobnik

4 krubiony

3 Solarn ohybana trubka
Ohybana trubka tepelného
cerpadla

300, 400, 500 Jmenovity objern (litry)

3 Generace zafizenl

B M H |zolace:

- B = Basic
- M= Medium
- H=High

4 Sisticl otvor

A Ukazatel pro ochrannou hofei-
kovou anodu

EM 128972018, Aplikovana norma

EH 12837.2016

Green iQ

N

ReZim Green 10 aktivil

Zasobnik

eBUS

H

- svitl trvale: spojeni
eBUS navazano

- nesvitl trvale: spojent
eBUS pferugeno

Ohybana trubka nahote

Ohybana trubka dole

wiadl]

Doba wroby: tydenirok

? Faorucha

Wyskyt hlagen o poruge

W, Nl

Jmenovity objem

Pglbar], Pg[6ap]

Maximaln provoznl tlak

12

Tmax[oC]J TMaKC[O C]

M zdmalni provozni teplota

2 2.

Alm] A ]

Teplosménna plocha
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Uda| na typovém Etftiu

Vjznam

Pt [bar], Pt [Gap]

Zkugebni tlak

P1, P2

Trvaly wikon

Wi, Ve

Jmenovity objemovy proud
cirkulace

Heat loss, MoTepw Tenna,
BrpaTtw Tenna

Tepealné ziraty kotle, kdyZ
neohfiva

Heater connection,
MogknrodeH e OTONMTENS,

Doporueng dimenzovani
potrubl k pfipojen kotle

MigkntoYeHHA oToniTens

[13]

SeriakHa 21064500 IOOARAAAN0NNN Carovy kod se sériovym &is-

14
TN4

2105450010002830000600000 7. @z 16, &islice tvoll &islo
wiyrobku

Praététe si ndvod

Oznaceni CE

C€

Oznacenim CE se doklada, Zze vyrobky podle typového stitku
splfuji zakladni poZadavky pfislusnych smérnic.

Prohlaseni o shodé je k nahlédnuti u vyrobce.

4 Provoz

41 Nastaveni taploty teplé vody
Podminky: S regulatorem

» Dodrzujte naved regulatoru. Podle druhu regulatoru mate
moznost na hém hastavit teplotu teplé vody.

Padminky: Bez regulstoru

* Pro nastaveni teploty teplé vody v zasobniku se obratte
na instalatéra.

4.2  Vypnuti ohievu teplé vody

= \ypnéte zdroj tepla nebo ohfev teplé vody na zdroji tepla,
resp. na regulatoru.

S Péde aldrzba

5.1 Pace o vyrobek

Pozor!
Riziko vécnych £kod v disledku nevhod-
nych Gisticich prastredki!
*» Nepouzivejte spreje, abraziva, myci pro-
stredky, Cistici prostredky s obsahem roz-
poustédel nebo chldru.

» Plast cistéte vihkym hadfikem namoéenym ve slabém
roztoku mydla bez obsahu rozpoustédel.

0020241667_01 Navod k obsluze

52 Udrzba

Predpokladem pro dlouhodobou provozuschopnost, bezpec-
nost provozu, spolehlivost i vysokou Zivotnost vyrobku jsou
kazdorocni prohlidky a dvouroéni udrzba vyrobku instalaté-
rem. Podle vysledki revize muze byt nutné provést Gdrzbu
drive.

6 Odstranéni poruch

Platnost %IH .. ../3 MR

» Zobrazi-li se misto ukazatele teploty poruchovy kod
(FXX) nebo wyrobek nefunguje bezvadné, obratte se na
instalatéra.

Platnest VIH .. ./3BR

» Pokud vyrobek nepracuje bezchybné, obratte se na ser-
visniho technika.

7  Odstaveni z provozu

71 Docasné odstaveni vyrobku z provozu

» Vyrobek docasné odstavte z provozu pouze tehdy, ne-
hrozi-li nebezpeti mrazu.

» Prip. vypnéte napajeni anody s cizim proudem.
» ypnéte zdroj tepla nebo ohrev teplé vody na zdroji tepla,
resp. na regulatoru.

7.2 Definitivni odstaveni vyrebku z provozu

» Dbejte na to, aby vyrobek z provozu odstavil autorizo-
vany servisni technik.

8 Recyklace a likvidace

» Likvidaci obalu prenechejte autorizovanému instalatérovi,
ktery vyrobek instaloval.

ﬁ Je-li vwwrobek oznacen touto znackou:

» \/ tomto pfipadé nelikvidujte vyrobek v domovnim od-
padu.

» Misto toho odevzdejte vyrobek do shérného mista pro
stara elektricka nebo elektronicka zafizeni.

ﬁ Obsahuje-li vyrobek baterie, které jsou oznaceny touto
znackou, mohou obsahovat zdravotné a ekologicky skodlivé
latky.

* ¥ tomto pfipadé likvidujte baterie v odbérném misté pro
baterie.

13



g Zaruka a servis

8.1 Zaruka

Informace o zaruce vyrobce se dozvite na kontaktni adrese
v pfiloze.

8.2 Servis

Kontaktni daje na nasi zakaznickou sluzbu najdete v pfiloze
nebo na nasich webowych strankach.

14 Névod k obsluze 0020241667_01
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1 Sikkerhed

1.1

Klassificering af handlingsrelaterede ad-
varsler

De handlingsrelaterede advarsler er forsynet
med advarselssymboler og signalord, der
passer til farens mulige omfang.

Handlingsrelaterede advarsler

Advarselssymboler og signalord

Fare!

Umiddelbar livsfare eller fare for al-
vorlige kveestelser

Fare!
Livsfare — elektrisk stgd

Advarsel!
Fare for lette kveestelser

Forsigtig!
Risiko for materielle skader eller mil-
jeskader

BB P

1.2

Enheden og andre materielle veerdier kan for-
ringes ved ukorrekt eller forkert anvendelse
af produktet.

Korrekt anvendelse

Varmtvandsbeholderen er beregnet til at
indeholde op til maks. 85 °C opvarmet
brugsvand klar til brug i husholdninger og
erhvervsvirksomheder. Produktet er beregnet
til at blive integreret i et centralvarmeanleeg.
Det er beregnet til kombination med var-
megivere, hvis ydelse ligger inden for de
greenser, der er angivet i de tekniske data. Til
styring af varmtvandsproduktionen kan der
bruges vejrkompenseringer og styringer fra
eghede varmegivere. Det er varmegivere
med beholderopvarmning, som har mulighed
for tilslutning af en temperatursensor.

Korrekt anvendelse omfatter:

- overholdelse af den medfglgende driftsvej-
ledning til produktet samt alle andre kom-
ponenter i anleegget

— overholdelse af alle de eftersyns- og ser-
vicebetingelser, der fremgar af vejlednin-
gerne.

Anden anvendelse end den, der er beskrevet
i denne vejledning, og anvendelse, der gar
ud over den her beskrevne, er forkert. Forkert

16

anvendelse omfatter ogsa enhver umiddelbar
kommerciel og industriel anvendelse.

Bemaerk!
Enhver ikke-godkendt anvendelse er forbudt.

1.3
1.3.1 Fare som fglge af forkert betjening

Generelle sikkerhedsanvisninger

Ved fejlbetjening kan du udseette dig selv og
andre for skade.

» Lees den foreliggende vejledning og alle
andre gyldige bilag grundigt, herunder isger
kapitlet "Sikkerhed" samt advarselshenvis-
ningerne.

» Udfgr kun de aktiviteter, som er beskrevet i
den foreliggende driftsvejledning.

1.3.2 Risiko for materiel skade pa grund
af frost

» Det ervigtigt, at varmeanleegget altid er
teendt i frostvejr, og at alle rum opvarmes
nok.

» Hvis du ikke kan sikre driften, skal du fa en
VVS-installater til at tamme varmeanleeg-
get.

1.3.3 Materielle skader som falge af
uteetheder

» Pas pa, at der ikke opstar mekaniske
speendinger pa ved tilslutningsledningerne.

» Heaeng ikke last pa rgrledningerne (f.eks.
ta)).

1.3.4 Handtering af utaetheder

» Luk straks koldtvandsafspeerringsventilen
pa anleegget i tilfeelde af utaethed.

» Sperg installateren, hvor koldtvandsstop-
ventilen er monteret.

» Tilkald et autoriseret VVS-firma med hen-
blik pa reparation af utaetheden.

1.3.5 Livsfare ved andringer pa produktet
eller i produktets omgivelser

» Fjern, afbryd eller bloker aldrig sikkerheds-
anordningerne.

» Foretag ikke eendringer af sikkerhedsud-
styret.

» Plomberinger pa komponenter ma ikke
@deleegges eller fjernes.

» Foretag ikke aendringer:

Betjeningsvejledning 0020241667_01



— pa produktet

- pa tilfgrselsledningerne til vand og
strem

- pa sikkerhedsventilen

- pa aflgbene

- pa dele af bygningen, der kan have
indflydelse pa produktets driftssikkerhed

1.3.6 Fare for personskade oqg risiko for
materiel skade som falge af forkert
eller manglende vedligeholdelse og
reparation

» Fors@g aldrig selv at foretage vedligehol-
delsesarbejder eller reparationer pa pro-
duktet.

» Lad straks en VVS-installater athjeelpe fejl
og skader.

» Overhold de foreskrevne vedligeholdelses-
intervaller.

0020241667_01 Betjeningsvejledning
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2  Henvisninger vedrgrende
dokumentationen

21 Overholdelse af gvrig dokumentation

» Falg altid alle de driftsvejledninger, der leveres med an-
laeggets komponenter.

» Var opmasrksom pé de landespecifikke oplyshinger i
tillaegget.

2.2 Opbevaring af dokumentation

» Opbevar denne vejledning og alle andre gyldige bilag til
videre brug.

2.3 Vejledningens gyldighed

Denne vejledning gaslder udelukkende for:

Produkt - artikelnummer

VIH R 30013 BR 0010020639
VIH R 40013 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 30013 MR 0010020661
VIH R 40013 MR 0010020662
VIH R 50013 MR 0010020662
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 40013 BR 0010020646
VIH RW 50013 BR 0010020647
VIH RW 30013 MR 0010020667
VIH RW 40013 MR 0010020668
VIH RW 50013 MR 0010020669
VIH S 3003 BR 0010020642
VIH S 4003 BR 0010020642
VIH 5 500/3 BR 0010020644
VIH 8 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH 8 600/3 MR 0010020666
VIH SW 400i3 BR 0010020648
VIH SW 500i3 BR 0010020649
VIH SW 400i3 MR 0010020670
VIH SW 500i3 MR 0010020671

18

3 Produktbeskrivelse

31 Produktets opbygning

I

1 Wabinettets dasksel 3 Rengaringsabning

2 Yisningselement

Produktet er en varmtvandsbeholder. Varmtvandsbeholde-
ren er desuden forsynet med varmeisolering. Varmtvandsbe-
holderen bestar af emaljeret stal. Indvendigt er beholderen
forsynet med rgrspiraler, som overfgrer varme. Som ekstra
korrosionsbeskyttelse har beholderen en beskyttelsesanode.

Du kan ogsa bruge en citkulationspumpe til at forage
varmtvandskomforten, herunder iszer pa fjernt beliggende
tappesteder.

Betjeningsvejledning 0020241667_01



3.2

Gyldighed: »IH .. /3 MR

Betjeningselementer

34 Betjeningselementer

Gyldighed: VIH .. ../3 BR

@
—0

1 Varmtvandstermometer

3.5 Typeskilt

Angivelser pa typeskiltet

Betydning

Serial-Na., Cep.Ma

Serignummer

1 Green iQ-mode 4 Energiniveau beholder
2 eBUS 5 Varmtvandstemperatur
3 Servicemelding
3.3 Viste symboler

Gyldighed: VIH .. /3 MR

Symbol | Betydning Forklaring

e’

Temperaturvisning
Fejlkodevisning

Aktuel wvarmtvandstem-
peratur

Fejlkode. Vises | stedet
for temperaturvisningen

—  F01 = beholderfaler
foroven defelkt

—  F02 = beholderfaler
forneden defekt

- F02 =fegjl frem-
medstragmsanode

Punktlinje

Aktuelt energiniveau.
Ved stigendes energini-
veal erstattes bla prikker
af rede prildeer fra oven
og nedefter.

WIH Typebetegnelse Vaillant, indi-
rekte opvarmet hajtryksbehal-
der

R rund

S Solar-rarspiral

W Varmepumpe-rarspiral

200, 400, 500 Maominel kapacitet (liter)

13 Apparatgeneration

B M, H Isolering:

- B =Basic
- M= Medium
- H=High
R Rengaringsabning
AC Visning til magnesiumbeskyt-

telsesanode

Q

Green iQ

Gresn iQ Modus aktiv

EN 12897 20186,
EH 128972016

Anvendt standard

10
|

eBUS

—  Permanent ON:
eBUS-forkindelse
etableret

—  Permanent OFF:
eBlUS-forbindelse
afbrudt

7

Beholder

Rarspiral foroven

Feil

Fejlmelding foreligger

=

Rarspiral forneden

il

Produktionsperiode:; Ugefar

Y[I1. vIn]

Maominel volumen

0020241667_01 Betjeningsvejledning

Folbar], Pglbap]

maksimalt driftstryk

T mEX[O C] ' TM a KC[ ° C]

maksimal driftstemperatur

AT, AM]

Varmeoverfaringsflade

19



Angivelser pa typeskiltet Betydning
Pt [bar], Pt [Bap]
Py, P:
Wi, Ve

Heat loss, MNoTepk Tenna,
BTpatv Tenna

Fravetnylk

Kontantydelse

Mominel omlabsyolumenstram
Stilstandstab

Heater connection,
MoAKNKOYEHWE OTONMTEN A,
MigknodeHHa oToniTen A

EE
Serial- Mo 21 OSSO0 | QOSSOSO 1M

ﬁﬁmoo!emmmm
3.6 CE-mazrkning
CE-maerkningen dokumenterer, at produkterne i henhold til

typeskiltet overholder de grundlaeggende krav i de relevante
direktiver.

Anbefalst dimensionering
af rarledning til tilslutning af
kedlen

Lass vejledningen!

Stregkode med serienummer,
T til 16, ciffer heri viser arti-
kelnummeret

Overensstemmelseserklasringen foreligger hos producenten.

4  Drift

4.1 Indstilling af varmtvandstemperatur

Betingelser: Med styring

» Vaer opmasrksom pa vejledningen til styringen. Afhaengigt
af styring har du mulighed for at indstille varmtvandstem-
peraturen pa styringen.

Betingelser Uden styring

» Kontakt din VV/ S-installatsr for at indstille
varmtvandstemperaturen i beholderen.

4.2

» Sluk for varmegiveren eller varmtvandsproduktionen pa
varmegiveren eller pa styringen.

Deaktivering af varmtvandsproduktionen

5 Renggring og vedligeholdelse

51 Vedligeholdelse af produktet

Forsigtig!
Risiko for materiel skade pa grund af ueg-
nede rengeringsmidler!

» Brug ikke spray, skuremidler, opvaske-
midler, oplg sningsmiddel- eller klorholdige
rengaringsmidler.

» Rengsr kabinettet med en fugtig klud og lidt sasbe, som
ikke indeholder oplgsningsmidler.

20

5.2

For at produkiet kan have en lang og sikker levetid, er det en
forudsastning at en VVS-installatar foretager service pa pro-
duktet minimum hvert andet ar. Afhasngigt af resultaterne af
inspektionen kan en tidligere vedligeholdelse vasre nadven-
dig.

Service

6 Afhjeelpning af fejl

Gyldighed: »IH .. ./3 MR

» Hvis der vises en fejlkode i stedet for temperaturvisnin-
gen (F.XX), eller produkiet ikke arbejder korrekt, skal du
kontakte en VV/S-installater.

Gyldighed: *IH .. ../3 BR

» Kontakt en V¥ S-installater, hvis produktet ikke fungerer
fejifrit.

7 Standsning

71

» Tag kun produktet midlertidigt ud af drift, nar der ikke er
risiko for frost.

» Afbryd evi. stremforsyningen fra fremmedstremsanoden.

»  Sluk for varmegiveren eller vammtvandsproduktionen pa
varmegiveren eller pa styringen.

Midlertidig standsning af produktet

7.2

» Det ervigtigt, at produktet tages ud af drift af en autorise-
ret installater.

Endelig standsning af produktet

8 Genbrug og bortskaffelse

» Bortskaffelsen af emballagen overlades til den installatsr,
der har installeret produktet.

K Hvis produkter er forsynet med dette masrke:

» Produkiet ma i sa fald ikke bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald.

» Aflever i stedet produktet til et indsamlingssted for brugte
elekiriske og elektroniske apparater.

ﬂ Hvis produktets batterier er forsynet med dette masrke,
kan batterierne indeholde sundheds- eller miljgskadelige
substanser.

» Bortskaf i sa fald batterierne pa et indsamlingssted for
batterier.

Betjeningsvejledning 0020241667_01



9 Garanti og kundeservice

9.1 Garanti

Oplysninger om producentgaranti bedes indhentet under
kontaktadressen i bilaget.

9.2 Kundeservice

Kontaktdataene til vores kundeservice findes i vedhasftede
eller pa vores hjemmeside.

0020241667_01 Betjeningsvejledning
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1 Sicherheit

1.1

Klassifizierung der handlungsbezogenen
Warnhinweise

Die handlungsbezogenen Warnhinweise sind
wie folgt mit Warnzeichen und Signalwér-
tern hinsichtlich der Schwere der mdéglichen
Gefahr abgestuft:

Handlungsbezogene Warnhinweise

Warnzeichen und Signalworter

Gefahr!

unmittelbare Lebensgefahr oder
Gefahr schwerer Personenschaden
Gefahr!

Lebensgefahr durch Stromschlag

Warnung!
Gefahr leichter Personenschiaden

Vorsicht!

Risiko von Sachschaden oder Scha-
den flr die Umwelt

BPBPB P

1.2

Bei unsachgemaler oder nicht bestimmungs-
gemafer Verwendung kdnnen Beeintrachti-
gungen des Produkts und anderer Sachwerte
entstehen.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Der Warmwasserspeicher ist daflr bestimmt,
bis maximal 85 °C erwarmtes Trinkwasser in
Haushalten und Gewerbebetrieben zur Ver-
wendung bereit zu halten. Das Produkt ist
dafur bestimmt, in eine Zentralheizungsan-
lage integriert zu werden. Es ist fur die Kom-
bination mit Warmeerzeugern vorgesehen,
deren Leistung in den Grenzen liegt, die in
den Technischen Daten angegeben sind. Zur
Regelung der Warmwasserbereitung kénnen
witterungsgefuhrte Regler sowie Regelungen
von geeigheten Warmeerzeugern verwendet
werden. Das sind Warmeerzeuger, die eine
Speicherladung vorsehen und Uber die An-
schlussfahigkeit fur einen TemperaturfUhler
verflgen.

Die bestimmungsgemafe Verwendung be-
inhaltet:

— das Beachten der beiliegenden Betriebs-
anleitungen des Produkts sowie aller wei-
teren Komponenten der Anlage

0020241667_01 Betriebsanleitung

— die Einhaltung aller in den Anleitungen auf-
gefUhrten Inspektions- und Wartungshe-
dingungen.

Eine andere Verwendung als die in der vor-
liegenden Anleitung beschriebene oder eine
Verwendung, die Gber die hier beschriebene
hinausgeht, gilt als nicht bestimmungs-
gemaf. Nicht bestimmungsgemal ist

auch jede unmittelbare kommerzielle und
industrielle Verwendung.

Achtung!

Jede missbrauchliche Verwendung ist unter-
sagt.

1.3 Allgemeine Sicherheitshinweise
1.3.1 Gefahr durch Fehlbedienung

Durch Fehlbedienung kénnen Sie sich selbst
und andere gefahrden und Sachschaden
verursachen.

» Lesen Sie die vorliegende Anleitung und
alle mitgeltenden Unterlagen sorgfaltig
durch, insb. das Kapitel "Sicherheit" und
die Warnhinweise.

» FUhren Sie nur diejenigen Tatigkeiten
durch, zu denen die vorliegende Betriebs-
anleitung anleitet.

1.3.2 Risiko eines Sachschadens durch
Frost

» Stellen Sie sicher, dass die Heizungs-
anlage bei Frost auf jeden Fall in Betrieb
bleibt und alle Raume ausreichend tempe-
riert sind.

» Wenn Sie den Betrieb nicht sicherstellen
kénnen, dann lassen Sie einen Fachhand-
werker die Heizungsanlage entleeren.

1.3.3 Sachschaden durch Undichtigkeiten

» Achten Sie darauf, dass an den An-
schlussleitungen keine mechanischen
Spannungen entstehen.

» Hangen Sie an den Rohrleitungen keine
Lasten auf (z. B. Kleidung).

1.3.4 Verhalten bei Undichtigkeiten

» Schlieen Sie bei Undichtigkeiten an der
Anlage sofort das Kaltwasser-Absperrven-
til.
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» Fragen Sie ggf. Ihren Fachhandwerker, wo
er das Kaltwasser-Absperrventil montiert
hat.

» Lassen Sie die Undichtigkeit durch einen
anerkannten Fachhandwerksbetrieb be-
heben.

1.3.5 Lebensgefahr durch Veranderungen
am Produkt oder im Produktumfeld

» Entfernen, Gberbricken oder blockieren
Sie keinesfalls die Sicherheitseinrichtun-
gen.

» Manipulieren Sie keine Sicherheitseinrich-
tungen.

» Zerstdren oder entfernen Sie keine Plom-
ben von Bauteilen.

» Nehmen Sie keine Veranderungen vor:

— am Produkt

— an den Zuleitungen fur Wasser und
Strom

— am Sicherheitsventil

— an den Ablaufleitungen

— an baulichen Gegebenheiten, die Ein-
fluss auf die Betriebssicherheit des Pro-
dukts haben kénnen

1.3.6 Verletzungsgefahr und Risiko
eines Sachschadens durch
unsachgemale oder unterlassene
Wartung und Reparatur

» Versuchen Sie niemals, selbst Wartungs-
arbeiten oder Reparaturen an lhrem Pro-
dukt durchzufuhren.

» Lassen Sie Stérungen und Schaden um-
gehend durch einen Fachhandwerker be-
heben.

» Halten Sie die vorgegebenen Wartungs-
intervalle ein.
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2 Hinweise zur Dokumentation

21 Mitgeltende Unterdagen beachten

» Beachten Sie unbedingt alle Betriebsanleitungen, die
Komponenten der Anlage beiliegen.

» Beachten Sie die landesspezifischen Informationen im
Anhang.

2.2 Unterdagen aufbewahren

» Bewahren Sie diese Anleitung sowie alle mitgeltenden
Unterlagen zur weiteren Verwendung auf.

2.3 Gilltigkeit der Anleitung
Diese Anleitung gilt ausschliefilich fiir:

Produkt - Artikelnummer

3  Produktbeschreibung
3.1 Aufbau des Produkts

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020841
VIH R 300i3 MR 0010020661
VIH R 400i3 MR 0010020662
VIH R 500i3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 50013 BR 0010020647
VIH RW 30013 MR 0010020667
VIH RWY 40013 MR 0010020668
VIH RW 50013 MR 0010020669
VIH S 30013 BR 0010020642
VIH S 40013 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH 8 30013 MR 0010020664
VIH S 40003 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 40013 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020871

0020241667_01 Betriebsanleitung

1 Verkleidungsdeackel 3 Reinigungséffnung

2 Anzeigeelement

Das Produkt ist ein Warmwasserspeicher. Der Warmwas-
serspeicher ist auften mit einer Wémeisolierung versehen.
Der Behélter des Warmwasserspeichers besteht aus email-
liertem Stahl. Im Inneren des Behélters befinden sich die
Rohrschlangen, die die Warme iibertragen. Als zusétzlichen
Korrosionsschutz hat der Behdélter eine Schutzanode.

Optional einsetzbar ist eine Zirkulationspumpe zur Erhéhung
des Warmwasserkomforts, vor allem an weit entfernten Zapf-
stellen.
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3.2

Bedienelemente

Gultgkeit: vIH .. ... f3 MR

34 Bedienelemente

Gultigkeit vIH .. ../3 BR

b6 b

1 Warmwasser-Thermo-
meter

3.5 Typenschild

Angabe auf dem Typen-
schild

Bedeutung

SeriakMNo., Cep Me

Serialnummer

1 Green iQ-Mode 4 Energieniveau Speicher
2 eBUS 5 Warmwassertemperatur
3 Wartungsmeldung
3.3 Angezeigte Symbole

Giltigkeit: VIH . /3 MR

Symbol | Bedeutung Erlauterung

e’

Temperaturanzeige
Fehlercodeanzeige

Aktuelle Warmwasser-
temperatur

Fehlercode. Erscheint
anstelle der Temperatur-
anzeige

- F01 = Speichertem-
peraturfihler oben
cefekt

- F02 = Speichertem-
peraturfihler unten
defekt

- F03 = Fehler Fremd-
stromanode

Altuelles Energieniveau.

WIH Typenbereichnung Vaillant,
indirekt beheizter Hochdruck-
speicher

R rund

= Solar-Rohrschlange

WY Warmepumpen-Rohrschlange

300, 400, 500 Mennfassungsyvermagen (Liter)

13 Gerategeneration

B M H Isolierung:

- B=Basic
- M =Medium
- H=High
R Reinigungséffnung
ACI Anzeige fir Magnesium-

o Bei steigendem Ener-
L4 Punktlinie gieniveau ersetzen rote Schutzanode
. Punkte von oben nach EM 128972016, Angewandte Norm
unten blaue Punkte. EH 12897.2016
Green iQ Green [Q Modus aktiv i Speicher
eBUS - permanent an: Rohrschlange oben
E:l eBUS Verbindung Ig
hergestellt
g I— Rohrschlange unten
- permanent aus: a
eBUS-Verbindung
unterbrochen el Produktionszeitraum:
Fehler Fehlermeldung liegt vor WochefJahr
'r W1, Win] Mennvolumen
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Pglbar], PgGap]

maximaler Betriebsdruck

Tnad "Cl Tharel G

maximale Betriebstemperatur
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Angabe auf dem Typen-
schild

Bedeutung

A [mﬁl A [Mz] Warmelbertragungsflache
Pt [bar], Pt [Gap] Prifdruck

Py Pe Dauerleistung

Wy, Ve MNennumlaufyalumenstrom

Heat loss, MoTepy Tenna,
Brpatn Tenna

Stillstandsverlust

Heater connection,
MoaknYeHre OTONKMTENA,

Empfohlens Dimensionierung
der Rohrleitungen zum An-

MigkNoYeHHa oToniTena schluss des Heizgeréts

- Anleitung lesen!

1
Serial-Ha mewilﬂli
N4

21034300 10002 820000600000

Bar-Code mit Serialnummer,

7. bis 16 Ziffer bilden die
Artikelnummer

CE-Kennzeichnung

3.6
Mit der CE-Kennzeichnung wird dokumentiert, dass die Pro-

dukte geman dem Typenschild die grundlegenden Anforde-
rungen der einschlégigen Richtlinien erfiillen.

Die Konformitatserkldrung kann beim Hersteller eingesehen
werden.

4 Betrieb

4.1 Warmwassertemperatur einstellen
Bedingungen: Mit Regler

» Beachten Sie die Anleitung des Reglers. Je nach Regler
haben Sie die Mdglichkeit, die Warmwassertemperatur
am Regler einzustellen.

Bedingungen: Ohne Regler

» Wenden Sie sich zum Einstellen der YWarmwasser-
temperatur des Speichers an lhren Fachhandwerker.

4.2 Warmwasserbereitung ausschalten

» Schalten Sie den Wérmeerzeuger oder die Warmwasser-
bereitung am Wérmeerzeuger bzw. am Regler aus.

0020241667_01 Betriebsanleitung

5 Pflege und Wartung
51 Produkt pflegen

Vorsicht!

Risiko eines Sachschadens durch unge-
eignete Reinigungsmittel!

» Verwenden Sie keine Sprays, keine
Scheuemittel, Spillmittel, IGsungsmittel-
oder chlorhaltigen Reinigungsmittel.

» Reinigen Sie die Verkleidung mit einem feuchten Tuch
und etwas l&sungsmittelfreier Seife.

5.2 Wartung

Voraussetzung fiir dauernde Betriebsbereitschaft und
—sicherheit, Zuverldssigkeit und hohe Lebensdauer des
Produkts sind eine jahrliche Inspektion und eine zweijahrli-
che Wartung des Produkts durch einen Fachhandwerker.
Abhéngig von den Ergebnissen der Inspektion kann eine
frithere Wartung notwendig sein.

6 Storungsbehebung

Gultigkeit: vIH .. ../3 MR

» WWenn ein Fehlercode anstelle der Temperaturanzeige
(F.XX) angezeigt wird oder das Produkt nicht einwand-
frei arbeitet, dann wenden Sie sich an einen Fachhand-
werker.

Gultigkeit: ¥IH .. ../3 BR

» Wenn das Produkt nicht einwandfrei arbeitet, dann wen-
den Sie sich an einen Fachhandwerker.

7 AuRerbetriebnahme

7.1 Produkt voriibergehend auier Betrieb
nehmen

» Nehmen Sie das Produkt nur dann voriibergehend auter
Betrieb, wenn keine Frostgefahr besteht.

» Schalten Sie ggf. die Stromversorgung der Fremdstrom-
anode ab.

» Schalten Sie den Wérmeerzeuger oder die Warmwasser-
bereitung am Warmeerzeuger bzw. am Regler aus.

7.2 Produkt endgiiltig auBer Betrieb nehmen

» Sorgen Sie dafur, dass ein autorisierter Fachhandwerker
das Produkt auer Betrieb nimmt.
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8 Recycling und Entsorgung

» Uberlassen Sie die Entsorgung der Verpackung dem
Fachhandwerker, der das Produkt installient hat.

K Wenn das Produkt mit diesem Zeichen gekennzeich-
net ist:

» Entsorgen Sie das Produkt in diesem Fall nicht iiber den
Hausmiill.

» (Geben Sie stattdessen das Produkt an einer Sammel-
stelle fiir Elekiro- oder Elektronik-Altgerate ab.

K Wenn das Produkt Batterien enthalt, die mit diesem
Zeichen gekennzeichnet sind, dann kénnen die Batterien
gesundheits- und umweltschadliche Substanzen enthalten.

» Entsorgen Sie die Batterien in diesem Fall an einer Sam-
melstelle fir Batterien.

9 Garantie und Kundendienst

9.1 Garantie

Informationen zur Herstellergarantie erfragen Sie bitte unter
der Kontaktadresse im Anhang.

9.2 Kundendienst

Die Kontakidaten unseres Kundendiensts finden Sie im An-
hang oder auf unserer Website.
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1 AocgdAea

1.1 Ymodei§eig mpoeidotroinong ot oxéon

ME TOUG XEIPITUOUG

Taéivopnon twv utrodeiewyv mpoeidotoin-
ON¢ ava@opIKa He TOUC XEIPIGHOUS

Ol OXETIKEG € TOUG XEIPIOH QUG TTPOEIDOTTOINTI-
kEg utTodeiéelg BiaPBabpifovTal wg akoAoUBwg
M€ TTPOEIDOTTOINTIKA ONMHATA Kol GUVONMATIKES
Ae€eic avagopikd pe Tn dugkohia Tou TOavou
KIvBUuvou:

MNpoeidoTroINTKA orjpaTa Kal ouvOnuarikeg
Aeeig

A
A

A

1.2 [Npodiaypagduevn Xprion

>¢ TTepiTITLION KN evdedelyuévng 1 KN TTpo-
RBAeTTOpEVNG XPoNg, MTTopei va TTpokAnBouv
apvNTIKEG ETIOpAOCEIS OTO TTPOIdV KAl 0€ GAAEG
EUTTPAYHOTES Ofics.

H deéapevr) CeoToU vepoU TTpoopileTal yia va
£XEl O€ ETOIMOTNTO TTPOG XPrion (eoTapévo
TooIHo vepd £wg 85 “C, o€ voIKoKUpIA Kal
ETTIXEIPROEIG. TO TTPOIOV TTpoOpIfeTdl yid €v-
CWHATWOTN OF IO EYKATAOTAGCH KEVTPIKI G
Béppavong. MNpoBAEtTeTal yia Xprion o€ Guv-
HUOOHO [E KOUGTHPES, N 10XUG TWV OTTOIwV
BpIoKETA £VTOG TWV OPiWV TTOU avaQEPOVTaI
OTd TEXVIKA XOpoKTAPIoTIKA. [a T puBHIoh
TNG TTapaywyrc (€oTou vepoU PTTopoUV va
XpNoINoTToINB0 UV eAeyKTES £§LITEPIKNG BEp-
Hokpaoiog KaBwg kal diardaelc puBuiong Ka-
TAAANAWY KauoTtpwy. NpoKeITal yio KOUOTH-
pEg ME TTPORAEYN yIa QOpTION TAHIEUTHPA, Ol
oTroiol d1aBéTouv duvaToTnTa cuvdeong yid
gvav aionTipa OepoKpagiag.

Kiviuvog!

Apeoog Kivbuvog Bavdrou i Kivbuvog
Rapiwv cwpaTikwy BAdRuv
Kiv&uvoc!

KivBuvog Bavdtou HECW NAEKTPOTTAN-
Siag

Mpoeidotoinan!

KivBuvog eAagpiwv cwyartikwy gn-
M1V

Mpoooyj!

Kivbuvog UAIkwv {npiwv 1 ¢npiwv yia
TO TTEPIBAAADY

H oup@wvn YE TOUC KavoviopoUug Xprion TTEpI-
AapBavel
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— TNV TpNoN TWV €CWKAEICTWY odnylwv
AeiIToupyiog Tou TTpoiovTog KaBwg Kol 0Awy
TWV GAAWY OTOIXEIWY TNG EYKATAOTAONG

— TNV TNPNCN 0AWY TWV OVOQEPOHUEVWY TTPO-
Utrof€oewyv emMOeWpPNONS KAl CUVTAPNONG.

Mia dAAn xprion dICQopPETIKI) ATTO ThV TTE-

pIypagopevh OTI¢ TTapoUoes odnyies 1 Hid

XPAoN TTEpav Twv €00 TTEPIYPAPOHEVWV

IoxUel w¢ un Tpodloypagdpevn. Mn Tpodia-

ypa@o eV gival €TTIONG KABE duEC EMTTOPIKE

Kal Blopnxavikn xprion.

Mpogoyn!

KdBe KataxpnoTIKR Xprion aTmayopeueTal.

1.3
1.3.1 Kivbuvog Adyw egQUANEVOU XEIPITHOU

MNevikég utrodeifels agpdAciag

NAdyw eo@aApévou XEIpIOUOU PTTopE va
BtoeTe ot Kivbuvo Tov €0UTO oOg Kal dAAoug
Kol v TIpoKAAECETE UANIKES CHMIES.

» AlRACETE TTPOOEKTIKA TIG UTTAPXOU OES
odnyieg Kal OAdQ TO CUUTTANPWHOTIKG £y-
ypo@a, Kupiwg To Kepdhalo "Acediaa” kal
TIg uTTOdEiéeIc TTpoaIdoTToinong.

» [paypatoTroIrjoTe JOVO TIG EVEPYEIES, TTOU
avagépovTal oTIg TTapouceg odnyies Xpri-
ong.

1.3.2 Kivbuvog mpékAnang uhikri¢ {nuidg
Adyw TTayeToU

» BeBoiwbeite 011 n eykoTAoTaon OEpuavong
TTOPOUEVEl KATd TN DIdpKEId TOU TTOYETOU OF
KGBe TTepITITLWON Ge AciToupyia Kal 6T dAol
0l XWpol DepHaivovTal ETTOPKWG.

» Edv dev ptropeite va dloo@aAioeTe TN Ael-
Toupyid, avaBeoTe ot evav eéeIdIKeUpEvo
TEXVIKO TNV EKKEVWON TNG £YKOTACTOONG
BepHOvONg.

1.3.3 YAkég {nMIEG HECW PN OTEYAVWLY
onueiwy
» lNpootéte LOTE va NV €UPavIoVTAl UNXO-
VIKEG TAOEIG OTOUG aywyous cUvBeonc.
» Mnv KpgudTe OTIC CWANVWOEIS opTia (TT.X.
poUXICHG).

Cianyieg ypriang 0020241667 _01



1.3.4 Zuumrepipop@ o€ Utrapén Hn oTEyavwy
onueiwv

» 2€ TTEPITITLON M OTEYOVUV ChHEIWV oUV-
beoTe auéow oTnv eykatdoTaon T BaA-
Bida atmopdvwong Kpuou vepou.

» Egdoov atmmaireital pwTrjoTe Tov eée1dikeu-
HEVO TEXVIKS OXETIKA HE TO TTOU £X€1 £yKA-
TaoThoel TN BaARida amopdvwong Kpuou
vepou.

» Emtpémere TN S1d6pOwaon Tou pn oTeyavou
ONMEIDU HECL) HIOG QVOYVWPIOHEVNG ETTIXEI-
pnong eEeIBIKEUPEVLIV TEXVIKUV.

1.3.5 Kivduveg Bavarou péow
TPOTTOTTOINCEWY OTO TIPRIdV I} OTO
TEPIBAAAOY TOU TTPOIGVTOG

» Mnv aQoIpEiTe, YEQUPWVETE 1 HTTAOKAPETE

o€ Kapia TepiTrTwon Ti¢ dloTdéeg aoga-
Agiag.
» Mn xeipileaTe pe eggaipevo TpoTo TIC dIa-
TAéE1C aoQaALiag.
» Mnv KAaTaoTpEQPETE 1] ATTOUOKPUVETE OTEYA-
VOTTOINOEIS BOHIKUWY OTOIXEILWV.
» Mnv TpOyHOTOTTOIEITE HETATPOTTES:
— OTO TTpOoIdV
— 2TOUG Oywyoug TTUPOXAS YO vEPO Kal
peupa
— o1n RBoARida aogoitiog
— OTOUG aywyouUg eKporig
— O£ KOTOOKEUAOTIKEG BOWES, 01 OTTOIES
MTTOpEi va eTTnpeddouv TNV ao@aAeid
Ag€lIToupyiog Tou TTPOIOVTOG

1.3.6 Kivduvog rpokAnong Tpauparncpuou
Kal VAIKRS Inpidg Adyw un
evdederyuevng  EAAITTOUS cuvTipnong
Kal ETTITKEUNC

» [loT¢ unv pootraBeite va dieédyeTe o1 idlol
EPYOTIES CUVTIPNONG N ETTIOKEUEG OTO
Tpoidv oag.

» Emitpémete o1 BAARES kal o1 {nHIES va Blop-
QuvovTal apECWC NECoW evog eEe1dIKEU-
HEVOU TEXVIKOU.

» Tnpeite To Tpodlayeypappéva diaoThpaTa
ouvTipPNONgS.

00202418687 _01 Qdryieg ¥prAang
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2  Ymodeigeig yia TNV TEKUNpiwon

21 MpogEXETe TA TUPTTANPW HOTIKE Eyypaga

> [Npooéyere amapditnra 6Asg TIg odnyieg Aamoupyiag TTou
ETMOUVATTTONTCI OTC OTOIXEIM THE EYKATAOTATNG,.

» [pooilTe Tig ECAPTWHEVES ATTO TH XUIPd TTANpogopisg aTo
TAPAPTHHA.

2.2

» Quhdre autég TIg 0dnyieg KabBuig kal Oha Ta gUPTTANPWHG-
TIKA £yypagd yia TTEpAITEpw) ¥pRo.

dUkafn Twv eyypaguv

2.3

Autig o1 0dnyicg 1I0yUoUY CITOKAEIOTIKA Yid:

lay ¢ Twv odnyimv

MNpoidv - Kwikag mpoidvTog

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020840
VIH R §040/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020845
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/2 BR 0010020847
VIH Rw 300/3 MR 0010020667
VIH RwW 400/3 MR 00100206863
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/2 BR 0010020843
VIH S &§00/3 BR 0010020644
VIH S 30043 MR 0010020864
VIH S 400/2 MR 0010020665
VIH S 50G/3 MR 00100206686
VIH SW 400/3 BR 0010020642
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020870
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3 Neprypagr mpoidvrog

31 Aiaragn Tou mpoiGvTOS

O

S

1 KaAuppo eTTEvdUang 3 AV oIy KABupIguou

2 ZToneio evOEIENG

Auté To Tpoidy eivan évag TapieuTHpag {eatol vepou. O Ta-
HieuTHpag {eoToU vepouU TTpoPAETTETal EGWTEPIKG HE Hid Bep-
Hopévwarn. To doyeio Tou TapieuTpa {goToU vEp OU OTTOTE-
Aeitan a1méd emio pakrwpivo ydAuBa. ZTo eowTepikd Tou do-
Y EIOU UTTAPYOUY Ol OEPTTAVTIVES, Ol OTTOIEG HETAQEPOUY T
BepudTnra. Qg Mpdodetn avmidicP pwnkr TTpogTagia, To do-
yeio diaBérel emmigng éva TTpooTaTEUTIKS avodio.

MpocipeTika prropei va xpnoipommoinBei pia awThia KukAogo-
piag yia v augnon tng daveang {eotol vepoU, KUpiwg gt pa-
Kp1a Keipeveg BEaeig Aqyns.

Cianyieg ypriang 0020241667 _01



3.2 STolytia ytiplgpoU

loylbs: WIH .. ../3 MR

Ippoio | Evvoia Emeriynan
QAo YTTEREYE! MU Tpdh-
T HaTog
34 Itoeiaxepiaopau

loyGe: VIH . /3 BR.

Green iQ-Mode
2 Ajgubog eBUS
3 Mrwupa guwTripnang

3.3

loyog: VIH .. ../3 MR

cppaviiopeva cUMBoAa

Emmitredo evepyeiag
TOIZUTA PO
Seppokpadic ZeaTol
vepoU

YTUupoio | Evvola

Erregrivnon

1 CepudpeTpo Zeatol
yepoU

35

Mivakida avayviwpiong

Evde1En Bepokpadiag

Be’

[lsyfels

Evde1En ko dIkow agdi-

Tpéyouda BepUokpodia
Zear ol vepou

K Sk agpdhpaTod,
Epgavieton arn Bsan tng
EvdzIfNG BepPokpadiog

-  FO1 = Q augbnrrpac
BepHokpagiag Ta-
HIEUTH PO ETTEV () Efval
EAOTTW IATIKOG

-  FO2 =0 aigBnripag
BepHokpagiag Ta-
HIEUTH RO KATW Eival
EAOTTW AT KOG

- FO3 = Zgdhpa ato
av G010 KOBadIKAg
TTpOJTaaiag

AIGTTIKTA YPOUE

Tpéygoy emTiTredo evip-
welog, TTay aufdvetal
TO eTHTTEd0 EVERYEIUG Ol
KOKKIvES TEAEIEC OvTIKGBI-
aToly aTTd ETTdVI TTPOC
TO KATW TIG JTTAE Teheieg,

Green i Meimoupyia Green |3
ﬁ? EvEpYY]
eBUS - Movipa evepyorT.:

evepyr) alvOedn
eBUS

- Movipo arTevepy..
BICKEKOMEY T T~
Geon eBUS

00202418687 _01 Qdryieg ¥prAang

Tonele atny myakiBa TUTTOU

‘Evvala

Zelplakds aplBud, Cep Mo

ZEIPICKAC apIBUSC

WIH

Orvopagia TUmou Vaillant, £u-
HeETe BeppavSEYOC TARIEUTH-
PAg UWNARG TTIETNG

R aTROYYUADC
ETTEIROE BFg TwArvog nAloBsp-
HIKOU KUKADOTOC

W ZTTEIp0a BrG TwAfWIG avThiog
BeppdTNTAC

300, 400, 500 ChvapaaTIKE ¥ W pATIKOTATO
(AiTpa)

3 [ev1d guakeurc

B, M, H Mévwan:
- B =Bogkd
- M= Megaio
-  H="Yynhod

R AW OlyHo KoBaplguoU

AT EwdeiEn yio TTROaTaT euTIKG
ovOdI0 oy aiow

EMN 1289720186, Eqappogpévo TTpaTuTTo

EH 1289720185

Helopevn

=]

ETTEIROEI BN G TWAMVHG ETTaW W
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Iroixelo arnv myakiba Tdrrou

BEvvoia

||

FTTEIROEIONGC TWAIVIC KATW

i Hpovikd SIdaTNu TRy
epdopada f ETog
VI VI OV OHOTTIKGS GYKOG

Pslbar], Ps[fap]

HEVIOTH TTiEgn Asmoupyiag

Tnad"CL Tl "C]

HEVIOTH BEplokpadio ASITOUD-
yiag

Alm] Am]

Emgdvea peTapipaang Bzp-
HOTATAG

Pt [bar], Pt [Gap]

Miggn dokiprg

PI, P

FIwEY S 10 0C

Wi, Ve

O OMOTTIKE Oy KOMETRIKE TTa-
POXR ovakUKACGOPIaC

Heat loss, MoTepw Tenna,
BTpaTti Tenna

ATTI ALY GKIVNTOTTOING NG

Hester connection,
MogkniodeHine oTonMTEna,
MigknkoYeHHA oToniTenA

Mparavdpeves SI0OTETEIC Ty
TWAWIITEWY YIa TR alvdeadn
NS TUTKEUNC BEppavang

[11]

HMoBaare Tig odnyied

Serial- Mo 201 OSSO0 XN OERCO0 M-

21 545001 QOD2E300008000001 N4

FPoBdokn dikog JE deiplokd
apI B,

To 7o éwg 1680 wnoio arTore-
Aouy Tov K Glkd TTpaldvTog

a8 ZRpaveon CE

C€

Me T ZHpavan CE Tekpnpitiveran 671 T TTpoidvTa TTAnpoUv
gUHpUVA HE TNV TIIVAKISA TOTToU TIG P agikég cuTanTHOEIS Tul

CWTIOTOI WY OBNYIWY.

Mrropeite va deite T AfAwaon Zuppop pwang gTov KaTd-

OKEUUOTH.

4  Aciroupyia

4.1 PU8uion BeppoKpagiag {eaTou vepou

MpoirmoBfgeig Me shaykm

» [lpooélre Tig 0dnyicg Tou eAeyKTr. Avdhoyd pE TovV EAgy-
KTH, E¥ETE TN SuvaroTnra va pubpigete Tn Oeppokpagia

{eaTol vepoU gTov AEYKTH.

MpoimoBéosig Xwpic sheyrrn

> Tia 1 pUBHION THg Beppokpagiag {eaToU vepoU Tou Ta-
HieuThHpd, armeuBuvBeite oTov eEaIdIKEVpEVO TEXVIKG g,

34

4.2 Amvepyomeinon mapaywyrg {ratol vepol

»  ATTEVEPYOTTOINOTE TOV KAUGTHP 1 THY TTapaywyh {goTou
vepoU gTOV KAUaTHp d ffKal aTov eAEYKTH.

5 ®povrida kail guvTrjpnon

5.1 & povTida TpoidvTog

Mpogoxn!
Kivduvacg TpokAnang UAIKNC Znuidg Adyw
AKOTAAANAWY KOBApIOTIKWY HETWY!

* Mn xpnoigoTTOIEiTE OTIPEL, TPIRIKG KOBApI-
OTIKG, QTTOPPUTTAVTIKG, KABOpPIOTIKA TToU
TEPIEX OUY DICAUTIKG 1 YAWpIO.

» KaBapilete Ty eTrévduan pe éva voottd Trevi Koo Aiyo oa-
TToUVI Ywpig SiaAuTikd.

5.2 Zuvmipnan

MpourTéBeon yia T guveyr] eTOIPSTITA Kai aggdheia AsiToup-
yiag, TNV agloTmaTia Kal T Heydhn didpkeia {wrig Tou TTpo-
6vTog, sival N eTHOIO ETMIBEWPN AN Ko 1 SIETHE guvTHphon
TOU TTpOIdvTOG arTd vy eZaIBikeupévo TeXVIKG. Avdhoya pe
TO CITOTEAETUATU TOU EAEYYOU EVOEYETO VO COITCUTEITCI TUVTH-
pnon vwpiepa.

6 Amokardotaan BAapwyv

loyelg: VIH /3 MR

» Edv sppaviletan évag Kwdikdg apdahparog otn BEan g
évBeIgng Beppokpaagiag (FXX) rj To ipoidv Sev Aeiroupysi
ayoya, ameuBuvBeite gt évav eSEIBIKEVPEVD TEXVIKG .

leog: VIH . . /3 BR

» Edv 1o Tipoibv dev Aeiroupyei dyoya, armeuBuvbeits oz
fvay eCEISIKEUHEVO TEXVIKS.

7  ©Oton ekt AsiToupyiag

7.4 MpocwpnR BEon EKTOHE ALmoupyidag Tau
TpoidvTog
> OfgTe TIPpOTUIPIVA TO TTPOIOV EKTOE AEITOUpYiag Hovo edv
SEv UTTAPYEI KivdUuvog TTayEToU.
» Edv ammaimeitanl, amevepyoTToifoTe THy Tpogodoaia peUpa-
T0g Tou avodiou kaBodikrg TIpooTagiag.

> ATTEVEPYOTTOINOTE TOV KAUGTHPA 1 THY TTapaywyh {goToU
vepoU gToV KAuoTHpd ffKal aTov eAEYKTH.

Cianyieg ypriang 0020241667 _01



7.2 OplomKn 8£om tKTag AciToupyiag Tou
TpOioVTOg
»  DpovTioTe WOTE TO TIPOIGY va TEBEI EKTOG Asmoupyiag ommd
Evay eCouagIodoTNHEVO ECEISIKEUNEVO TEXVIKS.

8 AvakukAwon Kal atoppiyn

» Emmpérrere n amméppiyn TG CUOKEUAOiag va yiveral ormd
TOV ECEIBIKEVHEVO TEYVIKO, O OTIOIOG £XEI EYKATATTHOEI TO
TIpoIdY.

ﬁ Edv 1o Tipoiéy (pépel auTh T OHpavan:

*  Mnv ciToppirTere o auTHY TNV TTEPITITWON To TTPOISY OTa
OIKIGKE CITOp PiPHaTd.

*  Avti qutol TTapaduioTe To TTpoIdY gt éva gnpeio gu-
YKEWTPWONG VI NMASKTPIKEG H NAEKTpovIKEG TTahalég
OUOKEUES.

E Eév To TTpoidv TrepIEYEl PTTOTApiEg, O oTToieg (pépouv
CUTH TH OHHOVON, ol HTTaTdapisg evBEYETA vV TTEP IEXO UV OU-
gieg Phafepic yia Trv uyeia kKol To EpIBaihov.

*» DMapaduigTe ge AUTHY THY TIERITITWA N TIg HTTATARIEG OF
&va ONpEio QUYKEVTPWAONG YIa PTaTapies.

9 Eyyinon kai THApa éuttnpéTnong
TTEATWV
9.1 Eyyinon

Mo TAnpogpopisg OYETIKG HE Trv £yyONO KATUOKEUATTH TTd-
pakahoUpe armeuBuvBeite gtn S1e08uvarn eTTIKoVWYIaE, TToU
ava@EpETal OTO TTAPAPTHHA.

9.2  Tunpa sfurnpémong Meharuv

Ta aroiyzia emKonvwviag Tou TUHaTog eEUTTNPETNONG TTE-
Aatwv Trg eTaipeiag pag Ba Ta Bpeite oTo TTAPAPTHHA 1 OTOV
10TOTOTTO Hag.

00202418687 _01 Qdryieg ¥prAang
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1 Seguridad

1.1 Advertencias relativas a la
operacion

Clasificacion de las advertencias relativas

a la operacion

Las advertencias relativas a la operacion se
clasifican con signos de advertencia e indica-
ciones de aviso de acuerdo con la gravedad
de los posibles peligros:

Signos de advertencia e indicaciones de

Peligro
peligro mortal inminente o peligro de
lesiones graves

Peligro

peligro mortal debido a descarga
eléctrica

Advertencia
peligro de lesiones leves

Atencidn

riesgo de dafos materiales o dafos
al medio ambiente

BD b Pi

1.2 Utilizacion adecuada

Su uso incorrecto o utilizacidn inadecuada
puede provocar dafios en el producto u otros
bienes materiales.

El acumulador de agua caliente esta des-
tinado a mantener agua potable calentada
hasta un maximo de 85 °C para su uso en
hogares y empresas industriales. El producto
esta previsto para integrarse en una instala-
cidn de calefaccion central. Esta concebido
para utilizarse en combinacién con genera-
dores de calor cuya potencia se encuentre
dentro de los limites indicados en los datos
técnicos. Para regular la produccion de agua
caliente sanitaria pueden emplearse regu-
ladores controlados por sonda exterior, asi
como reguladores de generadores de calor
adecuados. Son apropiados aquellos gene-
radores de calor que cuentan con sobreali-
mentacién y con posibilidad de conexién de
un sensor de temperatura.

La utilizacién adecuada implica:

— Tenga en cuenta las instrucciones de fun-
cionamiento adjuntas del producto y de

0020241667_01 Instrucciones de funcionamiento

todos los demas componentes de la insta-
lacion.

— Cumplir todas las condiciones de inspec-
cidbh y mantenimiento recogidas en las ins-
trucciones.

Una utilizacién que no se corresponda con

0 que vaya mas alla de lo descrito en las
presentes instrucciones se considera inade-
cuada. Tambien es inadecuado cualquier uso
de caracter directamente comercial o indus-
trial.

jAtencién!
Se prohibe todo uso abusivo del producto.

1.3 Indicaciones generales de

seguridad
1.3.1 Peligro por un uso incorrecto

El uso incorrecto puede poner en peligro
tanto a usted como a otras personas y oca-
sionar dafos materiales.

» Lea atentamente las presentes instruccio-
nes y toda la documentacion adicional, es-
pecialmente el capitulo "Seguridad" y las
notas de advertencia.

» Realice solo aquellas operaciones a las
que se refieren las presentes instrucciones
de funcionamiento.

1.3.2 Riesgo de dafios materiales
causados por heladas

» En caso de helada, asegurese de que la
instalacion de calefaccién sigue funcio-
nando en todo momento y que todas las
estancias se calientan lo suficiente.

» Cuando no pueda asegurar el funciona-
miento, encargue a un profesional autori-
zado que purgue la instalacion de calefac-
cion.

1.3.3 Danos materiales por fugas

» Compruebe que en los conductos de co-
nexion no se produzcan tensiones mecani-
cas.

» No cuelgue pesos (p. €j., ropa) de las tu-
berias.
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1.3.4 Comportamiento en caso de fuga

-

En caso de fuga, cierre de inmediato la
llave de paso de agua fria de la instala-
cion.

Dado el caso, pregunte al profesional
autorizado dénde ha instalado la llave de
paso de agua fria.

Encargue al S.A.T. oficial la reparacion de
la fuga.

1.3.5 Peligro de muerte por

» No manipule los dispositivos de seguridad.

modificaciones en el aparato o en
el entorno del mismo

No retire, puentee ni bloguee ningun dis-
positivo de seguridad.

» NoO rompa ni retire ningun precinto de las

piezas.
No efectie modificacidén alguna:
— enh el producto

— en los conductos de agua y corriente
eléctrica

- en la valvula de seguridad
— en las tuberias de desague

— en elementos estructurales que puedan
afectar a la seguridad del aparato

1.3.6 Peligro de lesiones y riesgo de

-

38

dafios materiales por la realizacidn
incorrecta de los trabajos de
mantenimiento y reparacion o por
su omisién
Nunca intente realizar usted mismo traba-
jos de mantenimiento o de reparacidén en
elaparato.
Encargue a un instalador especializado
gue repare las averias y los dafios de in-
mediato.
Respetar los intervalos de mantenimiento
especificados.
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2 Observaciones sobre la
documentacion

21

» Esimprescindible tener en cuenta todas las instrucciones
de funcionamiento suministradas junto con los compo-
nentes de la instalacion.

» Tenga en cuenta la informacion especifica de cada pais
incluida en el anexo.

Consulta de la documentacion adicional

2.2

» Conservar estas instrucciones y toda la demas documen-
tacion de validez paralela para su uso posterior.

Conservacion de la documentacion

2.3

Estas instrucciones son validas unicamente para:

Validez de las instrucciones

Aparato - Referencia del articulo

3 Descripcion del aparato

31 Estructura del aparato

0020241667_01 Instrucciones de funcionamiento

vIH R 300/3 BR 0010020639

VIH R 400/3 BR 0010020640

vIH R 500/3 BR 0010020641

VIH R 300/3 MR 0010020661

VIH R 400/3 MR 0010020662

VIH R 500/3 MR 0010020663

VIH RW 300/3 BR 0010020645

VIH RW 40013 BR 0010020646

vIH RW 500/3 BR 0010020647

VIH RW 30013 MR 0010020667

VIH RW 400/3 MR 0010020668

VIH RW 500/3 MR 0010020669

vIH 8 30013 BR 0010020642

VIH S 400/3 BR 0010020643

VIH § 50013 BR 0010020844 1 Tapa del revestimiento 3 Abertura de inspeccion
VIH § 300/3 MR 00710020664 2 Elemento de indicacion

VIH 8 4003 MR 0010020665

VIH S 500/3 MR 0010020666 El producto es un acumulador de agua caliente sanitaria.
VIH SW 4005 BR T icrlc ermico extemo. £1 cotenedor del acumulador de
VIH SW 500/3 BR 0010020649 agua caliente es de acero esmaltado. En el interior del con-
VIH SW 400i3 MR 00100206870 tenedor se encuentran los serpentines que transmiten el ca-
W 5003 R ooTuEETT | T, Come prolccen adiana rerle o f conesln, o carle

Se puede utilizar, de manera opcional, una bomba de recir-
culacién para aumentar el confort del agua caliente, espe-
cialmente en tomas de agua conectadas a mucha distancia.
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3.2 Elementos de mando

Validez: vIH .. ./3 MR

Simbolo

Significado Explicacion

b6 b

|

Error Se ha producido un

mensaje de error

34

Elementos de mando

Validez: vIH .. ../3 BR

1 Modo Gresn iQ 4
eBUS 5
hensaje de manteni-
miento

3.3 Simbolos mostrados

Validez: VIH .. ../3 MR

Mivel de energia del
acumulador
Temperatura del agua
caliente

Simbolo | Significado

Explicacién

Indicador de temperatura

Indicador de cédigo de
srrar

e’

Temperatura de agua
calients sanitaria actual
Codigo de error. Apa-
rece en lugar del indica-
dor de temperatura.

FO1 = sonda de
temperatura del
acumulador arriba
defectuosa

F02 = sonda de
temperatura del
acumulador abajo
defectuosa

F03 = fallo anodo
corfiente externa

Mivel de energia actual.
Cuando aumenta el nivel

H

o . .
] de energia, puntos rojos
: Linea de puntos reemplazan desde arriba
hacia abajo a los puntos
azules.
Green iQ Modo Green iQ activo
eBUS - Siempre encendido

conexidn eBUS
establecida
Siempre apagado:
conexidn eBUS
interrumpida

40

1 Termometro de agua
caliente sanitaria

3.5

Placa de caracteristicas

Dato

Significado

.2 de serie., Cep e

MOmero de serie

WIH Cenominacién Yaillant, acu-
mulador de ata presion cale-
factado indirectamente

R redonda

S Serpentin solar
Serpentin de las bombas de
calor

300, 400, 500 Capacidad nominal {litros)

13 Generacion de aparatos

E MH Aislamiento:

- B = basico

- M =medio

- H=alto
R Abertura de inspeccion
ACI Indicador para el anodo de

proteccion de magnesio

BN 1283720186,
EH 128372016

Maorma aplicada

Acumulador

Serpentin superior

Serpentin inferior
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Dato Significado

W] Periodo de produccion: Se-
manalAfio

V1T, W[N] Yolumen nominal

Pslhar], Pg6ap]
Tmax[oc] ' TME[G[O C]

Presion de servicio maxima

Temperatura de servicio ma-
*ima

Superficie de transmision del

AL, A W]
calor

Pt [bar], Pt [6ap]
Py, Pe
\Vr1, V2

Presion de prueba

Potencia continua

Flujo wolumétricao de circula-
cién nominal

Pérdidas en estado de inacti-
vidad

Dimensiones recomendadas
de las tuberias para conectar
la caldera

Heat loss, MoTepy Tenna,
Brpatw Tenna

Heater connection,
MoakniYeHre OTONKMTENA,
MMiaknKYeHHA oToniTena

[11]

Serial-Ho EIGSAB00T

T 11
21 054500 10002 830000800000 1 N4
Homologacién CE

3.6
Con la homologacién CE se certifica que los aparatos cum-

plen los requisitos béasicos de las directivas aplicables con-
forme figura en la placa de caracteristicas.

Leer las instrucciones

Cddigo de barras con ndmero
de serie,

Las cifras 7 a 16 constituyen
la referencia del articulo

Puede solicitar la declaracién de conformidad al fabricante.

4 Funcionamiento

4.1 Ajuste de la temperatura de agua caliente

Condiciones: Con regulador

» Observe las instrucciones del regulador. Segan el regu-
lador, tiene la opcidn de ajustar latemperatura de agua
caliente sanitaria en el regulador.

Condiciones: Sin regulador

» Poéngase en contacto con su profesional autorizado para
ajustar la temperatura de agua caliente sanitaria del acu-
mulador.

0020241667_01 Instrucciones de funcionamiento

4.2 Desactivacion de la preparaciéon de agua
caliente

» Desconecte el generador de calor o la produccion de
agua caliente sanitaria en el generador de calor o en el
regulador.

5 Cuidado y mantenimiento

51 Cuidado del producto

Atencion

iRiesgo de dafios materiales por el uso de
productos de limpieza inadecuados!

» Noutilizar aerosoles, productos abrasi-
vos, abrillantadores ni productos de lim-
pieza que contengan disolvente o cloro.

» Limpie el revestimiento con un pafio humedo y un poco
de jabdn gque no contenga disolventes.

5.2 Mantenimiento

Para garantizar la operatividad y seguridad de funciona-
miento constantes, la fiabilidad y una vida util prolongada
del producto, es imprescindible encargar a un profesional
autorizado una revisién anual ¥ un mantenimiento bianual
del producto. En funcién del resutado de la revisién puede
requetirse un mantenimiento antes de la fecha programada.

6 Solucion de averias

Validez: “IH .. .../3 MR

» Siaparece un codigo de error en lugar del indicador de
temperatura (F.XX) o el producto no funciona correcta-
mente, pongase en contacto con un profesional autori-
zado.

Validez: vIH .. ../3 BR

» Sij el producto no funciona correctamente, péngase en
cohtacto con un profesional autorizado.

7 Puesta fuera de servicio

71 Puesta fuera de funcionamiento temporal
del producto

» Deje el producto fuera de funcionamiento solo si no
prevé que vayan a producirse heladas.

» Desconecte en caso necesario el suministro eléctrico del
anodo de corriente externa.

» Desconecte el generador de calor o la produccién de
agua caliente sanitaria en el generador de calor o en el
regulador.
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7.2 Puesta fuera de funcionamiento definitiva
del producto

» Asegurese de que sea un profesional autorizado el que
ponga el producto fuera de servicio.

8 Reciclaje y eliminacion

» Encargue la eliminacién del embalaje al profesional auto-
rizado que ha llevado a cabo la instalacién del producto.

ﬁ Si el producto esta idertificado con este simbolo:

» En ese caso, no deseche el producto junto con los resi-
duos domésticos.

» En lugar de ello, hagalo llegar a un punto de recogida de
residuos de aparatos eléctricos o electrénicos usados.

K Si el producto tiene pilas marcadas con este simbolo,
significa que estas pueden contener sustancias nocivas para
la salud y el medio ambiente.

» Ental caso, debera desechar las pilas en un punto de
recogida de pilas.

9 Garantiay servicio de atencion al
cliente

9.1 Garantia

Puede obhtenerinformacién sobre la Garantia del fabricante
a través de la direccion de contacto en el anexo.

9.2 Servicio de Asistencia Técnica

Puede encontrar los datos de contacto de nuestro Servicio
de Asistencia Técnica en el anexo o en nuestra pagina web.

42

Instrucciones de funcionamiento  0020241667_01



Kasutusjuhend

Sisukord

1 ORUBLIS ... e e s e s e 44
1.1 Toiminguga seotud hoiatavad juhised ................. 44
1.2 Otstarbekohane kasutamine.............................. 44
1.3 Uldised ohutusjuhised .............cccooeervrreeereerrennnne. 44
2 Miirkused dokumentatsiooni kohta.................... 46
21 Jérgige kaaskehtivaid dokumente ....................... 46
22 Dokumentide séilitamine ..............cccooiiiiiiine 46
2.3 Juhendi kehtivus ... 46
3 Toote kirjsldus............. oo e s 45
31 Seadme ehitus............... 46
3.2 Juhtelemendid ... 47
33 Kuvatavad siimbolid ... 47
34 Juhtelemendid ... 47
3.5 TOUBISIIt ... 47
36 CE-ERIS ..o 48
4 Kasutamine ... civemreimrcn s e 48
4.1 Sooja vee temperatuuri seadmine ....................... 48
4.2 Veesoojenduse viljalilitamine ........................... 48
& Korrashaid ja hooldamine ..........cccs cosvieniccninen 48
5.1 Seadme hooldamine...............coooiiiie. 48
5.2 Tehnohooldus ... 48
6 Torgete kérvaldamine ..., 48
7 Kasutussit kdrvaldamine.........c.cocevnieineneee 48
71 Seadme ajutine kasutuselt korvaldamine ............ 48
7.2 Seadme loplik kasutusest mahavott .................... 48
] Ringlussevitt ja jidtmekiditlus........................... 48
9 Garantii ja klienditesnindus..............cceecu.ee. 49
9.1 GaraNtii ..ceeeeee e 49
9.2 Klienditeenindus ... 49

0020241687_01 Kasutusjuhend

43



1 Chutus

1.1 Toiminguga seotud hoiatavad juhised

Kasitsemist puudutavate hoiatavate mar-
kuste klassifikatsioon

Kasitsemist puudutavad hoiatavad marku-
sed on alljargneval viisil hoiatusmarkide ja
signaalsdonadega jagatud olenevalt vaimaliku
ohu raskusest astmeteks:

Hoiatusmargid ja signaalsonad
Cht!

vahetu oht elule vdi raskete isikuvi-
gastuste oht

Oht!
oht elule elektriloogi tottu

Hoiatus!
kergete isikuvigastuste oht

Ettevaatust!

materiaalsete kahjude voi keskkon-
nakahjustuse risk

BB b

1.2 Ofstarbekohane kasutamine

Asjatundmatul voi otstarbele mittevastaval
kasutamisel voidakse mojutada toodet ja
muid materiaalseid vaartusi.

Soojaveesalvesti on ette nahtud selleks, et
kodumajapidamistes ja arihoonetes oleks ka-
sutusvalmis vesi temperatuuriga kuni 85 °C.
Toode on ette nahtud integreerimiseks tsent-
raalsesse kuttesusteemi. See on ette nahtud
kasutamiseks koos kutteelementdega, mille
vOimsus jaab tehnilistes andmetes esitatud
piiridesse. Sooja vee tootlemiseks voib ka-
sutada nii ilmastikust [ahtuvaid regulaatoreid
kui ka selleks otstarbeks sobivate kutteele-
mentide kohandusi. Sellistel kutteelementidel
on salvesti laadimise voimalus ja neid saab
uhendada temperatuurianduriga.

Sihtotstarbelise kasutamise hulka kuulub:

— toote ning sUsteemi koigi Ulejadanud kom-
ponentidega kaasasolevate kasutusjuhen-
dite jargimine

— koigi juhendites toodud Ulevaatus- ja hool-
dustingimuste taitmine.

Selles juhendis kifjeldatust erinev voi siinkir-
jeldatut uletav kasutamine on otstarbele mit-
tevastav. Otstarbele mittevastav on ka igasu-
gune kaubanduslik ja todstuslik kasutamine.

Téahelepanu!
lgasugune vaarkasutamine on keelatud.

1.3 Uldised chutusjuhised
1.3.1 Valest kasustamisest tingitud oht

Vale kasutamine voib ohustada kasutajat
ja umbritsevaid ning tekitada materiaalset
kahju.

» Lugege hoolikalt kaesolevat juhendit ja
koiki kaasapandud dokumente, eriti pea-
tukki "Ohutus" ja ohutusjuhiseid.

» Teostage ainult neid toiminguid, mida
kaesolev kasutusjuhend ette naeb.

1.3.2 Materiaalse kahju oht kiilmumise tottu

» Veenduge, et kutteststeem on kllmakraa-
dide korral alati tods ja koikides tubades
on piisavalt korge temperatuur.

» Kui te ei suuda tagada seadme tootamist,
laske spetsialistil kuttesusteem tuhjen-
dada.

1.3.3 Leketest pohjustatud materiaalne
kahju
» Jalgige, et Uhendusjuhtmetel ei tekiks me-
haanilisi pingeid.
» Arge riputage torujuhtmete kiilge raskusi
(ntriideid).

1.3.4 Kaitumine lekete korral

» Susteemi lekete korral sulgege kohe kulma
vee sulgeventiil.

» Kulma vee sulgeventiilli asukohta kusige
paigalduse teinud spetsialistilt.

» Laske leke padevas tookojas korvaldada.

1.3.5 Muudatuste tegemisega tootel voi
toote keskkonnas kaasneb oht elule

» Arge kunagi eemaldage, varustage mos-
daviiguga ega blokeerige turvaseadiseid.
» Arge kaitseseadiseid manipuleerige.

» Arge I6hkuge ega eemaldage konstrukt-
sioonielementide plomme.

» Arge tehke mingeid muudatusi:
tootes

gaasi ja elektri Uhendusliinidel
kaitseklapis

aravoolutorudes
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— ehituslikes tingimustes, mis voivad mo-
jutada toote tooohutust

1.3.6 Vigastusoht ja ainelise kahju oht
asjatundmatu voi tegemata hoolduse
voi remondi tottu

» Arge kunagi proovige toote tehnohooldust

vOi remonti ise teha.

» Laske torked ja kahjustused spetsialistil
viivitamatult korvaldada.

» Pidage kinni ettenahtud hooldusvalpadest.

0020241687_01 Kasutusjuhend
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2 Markused dokumentatsiooni kohta

2.1 Jirgige kaaskehtivaid dokumente

» Jargige tingimata koiki siisteemi komponentidega kaa-
sasolevaid kasutusjuhendeid.

» Jargige Lisas toodud riigispetsiifilist infot.

2.2 Dokumentide sdilitamine

» Siilitage see juhend ja koik kaaskehtivad dokumendid
edaspidiseks kasutamiseks.

2.3 Juhendi kehtivus

See juhend kehtib ainult:

Toate artiklinumber

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400{2 ER 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/2 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020847
VIH Rw 300/3 MR 0010020867
VIH RwW 400/3 MR 00100206868
VIH Rw 500/2 MR 0010020669
VIH S 30012 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 490/3 MR 0010020665
VIH 5 500/2 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020849
VIH SW 400/3 MR 0010020870
VIH SW 500/3 MR 0010020671

3 Toote kirjeldus

3.1 Seadme ehitus

O

S

1 Kattekaas 3 Puhastusava

2 Maidikuelemant

Antud toote néol on tegemist sooja vee salvestiga. Sooja vee
salvesti on viljastpoolt kaetud soojusisolatsiooniga. Sooja
vee salvesti mahuti on valmistatud emailitud terasest. Mahuti
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on torud, mis kannavad ule soojust. Taiendavaks korro-
sioonikaitseks on mahutil olemas kaitseanood.

Valikuliselt saab kasutada tsirkulatsioonipumpa soocja vee
komfordi suurendamiseks, eelkdige kaugemal asuvate vee-
kraanide puhul.
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3.2

Juhtelemendid

Kahtivus: VIH .. .../3 MR

34

Kehtivus: W1H .. .. /3 BR

Juhtelemendid

1 Green iQ-Mode

2 eBUS
3 Hooldusteade
3.3 Kuvatavad siimbolid

Kahtivug: *IH .. .73 MR

Salvesti energiatase

Sooja vee temperatuur

35

Sooja vee termomeeter

Tlidbisilt

Thdblslldl andmead

Tahendus

Seerianr. Cep.Me

Seerianumber

WIH

TUlbitahis Vaillant, kaudselt
kdetay kirgsurvesalvest

Simbol | Tahendus Selgltus R Grnar
o Temperatuurindidik Sooja vee temperatuur g Solaar-toruvoolik
EE Weakoodi naidik hetkevairius iy Soojuspurmba toruvoolik
“Weakood, llmub tempera- -
tuLrin&idy asermel 300, 400, 500 gliici:irl;nsa)alne salvestusmaht
- F01 = salvesti tem- 3 Seadme konfiguratsioon
peratuuriandur Olal
defektne B M H Isolatsioon:
— F0Z2 = salvesti tem- - B = Basic
peratuuriandur all M= Medium
defekine H = Hiah
- FO3 =vdérvoolua- _ — ™9
nood viga R Puhastusava
Hetke energiatase ledl Magneesium-kaitseanoodi
o Touswva energiataseme naidik
: Punitiirjoon korrall as;enduvad sinised EN 128972018, Rakendatud norm
punkt!d Ulalt alla punaste EH 128972016
punktidega. p——
alvesti
Green iQl Green 1 reZiim aktivee- ‘
67 ritud
Toruvoolik Glal
eBUS — pidevalt sees: eBUS- g
- "
.—1' Uhendus loodud
- pidevalt valjas: E Toruvoolik all
eBUS-Uhendus kat-
kestatud (] Tootmisperiood: nadalfaasta
Wi Esineb tead
99 Sineb veateads V1], VIn] Nimiruurmalad

Pglbar], Fglfap]

max taardhk

0020241687_01 Kasutusjuhend
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Tudblslidl andmed
Pt [bar], Pt [Gap]
P, P2

W, Wa

Tahendus

Kortrollrdhk

Kestusydimsus

Mimi-ringlusyvoolumaht

Heszt loss, MoTepk Tenna,
BTpatn Tenna

Seisuaja kadu

Torustiku soovitatavad mddt-
med kiteseadmega Ohenda-
misel

Heater connection,
MogkniodeHie oTonMTEns,
MigknkYeHHA oToniTena

EE
Serial- Mo 201 4 S0 DEOERESOMCOBNO0D001 P

amm!am1m
CE-tdhis

C€

CE-mérgistusega osutatakse, et tooted vastavad tlilibisildi
kohaselt asjassepuutuvate direktiivide pohinduetele.

Lugege juhendit!

Wédtkood seerianumbriga,

Ariklinumbri moodustavad 7.
kuni 18, numbrikoht

Tootja voib teha vastavusdeklaratsiooni muudatusi.

4 Kasutamine

4.1 Sooja vee temperatuuri seadmine

Tingimugad: Regulastoriga

» Jargige regulaatori juhendit. Olenevalt regulaatorist saate
veetemperatuuri regulaatoril seadistada.

Tingimusad: Regulaatorita

» Podrduge sooja vee temperatuuri seadistamiseks spet-
sialisti poole.

4.2 Vessoojenduse valjaliilitamine

» Liilitage soojusallikas voi sooja vee valmistamine soo-
jusallikal woi regulaatoril vélja.

o Korrashoid ja hooldamine

5.1 Seadme hooldamine

Ettevaatust!
Sobimatutest puhastusvahenditest tulenay
matariaalse kahju oht!

» Arge kasutage pihustatavaid vahendeid,
kidrimisvahendeid, loputusvahendeid,
lahusteid voi kloori sisaldavaid puhastus-
vahendeid.

» Puhastage viliskest niiske riidelapi ja vdhese hulga la-
hustivaba seebiga.
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5.2

Toote tockindluse ja pika kasutusea eeldus on sellele igal
aastal padeva spetsialisti tehtav llevaatus ja iga kahe aasta
tagant pddeva spetsialisti tehtav hooldus. Olenevalt lilevaa-
tuse tulemustest voib vajalik olla varasem hooldus.

Tehnohooldus

6 Torgete korvaldamine

»  Kui temperatuurindidu (FXX) asemel kuvatakse vea-
kood vdi kui toode ei toota laitmatult, poodrduge spetsia-
listi poole.

Kahtivas: “1H .. .. /3 BR

» Kuitoode ei toota laitmatult, podrduge spetsialisti poole.

7  Kasutuselt kdrvaldamine

71 Seadme ajutine kasutusslt kdrvaldamine

» Karvaldage seade ajutiselt kasutuselt ainult siis, kui kiil-
mumisohtu pole oodata.

» Vajadusel lilitage vilja vooranoodi voolutoide.

» Liilitage soojusallikas v6i sooja vee valmistamine soo-
jusallikal voi regulaatoril vilja.

7.2

» Tagage, et seadme korvaldab kasutusest volitatud spet-
sialist.

Seadme ldplik kasutusest mahavétt

8 Ringlussevott ja jddtmekaitlus

» Laske pakendijddtmed kéidelda toote paigaldanud spet-
sialistil.

E Kui toode on tahistatud selle mérgiga:

» ei tohi seda toodet mitte mingil juhul visata olmepriigi
hulka.

» Viige toode selle asemel vanade elektriseadmete kogu-
mispunkdi.

ﬂ Kui toode sisaldab selle mérgiga téhistatud patareisid,
voivad patareid sisaldada tervist ja keskkonda kahjustavaid
aineid.

» Viige patareid sellisel juhul patareide kogumispunkti.

Kasutusjuhend 0020241667_01



9 Garantii ja klienditeenindus

9.1 Garantii

Info saamiseks tootja garantii kohta poorduge Lisas toodud
kontaktaadressil.

9.2 Klienditeenindus

Meie klienditeeninduse kontaktandmed leiate Lisast voi meie
veebisaidilt.

0020241687_01 Kasutusjuhend
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1 Turvallisuus

1.1

Toimintaan liittyvien varoitusten luokitus
Toimintaan liittyvat varoitukset on luokiteltu
seuraavasti varoitusmerkein ja huomiosanoin
mahdollisen vaaran vakavuuden mukaan:

Toimintaan liittyvat varoitukset

Varoitusmerkit ja huomiosanat

Vaara!

valitdn hengenvaara tai vakavan hen-
kilbvahingon vaara

Vaara!

sdhkoiskun aiheuttama hengenvaara

Varoitus!
lievien henkildvahinkojen vaara

Varo!

Materiaalivaurioiden tai ymparistéva-
hinkojen vaara

PP P

1.2

Jos tuotetta kaytetaan epaasianmukaisella
tai tarkoitukseen kuulumattomalla tavalla,
kayttd voi vaurioittaa tuotetta tai aiheuttaa
muita aineellisia vahinkoja.

Tarkoituksenmukainen kayttd

Lamminvesivaraaja on tarkoitettu enimmil-
l&an 85 °C l[ampoisen kayttdéveden tuotta-
miseen Kotitalouksien ja yritysten kayttéa
varten. Tuote on tarkoitettu integroitavaksi
keskuslammityslaitteistoon. Se on tarkoitettu
kaytettavaksi yhdessa lammittimien kanssa,
joiden teho on teknisissa tiedoissa ilmoite-
tuissa rajoissa. Lampiman kayttéveden val-
mistusta voidaan saataa saasta riippuvaisilla
saatimilla ja tarkoitukseen soveltuvien lam-
mittimien s&adéilla. Ne ovat lammittimia, joilla
varataan l[ampda ja joihin voidaan liittaa lam-
pétila-anturi.

Tarkoituksenmukaiseen kayttéon kuuluu:

— mukana toimitettavien tuotteen seka lait-
teiston kaikkien osien kayttéohjeiden nou-
dattaminen

— kaikkien ohjeissa mainittujen tarkastus- ja
huoltoehtojen noudattaminen.

Muu Kuin oheisessa kayttéohjeessa kuvattu
kayttd tai kayttd, joka ei vastaa téssa ku-
vattua kayttéa, ei ole tarkoituksenmukaista
kayttéa. Epaasianmukaista kayttéa on myds
kaikki valitén kaupallinen ja teollinen kayttd.

0020241667_01 Kayttoohjeet

Huomautus!
Kaikki epdasianmukainen kaytté on Kiellettya.

1.3

1.3.1 Virheellisen kaytoén aiheuttama
vaara

Yleiset turvaohjeet

Virheellinen kaytté voi aiheuttaa vaaran si-
nulle ja muille, minka lisaksi siita voi aiheutua
aineellisia vahinkoja.

» Lue huolellisesti 1api nama ohjeet ja kaikki
muut patevat asiakirjat. Kiinnita erityista
huomiota "Turvallisuus"-lukuun ja varoituk-
siin.

» Tee vain sellaisia toimenpiteitd, jotka on
kuvattu naissa kayttbohjeissa.

1.3.2 Jaatymisen aiheuttama aineellisten
vahinkojen vaara

» Varmista, etta lammityslaite pysyy kayn-
nissa myds pakkasella ja kaikkia huoneita
lammitetaan riittavasti.

» Jos et voivarmistaa kaynnissa pysymista,
pyyda ammattilaista tyhjentamaan lammi-
tyslaite.

1.3.3 Vuotojen aiheuttamat aineelliset
vahingot
» Huolehdi siita, etta liitantajohdoissa ei ole
minkaanlaista mekaanista jannitysta.
» Al ripusta putkistoihin mitaan alaka kuor-
mita niitd millaan painolla (esimerkiksi
vaatteet).

1.3.4 Toiminta vuotojen yhteydessa

» Jos laitteistossa ilmenee vuotoja, sulje
valittdmasti kylmaveden sulkuventtiili.

» Kysy tarvittaessa ammattilaiselta, mihin
han on asentanut kylmaveden sulkuventtii-
lin.

» Korjauta vuoto virallisesti hyvaksytylla am-
mattiliikkeella.

1.3.5 Tuotteen tai tuotteen ymparistén
muuttamisesta aiheutuva
hengenvaara

» Ala missaan tapauksessa poista, irrota,
ohita tai esta varolaitteita.

» Ala muuta turvavarusteita.
» Al3 riko tai poista rakenneosien sinetteja.
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» Ala tee mitaan muutoksia:

tuotteeseen

vesiputkiin tai sdhkdjohtoihin
varoventtiiliin

poistokanaviin

rakenteellisiin osiin, jotka voivat vaikut-
taa tuotteen kayttéturvallisuuteen

1.3.6 Epaasianmukaisesti suoritettujen

tai tekematta jatettyjen huolto-
ja korjaustdiden seurauksena
aiheutuva loukkaantumisvaara ja
aineellisten vahinkojen vaara

» Ala yrita koskaan tehda tuotteen huolto- tai
korjaustéita itse.

» Korjauta viat ja vauriot valittdmasti ammat-
tilaisella.

» Noudata annettuja huoltovaleja.
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2 Dokumentaatiota koskevat ohjeet

21 Muut sovellettavat asiakirjat

» Noudata ehdottomasti kaikkia laitteiston osia koskevia
kayttbohjeita.

» Noudata liitteen siséltdamid maakohtaisia ohjeita.

2.2 Asiakirjojen séilyttdminen

» Sdilytd ndm& ohjeet seké kaikki sovellettavat asiakirjat
mydhempéa kayttoad varten.

2.3 Ohjeiden voimassaolo

Namé ohjeet koskevat ainoastaan seuraavia:

Tuote = tuotenumero

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020841
VIH R 300i3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500i3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RYY 40013 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 30013 MR 0010020667
VIH RWY 40013 MR 0010020668
VIH RW 50013 MR 0010020669
VIH S 30013 BR 0010020642
VIH S 40013 BR 0010020643
VIH S 50013 BR 0010020644
VIH 8 300/3 MR 0010020664
VIH 8 40003 MR 0010020665
VIH 8 50013 MR 0010020666
VIH SW 4003 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 40013 MR 0010020670
VIH SW 50013 MR 0010020671
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3 Tuotekuvaus

31 Tuotteen rakenne

1 Kotelon kansi 3 Puhdistusaukko

2 MayttGelementti

Tuote on lamminvesivaraaja. L&mminvesivaraajassa on lam-
poeristys ulkopuolella. Lémminvesivaraajan sailid on valmis-
tettu emaloidusta terdksestd. S&Eilidn sisalld on putkikierukat,
jotka valittavat 1dmmon. Korroosiosuojana sailidssa kayte-
taén lisdksi suoja-anodia.

Lis&varusteena saatavan kiertopumpun avulla voidaan pa-
rantaa lEmpiman kayttdveden kayltémukavuutta erityisesti
kaukana sijaitsevissa vesipisteissa.
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3.2 Ohjaimet

Voimassaolo: VIH .. ../3 MR

34 Ohjaimet

Voimassaolo: VIH .. ./3 BR

b6 b

1 Green Q) -tila
2 eBUS-vayla

4 Yaraajan energiataso
5 Lampiman kayttdvedean

1 Lampiman kayttdveden

lampdmittari

3.5 Tyyppikilpi

Tyyppikilven tiedot

Merkitys

Sarjanumero, Cep N

Sarjanumero

3 Huoltollmoitus lampatila
3.3 Kiytetyt symbolit

Voimassaolo: VIH . /3 MR

Symboli | Merkitys Selitys

Kily

Tyyppimerkinta Vaillant, epa-
suoraa lammitysta hyodyntava
korkeapainevaraaja

o | Lampotilanayto Lampiman kayttoveden R pyorea
EE Vikakoodinaytto nykyinen lampotila Aurinkoenergiajarjestelman
Vikakoodi. Avautuu putkilierukka
gi?ggr?on lampotilanayton WY Lampdpumppujen putkikie-
rukdca
- FO1=ylhadla si- 300, 400, 500 Nimelliskapasiteett (litra)
jaitseva varaajan _ :
lampotila-anturi vialli f3 Laitesukupolvi
nen B, M H Eriste:
- F02 = alhadla si- ]
jaitseva varaajan - B=Basic
l[ampdtila-anturi vialli- - M = Medium
nen - H=High
B \'jiiz = suoja-anodin R Puhdistusaukko
Nykyinen energiataso. ACI M__agn__esmmsuqa-anodm
. néayttd
o Kun enerdiataso kas- .
[ ] Fisteviiva vaa, punaiset pistest EMN 128972016, Sovellettu normi
* korvaavat siniset pistest EH 12837:2016
ylhadlta alaspain. e Varasja
Green 10 Green |0 -tila kaytdssa
Yhaalla oleva putkikierulkda
eBUS - palaa jatkuvasti g
eBUS-vaylayhteys —
E:l ruodostettu I&I Alhaalla oleva putkikierukka
- jatkuvasti pois:
eBUS-vaylayhteys | Valmistusajankchta:
katkennut wilkkofvuosi
Vika Yikailmoitus ilmennyt Y], vin] Mimellistilavuus

Pslbar], PgBap]

suurin kayttdpaine
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Tyyppikilven tiedot
TIT\EX[OC] ' TME[G[O C]

Merkitys

suurin kayttdlampotila

A, A ) Lammeénsiirtoalue

Pt [bar], Pt [Gap] Koestuspaine

Py Pe Jatkuva teho

Wy, Ve Nimellinen kiertomaaran virta

Heat loss, MoTepy Tenna, Seisokkih&vid

Brpatn Tenna

Heater connection,
MoaknYeHre OTONKMTENA,
MigkNoYeHHa oToniTena

[1i]

Seriarha ESHI007 DOOSBR0ODSO0NN0 1 N4

2105450010002 8300006000001 N4
CE-merkinta

3.6
CE-merkinnallad osoitetaan, etté tuote tayttaa asianomaisen
direktiivin olennaiset vaatimukset tyyppikilven mukaisesti.

Suositellut putkimitat lammitys-
laitteen litantaan

Lue ohjeet!

Yivakood ja sarjanumero,
Tuotenumerossa on 7- 16
numeroa

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla tarkastelta-
vaksi valmistajalta.

4 Kiyttd

4.1 Lampimin kayttoveden lampdtilan asetus

Edellytykset Saatimen avulla

» Noudata saatimen ohjeita. Saétimesta rippuen voit aset-
taa lampimén kéyttéveden lampétilan sdatimeen.

Edellytykset |Iman saadinta

» Ota yhieyttd ammattilaiseen varaajan lampiméan kayttéve-
den lampétilan asetusta varten.

4.2 Lampimin kéayttoveden valmistuksen

kytkeminen pois paalta

=  Kytke lammitin tai lGmpiméan kayttéveden valmistus pois
paalté lammittimesta tai sdatimesta.
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5 Hoito ja huolto

51 Tuotteen hoito

Varo!

Tarkoitukseen sopimattomien puhdis-
tusaineiden aiheuttama aineellisten va-
hinkojen vaara!

» Ald kiyta suihkeita, hankausaineita, huuh-
teluaineita, liuotinaine- tai klooripitoisia
puhdistusaineita.

» Puhdista verhous kostealla liinalla ja pienelld ma&aralla
liuotinaineetonta saippuaa.

5.2

Jatkuva kayttévalmius ja -turvallisuus, luotettavuus seké
tuotteen pitkd kayttdikd edellyttdvat, ettd alan ammattilainen
tarkastaa tuotteen vuosittain ja huoltaa sen kahden vuoden
vélein. Tarkastuksen tuloksista riippuen voi aikaisempi huolto
olla tarpeen.

Huolto

6 Vianpoisto

Voimassaolo: VIH .. /3 MR

» Jos néytossé ndytetddn lampdotilandyton sijaan vikakoodi
(F.XX) tai jos tuote ei toimi moitteettomasti, ota yhteytta
ammattilaiseen.

Voimassaolo: *IH .. ../3 BR

» Jos tuote ei toimi moitteettomasti, ota yhteyttd ammattilai-
seen.

7  Kaytdstapoisto

71 Tuotteen tilapidinen kaytdstapoisto

» Poista tuote tilapaisesti kaytosta vain, jos minkéanlaista
jaatymisvaaraa ei ole olemassa.

» Katkaise suoja-anodin virransyottd tarvittaessa.

> Kytke lammitin tai [ampim&n kayttoveden valmistus pois
paalta lammittimesta tai saatimesta.

7.2

» Teets tuotteen kéytostapoisto valtuutetulla ammattilai-
sella.

Tuotteen poistaminen kaytdsté lopullisesti
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8 Kierratys ja hdvittdminen

» Anna pakkaus havitettévaksi ammattihenkillle, joka on
asentanut tuotteen.

K Jos tuote on merkitty talld merkilla:

» Al& havitd tuotetta télidin talousjétteen mukana.

» Vie tuote sen sijaan sahké- ja elektroniikkaromun keréys-
pisteeseen.

ﬁ Jos tuote siséltédd akkuja, jotka on merkitty talléd mer-
killa, akut voivat siséltaa terveydelle ja ympaéristdlle vaaralli-
sia aineita.

» Havitd akut tallsin toimittamalla ne akkujen kerdyspistee-
seen.

9 Takuu ja asiakaspalvelu

9.1 Takuu

Lisatietoja valmistajan takuusta voit pyytaa ottamalla yhteyita
litteessa iimoitettuun osoitteeseen.

9.2 Asiakaspalvelu

Asiakaspalvelumme yhteystiedot 16ytyvét litteesta tai verkko-
sivustoltamme.
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1 Sécurité

1.1 Mises en garde relatives aux

opérations
Classification des mises en garde liées
aux manipulations

Les mises en garde relatives aux manipula-

tions sont graduées a l'aide de symboles as-
sociés a des mots-indicateurs, qui sighalent

le niveau de gravité du risque encouru.

Symboles de mise en garde et mots-indi-
cateurs

Danger!

Danger de mort immédiat ou risque
de blessures graves

Danger !
Danger de mort par électrocution

Avertissement !
Risque de blessures légéres

Attention!

Risque de dommages matériels ou
de menaces pour I'environnement

t a4l

1.2

Toute utilisation incorrecte ou non conforme
risque dendommager l'appareil et d'autres
biens matériels.

Utilisation conforme

Le ballon d’eau chaude sanitaire a été spe-
cialement congu pour maintenir de I'eau po-
table a une température maximale de 85 °C,
a destination des ménages comme des en-
treprises artisanales. Cet appareil est destiné
a s'intégrer dans une installation de chauf-
fage central. Il a été congu pour s’associer a
des générateurs de chaleur dont la puissance
est comprise entre les seuils figurant dans les
caractéristiques techniques. La production
d’eau chaude peut étre pilotée aussi bien par
un régulateur a sonde extérieure que par la
régulation des générateurs de chaleur com-
patibles. Il s'agit plus précisément de généra-
teurs de chaleur qui intégrent une fonction de
charge du ballon et offrent une possibilité de
raccordement pour capteur de température.

L’utilisation conforme de Fappareil suppose .

- le respect des notices d’utilisation fournies
avec le produit ainsi que les autres compo-
sants de I'installation

58

— le respect de toutes les conditions d'ins-
pection et de maintenance qui figurent
dans les notices.

Toute utilisation autre que celle décrite dans
la présente notice ou au-dela du cadre sti-
pulé dans la notice sera considérée comme
non conforme. Toute utilisation directement
commerciale et industrielle sera également
considérée comme non conforme.

Attention !
Toute utilisation abusive est interdite.

1.3

1.3.1 Danger en cas d'erreur de
manipulation

Consignes générales de sécurité

Toute erreur de manipulation présente un
danger pour vous-méme, pour des tiers et
peut aussi provoquer des dommages mate-
riels.

» Lisez soigneusement la présente notice et
Fensemble des documents complémen-
taires applicables, et tout particuliérement
le chapitre « Sécurité » et les avertisse-
ments.

» N'exécutez que les taches pour lesquelles
la présente notice d'utilisation fournit des
instructions.

1.3.2 Risque de dommages matériels
sous l'effet du gel

» Assurez-vous que l'installation de chauf-
fage reste en service dans tous les cas
lorsqu’il géle, mais aussi que toutes les
piéces sont suffisamment chauffées.

» Sivous ne pouvez pas faire en sorte que
installation de chauffage reste en service,
faites-la vidanger par un installateur spé-
cialisé.

1.3.3 Dommages matériels en cas de
probléemes d’étanchéité

» Faites en sorte que les conduites de rac-
cordement ne subissent pas de contraintes
mécaniques.

» Ne suspendez pas de charge aux
conduites (par ex. vétements).
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1.3.4 Conduite a tenir en cas de fuites

»-

En présence de fuites au niveau de linstal-
lation, fermez immédiatement la soupape
d'arrét d'eau froide.

Demandez a l'installateur spécialisé ou se
trouve le robinet d’arrét d'eau froide le cas
échéant.

Faites réparer toute fuite par une societé
d’installation agréée.

1.3.5 Danger de mort en cas de

modifications apportées au produit
ou dans I'environnement du produit

Ne retirez, ne shuntez et ne bloquez en
aucun cas les dispositifs de sécurité.

Ne manipulez aucun dispositif de sécurité.

Ne détériorez pas et ne retirez jamais les
composants scellés de lappareil.

N’effectuez aucune modification :

— au niveau de l'appareil

— conduites hydrauliques et cables élec-
triques

— au niveau de la soupape de securité

— au niveau des conduites d’évacuation

— au niveau des éléments de construction

ayant une incidence sur la sécurité de
fonctionnement du produit

1.3.6 Risques de blessures et de

dommages matériels en cas de
maintenance ou de réparation
négligée ou non conforme

Ne tentez jamais d’effectuer vous-méme
des travaux de maintenance ou de répara-
tion de votre produit.

Veuillez immédiatement contacter un ins-
tallateur spécialisé afin qu'il procéde au
dépannage.

Conformez-vous aux intervalles de mainte-
nance prescrits.

0020241667_01 Motice d'emploi
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2 Remarques relatives a la
documentation

21 Respect des documents complémentaires
applicables

» Conformez-vous impérativement a toutes les notices
d’utilisation qui accompagnent les composants de I'ins-
tallation.

» Conformez-vous aux informations spécifiques au pays
qui figurent dans l'annexe.
2.2 Conservation des documents

» Conservez soigneusement cette notice ainsi que tous
les autres documents complémentaires applicables pour
pouvoir vous vy référer ultérieurement.

2.3 Validité de la notice

Cette notice s’applique exclusivement aux modéles sui-
vants :

Appareil - référence d’article

3  Description du produit

31 Structure de I'appareil

I

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 50013 BR 0010020841
VIH R 30013 MR 0010020661
VIH R 40013 MR 0010020662
VIH R 50013 MR 0010020662
VIH RW 30013 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 50013 BR 0010020647
VIH RW 30013 MR 0010020667
VIH RW 40013 MR 0010020668
VIH RW 50013 MR 0010020669
VIH 5 3003 BR 0010020642
VIH 35 400/3 BR 0010020642
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH 3 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400i3 BR 0010020648
VIH SW 500i3 BR 0010020649
VIH SW 400i3 MR 0010020670
VIH SW 500i3 MR 0010020871

80

1 Couvercle de pratection 3 Qrifice da révision

2 Elément d'affichage

Ce produit est un ballon d'eau chaude sanitaire. Le ballon
d’eau chaude sanitaire est équipé d'une isolation thermique
extérieure. La cuve du ballon d'eau chaude sanitaire est en
acier émaillé. L'intérieur de la cuve renferme les serpentins
qui transmettent la chaleur. La cuve comporte également
une anode de protection qui renforce la protection anticorro-
sion.

Une pompe de circulation en option améliore le confort d’uti-
lisation de I'eau chaude, tout particuliérement au niveau des
points de puisage éloignés.
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3.2  Eléments de commande

Validité: VIH .. .. 3 MR

Symbole | Signification

Explication

S o b

Defaut

|

Il'y & un message de
defaut

34  Eléments de commande

Validité: *vIH .. ../3 BR

1 MWode Green iQ
2 eBUS

3 Message dentretien

3.3 Symboles affichés

Validité: vIH .. .. /3 MR

Miveau d'énergie du
ballon

Température d'eau
chaude

Symbole | Signification

Explication

1 Thermomeétre d'eau

chaude sanitaire

3.5 Plaque signalétique

Be’

Affichage de température
Affichage du code défaut

Température d'eau
chaude actuelle
Code défaut. Apparalt a

la place de la tempéra-
ture

- FO1 =sonde de
température de
stockage en haut de
ballon défectueuse

-  FO1 =sonde de
température de
stockage en bas de
ballon défectueuse

— F02 = défaut de
I'anode & courant
vagabond

Mention figurant sur la
plague signalétigue

Signification

Serial-No., Cep.Ma

Numeéro de série

WIH

Designation de type Vaillant,
ballon haute pression indirect

Miveau d'énergie ac-
tuel. Lorsque le niveau
d'énergie augments, les

R forme ronde
S Serpentin solaire
it Serpentin de pompe & chaleur
300, 400, 500 Capacité nominale (litres)
13 Génération de l'appareil
B. M, H Isalation :
- B = basiqus
- M= moyenne
- H=haute
R QOrifice de nettoyage
Al Témoin pour anode de protec-

tion en magnasium

EM 128972018,
EH 128972016

Maorme appliquée

ul

L Paointilles points bleus sont pro-

. gressivement remplacés
par des points rouges,
de haut en bas.

Green iQ Mode Green iQ actif
eBUS — allumeé : connexion

eBUS éablie

— éteint: connexion
eBUS interrompue

7

Ballon

=

Serpentin supérieur
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Mention figurant sur la
plague signal étique

Signification

il Période de production : se-
maine/annee
W, W[n) Vaolume nominal

Psbar], Fg[fap] Fression de service maximale

Y I N B Temperature de fonctionne-

ment maximale

Surface de transfert de cha-
leur

AT, AM]

Pt [bar], Pt [Gap] Fression de contrdle

P, P: Puissance continue

Wy, Ve Dehit de circulation nominal

Heat loss, MNoTepk Tenna,
BTpatv Tenna

Deperdition a I'arrét

Heater connection,
MoAKNKOYEHWE OTONMTEN A,
MigknodeHHa oToniTen A

Dimensions préconisées
pour les canalisations de
raccordement de la chaudiére

Lire la notice |

EY

Seriat K STGARIN OIS ANIOOEIION TN, Code-barres avec numéro de
Série,

Reference daricle correspon-
dant aux Te a 16e caractéres

N
Marquage CE

3.6
Le marquage CE atteste que les appareils sont conformes

aux exigences élémentaires des directives applicables,
conformément & la plaque signalétique.

La déclaration de conformité est disponible chez le fabricant.

4 Fonctionnement

4.1 Réglage de la température d'eau chaude
Conditions; Avec régulateur

» Reportez vous & la notice du régulateur. En fonction du
régulateur, vous avez la possibilité de régler la tempéra-
ture d'eau chaude sur le régulateur.

Conditions: Sans régulateur

» Contactez votre professionnel qualifié pour régler la tem-
pérature d’'eau chaude du ballon.
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4.2 Désactivation de la production d’eau
chaude

» Arrétez le générateur de chaleur ou arrétez la production
d'eau chaude sanitaire sur le générateur de chaleur ou
sur le régulateur.

5 Entretien et maintenance

51 Entretien du produit

Attention!

Risque de dommages matériels en cas de
detergent inadapte !

» N'utilisez pas d'aérosol, de produit abrasif,
de produit vaisselle, de détergent solvanté
ou chloré.

» Nettoyez 'habillage avec un chiffon humecté d'eau sa-
vohneuse.

5.2 Maintenance

Seules une inspection annuelle et une maintenance bisan-
nuelle, réalisées par un installateur spécialisé, permettent de
garantir la disponibilité et la sécurité, la fiabilité et la longé-
vité du produit. || peut &tre nécessaire d'anticiper l'interven-
tion de maintenance, en fonction des constats de l'inspec-
tion.

6 Dépannage

Validité “vIH .. ../3 MR

» Siuncode défaut (F.XX) s’affiche & la place de la tem-
pérature ou si le produit ne fonctionne pas correctement,
contactez un professionnel qualifié.

Yalidité vIH .. ../3 BR

» Si le produit ne fonctionne pas correctement, adressez-
vous & un installateur spécialisé.

7 Mise hors service

71 Mise hors service provisoire de Pappareil

» Lne mise hors service provisoire du produit ne peut étre
effectuée qu'en 'absence de risque de gel.

» Coupez lalimentation électrique de l'anode a courant
vagabond le cas échéant.

» Arrétez le générateur de chaleur ou arrétez la production
d'eau chaude sanitaire sur le générateur de chaleur ou
sur le régulateur.
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7.2 Mise hors service définitive de I'appareil

» Veillez a ce que la mise hors service de I'appareil soit
effectuée par un installateur agréé.

8 Recyclage et mise au rebut

» Confiez la mise au rebut de I'emballage a I'installateur
spécialisé qui a installé 'appareil.

ﬂ Si le produit porte ce symbole :

» Dans ce cas, ne jetez pas le produit avec les ordures
ménagéres.

» Eliminez le produit auprés d'un point de collecte d'équi-
pements électriques et électroniques usagés.

ﬂ Si le produit ou les piles qu'il contient portent ce sym-
bole, cela signifie que les piles peuvent contenir des sub-
stances nocives ou polluantes.

» Dans ce cas, déposez les piles dans un point de collecte
de piles usagées.

9 Garantie et service aprés-vente

9.1 Garantie

Pour obtenir des informations concernant la garantie
constructeur, veuillez vous reporter aux coordonnées qui
figurent dans I'annexe.

9.2 Service aprés-vente

Les coordonnées de notre service client figurent dans I'an-
nexe ou sur notre site Internet.

0020241667_01 Motice d'emploi
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1 Sigumnost

1.1 Upozorenja koja se odnose na

rukovanje

Klasifikacija upozorenja koja se cdnose na
odredenu radnju

Upozorenja koja se odnose na odredenu rad-
nju klasificirana su znakovima upozorenja i
signalnim rijecima u pogledu moguce opa-
snosti na sljededi nacin:

Znakovi upozorenja i signalne rijei
Opasnost!

Neposredna opasnost po Zivot i
opasnost od teskih tjelesnih ozljeda

Opasnost!
Opasnost po zivot od strujnog udara

Upozorenje!
Opasnost od laksih tjelesnih ozljeda

Oprez!
Rizik od materijalnih ili ekoloskih
Steta

BB P

1.2
U slugaju nestruéne ili nenamjenske uporabe
moze doci do ostecenja proizvoda i drugih
materijalnih vrijednosti.

Namjenska uporaba

Spremnik tople vode je predviden za skladi-
stenje pitke vode zagrijane do maksimalno
85 °C u kucanstvu i poduzedu u svrhu upo-
rabe. Proizvod je predviden za integraciju u
sustav centralnog gnjanja. Predviden je za
kombinaciju s generatorima topline Cija je
snaga u granicama navedenim u tehnickim
podacima. Za regulaciju pripreme tople vode
mogu se koristiti atmosferski regulatori te re-
gulacije odgovarajucih generatora topline. To
su generatori topline, kod kojih je predvideno
punjenje spremnika i koji imaju moguénost
prikljucka temperaturnog senzora.

Namjenska uporaba obuhvada:

— pridrzavanje prilozenih uputa za uporabu
proizvoda te svih drugih komponenata
postrojenja

— postivanje svih uvjeta za inspekciju i odr-
Zavanje navedenih u uputama.

Neka druga vrsta uporabe od one koja je
navedena u ovim uputama ili uporaba koja
prelazi granice ovdje opisane uporabe smatra

0020241667 _01 UpLte za korigtenje

se nenamjenskom. U nenamjensku uporabu
ubraja se | svaka neposredna komercijalna i
industrijska uporaba.

Pozor!
Zabranjena je svaka zlouporaba uredaja.

1.3 Opéeniti sigurnosni zahtjevi
1.3.1 Opasnostzbog pogreénog rukovanja

Pogresnim rukovanjem mozete ugroziti sebe |
druge te prouzrociti materijalnu stetu.

» Proditajte pozorno ove upute i sve vaZece
dokumente, posebno poglavlje "Sigurnost"
i Uupozoravajuce napomene.

» Provedite one aktivhost koje su navedene
u prilozenim uputama za koristenju.

1.3.2 Rizik od materijalne stete uslijed
mraza

» Vodite racuna o tome da sustav grijanja u
slu¢aju mraza u svakom sluéaju ostane u
pogonu i da sve prostorije imaju dostatnu
temperaturu.

» Ako ne Zelite ostaviti ukljuéen pogon, onda
neka ovlasteni serviser isprazni sustav
grijanja.

1.3.3 Materijalne Stete zbog propusna
mjesta
» Pazite na to da na prikljuénim vodovima ne
dode do mehanickog naprezanja.

» Na cjevovode nemojte vjesati nikakve te-
rete (npr. odjecu).

1.3.4 Postupanje pr propugtanju

» U slucaju propustanja na postrojenju, od-
mah zatvorite zaporni ventil za hladnu
vodu.

» Eventualno pitajte vaseg obrinika, gdje je
montirao zapomi ventil za hladnu vodu.

» Prepustite ovlastenom servisu otklanjanje
propusnost.

1.3.5 Opasnost po Zivot zbog preinaka
proizvoda ili prostora oko proizvoda

» Nemojte uklanjati, premostiti ili blokirat
sigurnosne uredaje.

» Nemojte vrsit nikakve manipulacije na
sigurnosnoj opremi.
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Nikada nemojte unistavati ili uklanjat
plombe na sastavnim dijelovima.
Nemojte vraiti nikakve promjene:

na proizvodu

na dovodima vode i struje
na sigurnosnom ventilu
na odvodnim vodovima

na gradevinskom objektu koje mogu
utjecati na pogonsku sigurnost proizvod

1.3.6 Opasnost od ozljeda i rizik od

materijalne tete uslijed nepravilnog
ili neizvréenog odrzavanja i popravka

» Nikada nemojte sami pokusavati provoditi

66

radove odrZzavanja ili popravke svojeg proi-

zvoda.
» Uklanjanje smemnji i ostec¢enja odmah bi
trebao provesti ovladteni serviser.

» Pridrzavajte se zadanih intervala za ra-
dove odrZzavanja.
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2 Napomene o dokumentaciji

21 Poétivanje vazece dokumentacije

» Obvezno obratite pozornost na sve upute za uporabu
koje su priloZene uz komponente sustava.

» Obratite pozornost na informacije u prilogu koje su speci-
ficne za zemlju.

2.2

» Sacuvajte ove upute za rukovanje, kao i svu vazecu do-
kumentaciju kako biste ih mogli keristiti i dalje.

Cuvanje dokumentacije

23 Podruéje vazenja uputa
Ove upute vrijede iskljucivo za:
Broj artikla proizvoda
VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020841
VIH R 300/3 MR 0010020861
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RwW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 40013 BR 0010020646
VIH RW 50073 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RwW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/2 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020844
VIH S 300/2 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020871
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3  Opis preoizvoda

31 Konstrukcija proizvoda

®

Y

1 Poklopac oplats 3 Otvor za fisdenje

2 Element prikaza

Proizvod je spremnik tople vode. Spremnik tople vode izvana
je opremljen toplinskom izolacijom. Posuda spremnika tople
vode napravljena je od emajliranog ¢elika. U unutrasnjosti
posude nalaze se cijevne spirale koje prenose toplinu. Kao
dodatnu zastitu od korozije, posuda im zastithu anodu.

Opcionalno upotrebljiva je cirkulacijska crpka za povecanje
komfora tople vode, prije svega na udaljenim ispusnim mje-
stima.
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3.2 Upravljacki slemanti

Podnuije vatanja: VIH . ../3 MR

3.4

Podruéja vaZenje: YIH . /3 BR

Upravljacki slementi

s b

1 Green iQ-Mode

2 eBUS

3 Servisna dojava

33 Prikazani simboli

4

5

Razina energije sprem-
nika
Temperatura tople vode

1 Termometar tople vode

3.5 Tipska plofica

Podatak na tipske] pla&lel

Znaen)e

Serial-No., Cep.MN2

Serijski broj

Podrudje vakanja: VIH .. ../3 MR WIH Oznaka tipa Vaillant, indi-
rektno grijani visokotlaZni
spremnik

Simbol Znaten|e ObjaZnjenje P

R Cilkrugla
o Prikaz temperature Aktualna temperatura - .
EE Prikaz &ifre gredke taple vode s Solarna cijevna spirala
Sifra gregke. Pojavijuje W Cijevna spirala dizalice topline
5€ urnjesto prikaza tem- 300, 400, 500 Nazivni kapacitet ekspanzijske
perature ;
posude (litara)
- FOT = ogjetnik tem- 3 Generacija uredaja
perature spremnika -
gore je neispravan B M H lzolacija:
- FO02 = osjetnik tem- - E= Basic
perlatgre spremnlka — M= Medium
dolje je neispravan H = Hich
u— = |
- F03 = gregka vanj- g
ske strujne anode R Otvor za igdenje
Aktualna razina ener- A Prikaz za magnezijsku zastitnu

Tolkasta crta

dije. Ako je povigena ra-
zina enerdije zamijenite
crvene totke od gore
prema dolje na plave
tocke,

anodu

EM 128972018,
EH 12837:2016

Primjenjeni standard

Green iQ)

N

Green iQ mod aktivan

Spremnik,

eEBUS

H

- neprekidno uklju-
ceno: eBUS-veza
uspostavljena

- neprekidno isklju-
ceno: eBUS-veza
prekinuta

Cijevna spirala gore

Cijevna spirala dolje

Greska

Doglo je do dojave gre-
Ske

]l Razdoblje proizvodnje: tje-
danfgodina
w0, N Mazivni volumen

Pslbar], PGap]

maksimalni pogonski tlak
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Podatak na ipska] plodicl

Znadenje

Tmax[OC]J TMaKC[O C]

maksimalna radna tempera-
tura

A [mz]J A [Mz] Povriina za prijenos topline
Pt [bar], Pt[6ap] Ispitni tak

P1, P2 Trajna snaga

W, W Nazivni cirkulacijski volumen-

ski protok

Heat loss, MoTepw Tenna,
BTpaTtwv Tenna

Gubitak tijekorm mirovanja

Heater connection,
MNogrnioYer e OToNKMTENS,
MigknoYeHHA oToniTens

Preporugeno dirmenzioniranje
cjevovoda za prikjusak ure-
daja za grijanje

[14]

Proditati upute!

i;m.-ua mmmmi'lrli
2 N4

1054300 100028300006 00000

Bar kéd sa serijskim brojem,

od 7. do 16, znamenke pred-
stavlja broj artikla

CE oznaka

C€

CE-oznakom je dokumentirano da proizvodi sukladno tipskoj

plocici ispunjavaju oshovne zahtjeve vazeéih smjernica.

Uvid u izjavu o sukladnosti moguce je dobiti kod proizvo-

daca.

4 Rad

4.1 Podefavanje temperature topls vods

Lhvjati: 5 regulatorom

» Obratite pozornost na upute regulatora. Ovisno o regula-
toru imate moguénost podesavanja temperature vode na

regulatoru.

Livjeti: Bez regulatara

» Za podesavanje temperature vode spremnika obratite se

svom ovlastenom serviseru.

4.2 Isklju€éivanje priprems tople vode

» |sklju¢ite generator topline ili pripremu tople vode na ge-

neratoru topline odn. na regulatoru.

0020241667 _01 UpLte za korigtenje

5 Cigéenje i odrzavanje

54  CGigcenje proizvoda

Oprez!
Rizik od materijainih otecenja zbog nepri-
kladnog sredstva za ¢igcenje!

» Nemojte koristiti rasprsivace, sredstva
za ribanje, sredstva za pranje posudaili
sredstva za ¢iscenje koja sadrze otapala
ili klor.

»  Oplatu Cistite vlaZnom krpom natoplienom u otopini vode
s malo deterdZenta koji ne sadrzi otapala.

5.2 QdrZzavanje

Preduvijet za trajnu pogonsku spremnost i sigurnost, pou-
zdanost i dugi Zivotni vijek proizvoda predstavlja provodenje
radova inspekcije svake godine i radova odrzavanja svake
druge godine od strane ovlastenog servisera. Ovisno o rezul-
tatima inspekcije moze biti potrebno ranije odrzavanje.

6 Prijava smemje

Padrudjs vadenja: VIH . . ./3 MR

» Ako se sifra greske pojavi umjesto prikaza temperature
(FXX) ili proizvod ne radi besprijekorno, obratite se ovla-
stenom serviseru.

Podrudje vaienja: \/IH . ../3 ER

» Ako proizvod ne radi besprijekorno, onda se obratite
ovlastenom serviseru.

7  Stavljanje izvan pogona

71 Privremsenc stavljanje proizveda izvan
pegona
» Proizvod stavljajte privremeno izvan pogona samo onda
ako ne postoji opashost od smrzavanja.
* Po potrebi iskljucite strujnc napajanje vanjske strujne
ahode.

» Iskljucite generator topline ili pripremu tople vode na ge-
neratoru topline odn. na regulatoru.

7.2 Stavljanje proizvoda izvan pogona za stalno

» Pobrinite se o tome da stavljanje proizvoda izvan pogona
provede ovlasteni serviser.
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8 Recikliranje i zbrinjavanje otpada

» Zbrinjavanje ambalaze prepustite strué¢nom instalateru
koji je instalirao ureda;.

E Ako je proizvod obiljeZen sljedec¢om oznakom:

* U tom sluéaju nemojte odlagati proizvod u kucni otpad.
* Umjesto toga predajte proizvod na mjestu za skupljanje
elektricnih i elektronickih starih uredaja.

ﬂ Ako proizvod sadrZi baterije oznacene ovim znakom,
onda baterije mogu sadrzati supstance stetne po zdravlje ili
okolis.

» U tom sluéaju odloZite baterije na mjestu za skupljanje
baterija.

9 Jamstvo i servisna sluzba za korisnike

8.1 Jamstvo

Informacije o jamstvu proizvodaca zatrazite na adresi za
kontakt navedenoj u prilogu.

8.2 Servisna sluzba za korisnike

Podatke za kontakt nase servisne sluzbe za korisnike pro-
naci ¢ete u prilogu ili na nasoj internetskoj stranici.
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1 Biztonsag

1.1 Kezelésre vonatkozé

figyelmeztetések

A miveletekre vonatkozé figyelmeztetések
osztélyozasa

A miveletekre vonatkozd figyelmeztetések
osztalyozasa az alabbiak szerint figyelmez-
tetd abrakkal és jelzoszavakkal a lehetseges
veszeély sulyossaga szerint torténik:

Figyelmeztetd jelzések és jelzdszavak
Veszély!

Koazvetlen életveszély vagy sulyos
szemelyi sérulések veszeélye
Veszély!

AramUtés miatti életveszély
Figyelmeztetés!

Kannyebb személyi sérulés veszélye
Vigyédzat!

Anyagi és kornyezet karok kocka-
zata

BB P

1.2 Rendeltetésszerii hasznalat

Szakszerlitlen vagy nem rendeltetésszerd
hasznalat esetén megsérulhet a termek vagy
mas anyagi karok is keletkezhetnek.

A melegviztarold arra készllt, hogy legfel-
jebb 85 "C-ra melegitett ivovizet taroljon és
tartson hasznalatra készen a haztartasok és
ipari Uzemek szamara. Ez a termék arra szol-
gal, hogy kozpont fitcberendezéshez integ-
raljak. Olyan hotermeldkkel torténd egyuttes
hasznalatra szolgal, melyek a miszaki ada-
toknal megadott hatarértékeken beluli teljesit-
meénnyel rendelkeznek. A melegvizkészités
szabalyozasara id6jarasfuggd szabalyozdk,
valamint a megfeleld hitermeldk szabalyo-
zoi hasznalhatok. Ezek olyan hiotermeldk,
amelyeknél szUkséges a tarolo feltoltése és
amelyek rendelkeznek a hémérséklet-érzé-
kel bekotési lehetdségével.

A rendeltetésszer(l hasznalat a kovetkeztket
jelenti:

— atermék és a berendezés tovabbi kom-
ponenseihez mellékelt kezelési utasitasok
betartasa

— az Utmutatdkban feltintetett ellendrzési és
karbantartasi feltételek betartasa.
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A jelen utmutatéban ismertetett hasznalattél
gltérd vagy az azt meghalado hasznalat nem
rendeltetésszerl(l hasznalatnak mindsul. Nem
rendeltetésszerli hasznalatnak minésul a
termék minden kozvetlenul kereskedelmi és
ipari célu hasznalata.

Figyelem!

Minden, a megengedettd| eltérd hasznalat
tilos.

1.3 Altalanos biztonsagi utasitasok
1.3.1 Hibas kezelés miatti veszély

A hibas kezeléssel sajat magat vagy masokat
veszélyeztethet, €s anyagi karokat okozhat.

» Gondosan olvassa végig a szoban forgo
utmutatot, és az osszes kapcsolddo doku-
mentumot, kllondsen a "Biztonsag" cimi
fejezetet €s a figyelmeztetd informaciokat.

» Csak a kovetkezd Uzemeltetési Gtmutatd-
ban leirt mlveleteket hajtsa vegre.

1.3.2 Anyagi kdr veszélye fagy miatt

» Gydzddjék meg arrdl, hogy a futési rend-
szer fagy esetén mindenképpen uzemben
marad, és az osszes helyiség megfelelden
temperalt.

» Amennyiben nem tudja biztositani az uze-
meltetést, Urittesse le szakemberrel a fl-
tési rendszert.

1.3.3 Anyagi karok tomitetlenség miatt

» Ugyeljen arra, hogy a csatlakozé vezeté-
kek ne legyenek kitéve mechanikai feszult-
ségeknek.

» Ne akasszon fel semmilyen terhet (pl. ru-
hazatot) a csdvezetékekre.

1.3.4 TeendCk tomitetlenségek esetén

» Tomitetlenség esetén azonnal zarja el a
hidegvizelzard szelepet.

» Adott esetben kérdezze meg a szakem-
bert, hova szerelte fel a hidegvizelzard
szelepet.

» Atomitetenségek megszlintetését bizza
erre feljogositott szakszervizre.
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1.3.5 Eletveszély a terméken, vagy a
termék kornyezetében végzett
mddositdsok miatt

» Semmiképpen ne tavolitsa el, ne hidalja at,

vagy ne blokkolja a biztonsagi berendezé-
seket.
» Ne manipulalja a biztonsagi berendezése-
ket.
» Ne rongalja meg és ne tavolitsa el a ré-
szegysegek plombait.
» Ne végezzen modositasokat:
— a készuléken
— aviz- és elektromos tapvezetékeknél
— a biztonsagi szelepen
- alefolyd vezetékeken
— azokon az épitészeti adottsagokon,
amelyek befolyasolhafjak a termék
uzembiztonsagat

1.3.6 Sériulésveszély és anyagi kar
kockazata szakszerutien vagy el nem
végzett karbantartas és javitas miatt

» Soha ne kisérelje meg sajat maga elvé-

gezni a termék karbantartasat vagy javita-
sat.

» Az Uzemzavarokat és karokat mindig hala-

déktalanul javittassa ki egy szakemberrel.

» Tartsa be az eléirt karbantartdsi idéket.

0020241667_01 Kezelési (kmutatd
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2 Megjegyzések a dokumentécidhoz

2.1 Tartsa be a jelen Utmutatéhoz kapcsolodé
dokumentumokban foglaltakat

» Feltétleniil tartson be minden, a rendszer részegységei-
hez tartozé lizemeltetési Utmutatot.

» Vegye figyelembe a mellékletben szereplé orszagspecifi-
kus informaciokat .

2.2

» Tovabbi hasznalat céljabol orizze meg ezt az Utmutatot,
valamint az 8sszes kapcsolodo dokumentumot.

A dokumentumok megdrzése

2.3
Ez az Otmutaté kizardlag az alabbiakra érvényes:

Termék - cikkszam

Az dtmutatd édrvényessépge

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/2 BR 0010020640
VIH R 5003 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 00100206863
VIH RwW 300/3 BR 0010020845
VIH RW 400/3 BER 0010020646
VIH RW 500/ BR 0010020647
VIH RwW 300/3 MR 0010020667
VIH RwW 400/3 MR 0010020668
VIH RwW 500/3 MR 0010020869
VIH S 30013 BR 0010020642
VIH S 40012 BR 0010020643
VIH S &§00/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 5002 MR 0010020666
VIH SW 400/32 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020870
VIH Sw 500/3 MR 0010020671
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3 Atermék leirasa

31 A termék felépitése

O

g,

1 Burkolat fedele 3 Tisztitdryilas

2 Kijelzd elem

A termék egy melegviztarolé. A melegviztarolot kiviil hszi-
getelés burkolja. A melegviztarolé tartalya zomancozott acél.
A tartaly belsejében talalhatok a héleado csékigyok. A tar-
talynak véddanodja is van a korrozio elleni kiegészité véde-
lemkeént.

Opcionalisan alkalmazhaté egy cirkulacios szivattyll a me-
legviz komfort fokozasara, mindenekel6tt tavoli vételezé he-
lyeken.
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3.2 Kezelgelemek

Enrvényagasdg: VIH . . /3 MR

34

Ervényssség: VIH . /3 BR

Kezsloelemek

1 Green iC mod 4 Tarold energiaszint
2 eBUS 5 Melegviz-hdmérséklet
3 Karbantartasi jelzés

33 Megjelenitett szimbolumok

Ervényasség: VIH .. .73 MR

1

W elegvizhdmérd

35  Adattabla

Adatok az adattiblin

Jelentés

Sorozatsz,, Cep.Me

Sorozatszam

WIH

Waillant fipusmegeldlés, in-
direkt fltésd nagyryomasd
tarold

Aktudlis energiaszint,

o MNédvekyd energiaszint
Pontozott vonal esetén 3 piros pontoksat
felllrdl lefel& kék pontok
valtjak fel.

Szlmbs- | Jelentés Magyardzat
lum R kerek
o Hémérséklet-kijelzés Altuglis melegyiz-hd- =1 Szolar-csdkigyd
EE Hibaksd kijelzés rérseklet W Hészivatty(k csékigydi
Hibakéd, A hdmérséklet- - — -
Kijelzés helyett jelenik 300, 400, 500 Nlevleges befogaddkepesseg
meg {litery
— FO1 = téroldhdmer- I3 Készllekgeneracio
séklet-érzékeld felll B M H Szigetelés:
hibasodott
i o
- = tarolédhdmeér- )
séklet-érzékeld alul - M= f\f'!edlum
meghibasodott - H=High
- FO0Z = drammal R Tisztitdryilas
Mikodo ancd hiba ACI Magnézium véddandd kijelz&je

EN 128972018,
EH 128972018

Alkalmazott szabvany

7]

Térold

3

Csdkigyd fent

Csdkigyd lent

vl i Gyartasi idészak: hét/éy
V1L vIn] MNévleges térfogat

Green i Green iQ Uzemmdd aktiv
eBUS — folyamatosan be:
L)
=] eBUS-kapcsolat
u I létrehozva
- folyamatosan ki
eBUS-kapcsolat
megszakitva
T Hiba Hibalizenat jelenik meg

Plbar], PslBap]

maximalis Uzemi nyomas

T "Cl o °C1

Maximalis Jzemi hdmérsgklat
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Adatek az adattdblin
Pt [bar], Pt [Gap]

P, P2

W, Wa

Jelentés

Ellendrzdnyomas

Tartds teljesitrmény

Mévleges keringtetett térfoga-
taram

Heat loss, MoTepw Tenna,
BTpaTti Tenna

Weszteség nyugalmi helyzet-
ben

Heater connection,
MogkniodeHide oTON|TENa,
MigknkoYeHHA oToniTena

REY

Serial- o &1 A OO HEROORIGO00 14

ﬁosasmol!ammmm
CE-jelslés

C€

A CE-jeldlés azt dokumentalja, hogy az adattabla szerinti ke-
sziilekek megfelelnek a rajuk vonatkozo iranyelvek alapvets
kdvetelményeinek.

A csdvezetdkek ajanlott mé-
rete a flitékészllék ceatlakoz-
tatasahoz

Olvassa el az Utmutatdt

Yonalkad sorozatszammal,

a 7-16. szamjegy alkotja a
cikkszamot

A megfeleléségi nyilatkozat a gyarténal megtekinthetd.

4 Uzemeltetés

4.1 A hasznalati melegviz-hdmaérséklet bedllitasa
Faltételek: Szabalyozdval

» Vegye figyelembe a szabalyozo Gtmutatojat . A szaba-
Iyozotol fliggden lehetdsége van a melegviz-hémeérséklet
beallitasara.

Faltdtalek: Szabalyozo nelkdl

» A tarolo melegviz-hémérsékletének beallitasahoz fordul-
jon szakemberhez.

4.2

» Kapcsolja ki a hétermeldt vagy a hasznalati melegvizké-
szitést a hétermeldn ill. a szabalyozon.

A melegviz készités kikapcsolasa

5 Apolas és karbantartés

5.1 A termék apolasa

Vigydazat!
Anyagi kar kockéazata neam magfelelo tiszti-
toszarak miatt!

» Ne hasznaljon spray-t, suroloszereket,
mosogatoszereket, olddszer- vagy klortar-
talmu tisztitoszereket..

» A burkolatot egy kevés oldoszermentes tisztitoszerrel
atitatott, nedves kenddvel torlje le.
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5.2 Karbantartas

A termék tartos lizemképességének és lizembiztonsaganak,
megbizhatésaganak és hosszu élettartamanak feltétele a
szakember altal elvégzett évenkénti ellenérzés és kétéven-
kénti karbantartas. A feliilvizsgalat eredmeényeitdl fliggden
korabbi karbantartas valhat szilkségessé.

6 Zavarelharitas

Ervényasség: VIH .. ../3 MR

» Ha a hémérsékletkijelzés (F XX) helyett hibakod jelenik
meg, vagy ha a termék nem mukddik megfelelden, for-
duljon szakemberhez.

Ervényasssg: VIH .. ../3 BR

» Ha atermék nem miikddik kifogastalanul, forduljon szak-
emberhez.

7  Uzemen kivill helyezés

71 A termék atmeneti (zemen kiviil helyezése

» Csak akkor helyezze ideiglenesen lizemen kivill a termé-
ket, ha nem all fenn fagyveszély.

» Szilkség esetén kapcsolja be az arammal mikédé ané-
dot.

» Kapcsolja ki a hétermeldt vagy a hasznalati melegvizke-
szitést a hétermelon ill. a szabalyozon.

7.2  Atermék végleges (izemsen kiviil helyezése

» Gondoskodjon rola, hogy a keésziileket feljogositott szak-
ember helyezze lizemen kivill.

8 Ujrahasznositds és dartalmatlanités

» A csomagolas artalmatlanitasat bizza a termeéket telepito
szakemberre.

ﬂ Amennyiben a terméket ezzel a jelzéssel lattak el:
» A terméket tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt artalmat-
lanitani.

» Ehelyett adja le a terméket eqy elektromos és elektroni-
kus késziilékekre szakosodott gyiijtéhelyen.

ﬂ Ha atermék elemeket tartalmaz, melyek ezzel a jel-
zéssel vannak ellatva, akkor az elemek egészség- és kor-
nyezetkarosité anyagokat tartalmazhatnak.

» Ebben az esetben hasznaltelem-gyljté helyen artalmatla-
nitsa az elemeket.
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9 Garancia és veviszolgalat

91 Garancia

A gyartoi garanciaval kapcsolatos informaciokat kéijiik, a
mellékletben szerepld kapcsolattartasi cimen érdeklédje
meg.

9.2 Vevdszolgalat

Vevoszolgalatunk elérhetéségeit a mellékletben vagy webol-
dalunkon talalja.

0020241667_01 Kezelési (kmutatd

77



Istruzioni per l'uso

Indice
1 SICUNRZZA . eeeeem veeenrersmmesmrnsnsnsemns sr e smmsmsm s messamsmnes
1.1 Indicazioni di awertenza relative alluso..............
1.2 Uso previsto ...
1.3 Awvertenze di sicurezza generali........................
2 Avvertenze sulla documentazione...................
2.1 Osservanza della documentazione
complementare ...........ccoo e
2.2 Conservazione della documentazione.................
2.3 Validita delle istruzioni ..o
3 Descrizione del prodotto..........ccvviinneeiniecnninnes
3.1 Struttura del prodotto ...
3.2 Elementi di comando ...,
3.3 Simboli visualizzati.............c...ocooii
3.4 Elementi di comando .............cccooi e
3.5 Targhetta del modello...............coocoo i,
3.6 Marcatura CE..........coo o e,
4 Funzionamento ........cccceimmmmsemssinmmsm sussessssnssasans
4.1 Impostazione della temperatura dell'acqua
CaldA ...
4.2 Disattivazione della produzione di acqua calda
SANIANA ..o
5 Cura e manutenzione .......ccceeececreciseesmsessnsanss
51 Cura del prodotto ...
5.2 Manutenzione ...
6 Soluzione dei problemi ... icveeimie e
7 Messa fuori Servizio .......ccccoicvies cveceeresinneees
7.1 Disattivazione temporanea del prodotto..............
7.2 Disattivazione definitiva del prodotto...................
8 Riciclaggio e smaltimento .........ccccveeeernieernnnnes
9 Garanzia e servizio assistenza tecnica............
9.1 GaAraNZIa ... e
9.2 Servizio assistenza techica ...
78

Istruzioni perl'uso  0020241667_01



1 Sicurezza

1.1 Indicazioni di avvertenza relative

all'uso

Classificazione delle avvertenze relative
ad un'azione

Le avvertenze relative alle azioni sono dif-

ferenziate in base alla gravita del possibile

pericolo con i segnali di pericolo e le parole
chiave seguenti:

Segnali di pericolo e parole convenzionali
Pericolo!

Pericolo di morte immediato o peri-
colo di gravi lesioni personali
Pericolo!

Pericolo di morte per folgorazione

Avvertenza!
Pericolo di lesioni lievi

Precauzione!

Rischio di danni materiali o ambien-
tali

bbb P

1.2

Tuttavia, in caso di utilizzo inappropriato o
non conforme alle disposizioni il prodotto e
altri beni possono essere danneggiati.

Uso previsto

Il bollitore ad accumulo & destinato a mettere
a disposizione di case ed imprese artigianali
acqua calda sanitaria fino ad una tempera-
tura massima di 85 °C. Il prodotto & destinato
ad essere integrato in un impianto di riscalda-
mento centralizzato. E previsto per la combi-
hazione con generatori termici, la cui potenza
rientra nei limiti indicati nei dati tecnici. Per la
regolazione della produzione di acqua calda
sanitaria possono essere utilizzate centraline
azionate in base alle condizioni atmosferiche
e centraline di generatori termici idonei. Si
tratta di apparecchi di riscaldamento che pre-
vedono la carica di un bollitore e che permet-
tono di collegare un sensore di temperatura.

L'uso previsto comprende:

— Il rispetto delle istruzioni per I'uso del pro-
dotto e di tutti gli altri componenti dell'im-
pianto in allegato

— Il rispetto di tutti i requisiti di ispezione e
manutenzione riportate nei manuali.
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Qualsiasi utilizzo diverso da quello descritto
nel presente manuale o un utilizzo che vada
oltre quanto sopra descritto € da considerarsi
improprio. E improprio anche qualsiasi uti-
lizzo commerciale e industriale diretto.

Attenzione!

Ogni impiego improprio non € ammesso.
1.3
1.3.1 Pericolo a causa di un utilizzo errato

Avvertenze di sicurezza generali

A seguito di un comando errato & possibile
mettere a rischio se stessi e altre persone e
causare danni materiali.

» Leggere attentamente queste istruzioni e
tutta la documentazione complementare,
in particolare il capitolo "Sicurezza" e le
avvertenze.

» Eseguire le attivita spiegate nelle presenti
istruzioni per l'uso.

1.3.2 Rischio di un danno materiale
causato dal gelo

» Assicurarsi che in caso di rischi di gelo
l'impianto di riscaldamento rimanga sem-
pre in funzione e che tutti gli ambienti
siano sufficientemente riscaldati.

» Nel caso ih cui hon si possa garantire il
funzionamento, far svuotare l'impianto di
riscaldamento da un tecnico qualificato.

1.3.3 Danni materiali a causa di perdite

» Verificare che gli allacciamenti effettuati
non siano soggetti a tensioni meccaniche.

» Nonh appendere carichi sulle tubazioni (ad
esempio vestiti).

1.3.4 Comportamento nel caso di perdite

» Nel caso di perdite dall'impianto, chiudere
subito la valvola d'intercettazione dell'ac-
qua fredda.

» Chiedere al tecnico qualificato dove sia
stata montata la valvola di intercettazione
dell'acqua fredda.

» Far riparare le perdite da una ditta qualifi-
cata.
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1.3.5 Pericolo di morte a causa

delle modifiche al prodotto o
nell'ambiente in cui & installato

Non rimuovere, bypassare né bloccare mai
i dispositivi di sicurezza.
Non manomettere i dispositivi di sicurezza.

Non rimuovere o distruggere alcun sigillo
applicato ai componenti.

Non apportare modifiche:

al prodotto

alle linee di acqua e corrente
alla valvola di sicurezza

alle tubazioni di scarico

agli elementi costruttivi che possono
influire sulla sicurezza operativa del
prodotto

1.3.6 Rischio di lesioni e danni materiali
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se la manutenzione e la riparazione
non vengono effettuate o vengono
effettuate in modo inadeguato

Non tentare mai di eseguire di propria ini-
ziativa lavori di manutenzione o interventi
di riparazione del prodotto.

Far eliminare immediatamente i guasti e |
danni da un tecnico qualificato.
Rispettare gli intervalli di manutenzione
prescritti.
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2 Avvertenze sulla documentazione
2.1 Osservanza della documentazione
complementare

» Attenersi tassativamente a tutti i manuali di servizio alle-
gati ai componenti dellimpianto.

» Aftenersi alle informazioni specifiche nazionali riportate
nell'appendice .

2.2 Conservazione della documentazione

» Conservare il presente manuale e tutti altri documenti
validi per I'ulteriore uso.

2.3 Validita delle istruzioni

Le presenti istruzioni valgono esclusivamente per:

Codice di articolo del prodotto

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020841
VIH R 300i3 MR 0010020661
VIH R 400i3 MR 0010020662
VIH R 500i3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 50013 BR 0010020647
VIH RW 30013 MR 0010020667
VIH RWY 40013 MR 0010020668
VIH RW 50013 MR 0010020669
VIH S 30013 BR 0010020642
VIH S 40013 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 30013 MR 0010020664
VIH S 40003 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 40013 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020871
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3 Descrizione del prodotto

31 Struttura del prodotto

1 Coperchio del rivesti- 2 Elemento di visualizza-
mento Zione
3 Apertura per pulizia

Il prodotto & un bollitore ad accumulo. Il bollitore ad accu-
mulo & coibentato esternamente. Il corpo del bollitore ad
accumulo & in acciaio smaltato. All'interno dell'accumulo si
trovano le serpentine che scambiano calore. Come ulteriore
protezione contro la corrosione il contenitore & dotato di un
anodo di protezione.

Per rendere comodo il prelievo di acqua calda, specie in
punti di prelievo distanti, & possibile impiegare come opzione
una pompa di circolazione.
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3.2 Elementi di comando

Yalidita: vIH .. ../3 MR

Simbolo | Significato

Spiegazione

b6 b

Errore

|

Presenza di un messag-
gio di errore

34 Elementi di comando

Validita: vIH .. ../3 BR

1 Green iQ-Mode
eBus

hessaggio di manuten-
Zione

33 Simboli visualizzati

Yalidita: vIH .. ../3 MR

Livello energetico dal
bollitore

Temperatura dell'acgua
calda

Simbolo | Significato

Spiegazione

1 Termometro per 'acqua
calda sanitaria

3.5 Targhetta del modello

82

- - - Indicazioni sulla targhetta Significato
Visualizzazione della Temperatura corrente
o ) del modello
EE temperatura dell'acqua calda : —
Visualizzazione del Codice di errore. Com- Serial-No.Cep e Numero di serie
codice di errore pare al posto della visua- WIiH Denominazione del modello
lizzazione della termpera- Vaillant, bollitore ad alta pres-
tura sione, a riscaldamento indi-
- FO01 = sonda di tem- retto _ _
peratura del bollitore R a seZione circolare
sup. difettosa = Serpentina solare
- F02 = sonda di - -
temperatura del Serpentina della pompa di
bollitore inf. difettosa calore
—  F02 = errore anodo 300, 400, 500 Capacita nominale (litri)
elettrico i Generazione di apparecchi
Livello energetu_:o_ - B M H Coibentazione:
o tuale. In_ caso di I|\fellq
. Linea a punti energetico crescente i - B=Basic
- punti rossi sostituiscono ~ M= Medium
gﬁjllalto in basso quelli — H=High
Green 10 Modalita Green |Q attiva R Apertura per pulizia
E? ACI Display per anodo di prote-
zione al magnesio
eBUS —  acceso fisso: col- EM 12897 2016EH 128972016 | Morma applicata
E:l legamento eBUS p— Bollitore
realizzato g
- Sempre spento: .
collegamento eBUS S . -
interrotto I—Ig erpentina superiore
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Indicazioni sulla targhetta
del modello

Significato

||

Serpentina inferiore

wnidjjj Periodo di produzione: setti-
manafanno
W1, W) Yolume nominale

Pslbar], P[bap]

Pressione massima di eserci-
Zio

Trad "CL Ty C

Temperatura massima di
e5ercizio

A A M

Superficie di trasmissione del
calore

Pt [bar], Pt [6ap]

Pressione di prova

Py, P Potenza in funzionamento
continuo
Wy, Ve Portata volumetrica nominale

di ricircolo

Heat loss, MoTepn Tenna,
BTpatwn Tenna

Perdita durante il periodo di
inattivita

Heater connection,
MogknoyeHre oToNKMTENA,
MMiAKNKYeHHA oToniTend

Dimensionamento consigliato
di condotte per il collegamento
dell'apparecchio di riscalda-
mento

(1]

Leggere le istruzionil

Seria - S1OSME00T DOGGEOOODEOANN 1 M4

21054500100028300008000001 N4

Codice a barre con numero di
sere,

Le cifre dalla 7™ alla 16® costi-
tuiscong il numero di articolo

Marcatura CE

Ce

Con la codifica CE viene certificato che i prodofti con i dati

riportati sulla targhetta del modello soddisfano i requisiti fon-

damentali delle direttive pertinenti in vigore.

La dichiarazione di conformita pud essere richiesta al produt-

tore.

4 Funzionamento

4.1 Impostazione della temperatura dell’acqua

calda

Condizioni: Con centralina

»  QOsservare le istruzioni della centralina. A seconda della

centralina si ha la possibilita di regolare la temperatura

dell'acqua calda sanitaria.

Condizioni: Senza centralina

» Per regolare la temperatura dellacqua calda sanitaria del

bollitore rivolgersi al proprio tecnico qualificato.
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4.2 Disattivazione della produzione di acqua
calda sanitaria

» Disattivare il generatore termico o la produzione di acqua
calda sanitaria sul generatore termico e/fo sulla centra-
lina.

) Cura e manutenzione

51 Cura del prodotto

Precauzione!

Rischio di un danno materiale causato da
un detergente non adatto!

» Non utilizzare spray, sostanze abrasive,
detergenti, solventi o detergenti che con-
tengano cloro.

» Pulire il rivestimento con un panno umido ed un po' di
sapone privo di solventi.

5.2 Manutenzione

Presupposti per una continua operativita, per una sicurezza
di esercizio, per I'affidabilita, nonché per una lunga durata di
vita del prodotto, sono I'esecuzione di un'ispezione annuale
e di una manutenzione biennale del prodotio da parte di un
tecnico gqualificato. A seguito dei risultati dell'ispezione pud
essere necessaria una manutenzione anticipata.

6 Soluzione dei problemi

Validita: vIH .. ../3 MR

» Se, al posto della visualizzazione della temperatura,
compare un codice di errore (F.XX) o se il prodotto non
funziona perfettamente, rivolgersi ad un tecnico qualifi-
cato.

Validita: *IH .. ../3 BR

» Se il prodotto non funziona correttamente, rivolgersi ad
uh tecnico qualificato.

7 Messa fuori servizio

71 Disattivazione temporanea del prodotto

» Mettere fuori servizio temporaneamente il prodotto solo
se hon c¢'é rischio di gelo.

» Se necessario spegnere l'alimentazione di corrente del-
l'anodo elettrico.

» Disattivare il generatore termico o la produzione di acqua
calda sanitaria sul generatore termico e/fo sulla centra-
lina.
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7.2 Disattivazione definitiva del prodotto

» |l prodotto deve essere disattivato da un tecnico qualifi-
cato e autorizzato.

8 Riciclaggio e smaltimento

» Incaricare dello smaltimento dell'imballo del prodotto
l'azienda che lo ha installato.

K Se il prodotto & contrassegnato con questo simbolo:

» In questo caso non smailtire il prodotto con i rifiuti dome-
stici.

» Conferire invece il prodotto in un punto di raccolta per
apparecchi elettrici o elettronici usati.

ﬂ Se il prodotto & munito di batterie contrassegnate con
questo simbolo, & possibile che le batterie contengano so-
stanze dannose per la salute e per 'ambiente.

» In questo caso smaltire le batterie in un punto di raccolta
per batterie usate.

9 Garanzia e servizio assistenza tecnica

9.1 Garanzia

Per informazioni sulla Garanzia del produttore contattare
l'indirizzo di contatto riportato nell'appendice .

9.2 Servizio assistenza tecnica

| dati di contatto del nostro servizio assistenzatecnhica sono
riportati nell'appendice o nel nostro sito web.
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1 Sauga

1.1 Su veiksmais susijusios jspejamosios
nuorodes

Su veiksmais susijusiy jspéjamyjy nuorody
klasifikacija

Su veiksmais susijusios jspejamosios nuoro-
dos pagal galimo pavojaus sunkumag klasifi-
kuojamos su siais jspejamaisiais zenklais ir
signaliniais ZodzZiais:

|speéjamieji Zenklai ir signaliniai ZodZiai
Pavojus!

kiy suzalojimy pavojus

Pavojus!

Pavojus gyvybei del elektros smugio
|spéjimas!

Lengvy suzalojimy pavojus
Atsargiai!

Materialinés Zalos arba Zalos aplinkai
rizika

BB P

1.2

Naudojant netinkamai arba ne pagal paskirt,
gali but padaryta zala gaminiui ir kitam turtui.

Naudojimas pagal paskirij

Karsto vandens rezervuaras yra skirtas lai-
kyti paruosta, daugiausia iki 85 °C jkaitintg
geriamajj vandenj hamuose ir nedidelése
jmonese. Gaminys yra parengtas integruoti

| centring sildymo sistema. Jis skirtas nau-
doti derinyje su silumos generatoriais, kuriy
galia yra techniniuose duomenyse nurodyty
riby ribose. Karsto vandens ruosima galima
reguliuoti pagal atmosferos salygas valdomu
reguliatoriumi arba tinkamy Silumos genera-
toriy reguliatoriais. Tai yra silumos generato-
riai, kuriuose integruota rezervuaro pildymo
funkcija ir prie kuriy galima jungt temperatu-
ros jutikl].

Naudojimas pagal paskirtj apima:

— pateikty gaminio bei visy kity jrangos daliy
naudojimo instrukcijy laikymasi;

— visy instrukcijose nurodyty kontroles ir
techninés priezitros salygy laikymasi.

Kitoks nei pateikiamoje instrukcijoje aprasy-

tas naudojimas arba jo ribas perzengiantis

naudojimas yra laikkomas naudojimu ne pagal
paskirt). Naudojimu ne pagal paskirt] taip pat

0020241887_01 Eksploatacijos instrukcija

Tiesioginis pavojus gyvybei arba sun-

laikomas bet koks tiesioginis naudojimas ko-
merciniais arba pramoniniais tkslais.

Demesio!

Bet koks neleistinas naudojimas yra drau-
dziamas.

1.3 Bendrosios saugos nuorodos
1.3.1 Pavojus del netinkamo valdymo

Netinkamai atlikdami valdymo darbus galite

sukelt grésme sau ir kitems bei padaryti

materialings Zalos.

» Atidziai perskaitykite pateiktg instrukcijg
ir kartu naudojamus dokumentus, o svar-
biausia skyriy ,Sauga” ir jspejamasias nuo-
rodas.

» Atlikite tik Sioje naudojimo instrukcijoje
nurodytus darbus.

1.3.2 Saltis gali padaryti Zalos.

» Uztikrinkite, kad sildymo sistema esant
8aléiams nuolat veikia ir kad visos patalpos
yra pakankamai Sildomos.

» Jei negalite uZtikrinti nuolatinio veikimo,
kreipkites | Sildymo sistemy specialista,
kad i$ Sildymo sistemos isleisty ora.

1.3.3 Materialiné Zala dél nesandarumo
» Atkreipkite demes|, kad prijungimo linijoms
negali tekti jokia mechaning jtampa.

» Nieko nekabinkite ant vamzdziy (pvz., dra-
buziy).

1.3.4 Veiksmai, atliekami pastebsjus
nesandariy viety

» Pastebejg nesandarumag nedelsdami uzda-
rykite salto vandens uztvarinj voztuva.

» Jeireikia, paklauskite kvalifikuoto meistro,
kur jmontuotas salto vandens uztvarinis
voztuvas.

» Nesandarias vietas paveskite patikrint lei-
dima turindiai kvalifikuoty meistry jmonei.

1.3.5 Pakeitus gaminio ar Salia jo esané&iy
itaisy konstrukeijg kyla pavojus
gyvybei

» Jokiu budu nenuimkite, neperdenkite arba

neblokuokite apsauginiy jrenginiy.

» Nemanipuliuokite saugos jtaisais.
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» NepaZeiskite ir nepasalinkite komponenty
plomby.
» Nedarykite jokiy pakeitimy:
— gaminiui
— vandens ir srovés jvadams
— apsauginiam voztuvui
— nutekamosioms linijjoms
— konstrukcinéms salygoms, galinéioms
turet jtakos gaminio eksploatacijos sau-
gai

1.3.6 Susizalojimo pavojus ir materialinés
Zalos rizika dél netinkamos arba
neafliekamos techninés priezilros ir
remonto.

» Niekada nebandykite savarankiskai atlikti
savo gaminio technines prieziuros ir re-
monto darby.

» Nedelsdami kreipkites | sildymo sistemy
specialista, kad pasalinty triktis ir gedimus.

» Laikykites is anksto nustatyty technines
prieziuros intervaly.
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2 Nuorodos del dokumentacijos

21 Kity galiojanéiy dokumenty laikymasis

» Bitinai laikykites visy eksploatacijos instrukcijy, pride-
damy prie jrenginio komponenty.

» Atkreipkite démesj j Salyje galiojancia informacija, pa-
teikta priede.

2.2 Dokumenty saugojimas

» |ssaugokite sig instrukcija bei visus kitus galiojancius
dolumentus tolesniam naudojimui.

23 Instrukeijos galiojimas

Si instrukeija taikoma tik:

Gaminys — prekéas kodas

3 Gaminio aprasymas

31 Gaminio sandara

Y

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R S00/3 BR 0010020641
VIH R 300/2 MR 0010020861
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/2 BR 0010020647
VIH RW 300/2 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RwW 500/3 MR 0010020669
VIH 5 300/3 ER 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH 3 500/2 BR 0010020644
VIH 5§ 300/3 MR 0010020664
VIH 5 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH 5W 4003 BR 0010020648
VIH 5W 500/3 BR 0010020649
VIH 8W 400/3 MR 0010020670
VIH 5W 500/3 MR 0010020671
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1 Korpuso dangtelis 3 “Walymo anga

2 Indikacinis elementas

Gaminys - tai karsto vandens rezervuaras. Kargto vandens
Sildytuvo isoréje reikia jrengti Silumos izoliacija. Karsto van-
dens sildytuvo rezervuaras yra i§ emaliuoto plieno. Rezervu-
aro viduje yra gyvatukai, kurie pemesa silumg. Papildomai
apsaugai nuo korozijos uztikrinti rezervuaras yra su apsaugi-
niu anodu.

Pasirinktinai galima naudoti cirkuliacinj siurblj, skirta karsto
vandens tiekimo patogumui padidinti, visy pirma, toli esan-
¢iuose vandens émimo taskuose.
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32 Valdymo slemeantai

Galicjimas: IH .. ../3 MR

34 Valdymo elemantai

Galicjimas: “IH .. .. /3 BR

s b

1 LGreen 10" reZimas 4
2 L2BUS”

5
3 Techninés prieZidros

pranesimas

3.3 Radomi simbaliai

Galigjimas: WIH .. /3 MR

Energijos lygis rezervu-
are

Kargto vandens tempe-
ratdra

1 Karsto vandens termo-
metras

35 Specifikacijy lentele

Duemuo speclflkacl|y lente-
leje

Relk&me

Serijos nr. Cep.Ne

Serijos numeris

Punktyring linija

Didéjart energijos lygiui,
raudoni taskai i virSaus
Zemyn pakeidia mélynus
taghkus,

“WIH Tipo pavadinimas “aillant,
- netiesiogiai Sildomas auksto
Simbolls | Relkdme Paalkinimas slégio rezervuaras
o Temperatlros indikato- Esama kardte vandens =3 Apvalus
EE rius temperatlra S VTR ——— "
Klaidy kody indikatorius Klaidos kodas., Rodoma auies kontiras: gyvatkas
vieto] temperatiros W Silumos siurblys: gyvatukas
rodmens 300, 400, 500 Vardiné talpa ditrais)
- FOT =sugedes i3 Prietaiso funkcijos
virsutinis rezervuaro —
temperatlros jutiklis B M H lzoliacia:
- FO2 I:Isugedes - B = pagrindinis
apatinis rezervuaro — M =vidutinis
temperatlros jutiklis N
v - H=aukitas
- FO03 = pasalines
srovés anodo kisida R “Walymo anga
Esamas energijos lygis. A Apsauginio magnio diodo

indikatorius

EM 128972018,
EH 12837:2016

Taikytas standartas
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— Rezervuaras
Green 0 Aktywus ,Green Q"
E? refimas
Gyvatukas virsuje
eBUS - nuolatij; ,eBUS" Ig Y !
E:l ryEys uZmegztas
- nuolat i ,eBUS" & Gyvatukas apaticje
ryEys nutrdko
Gedimas Yra klaidos pranegimas vl Gamybos laikotarpis: savaité /
T metai
W1, W) “Wardinis tlris

Pslbar], PGap]

DidZiausias darbinis slégis
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Duomuco specifikacl]y lente- RelkEmé

leje

Tenad "Gl Tk © DidZiausia darbiné tempera-

thra
N [mﬁ, 2~ [Mz] éiluma perduodantis pavirsius
Pt [bar], Pt [Gap] Bandomasis slégis
P4, P2 llgalaikés galios koeficientas
W, W “ardinis recirkuliacinis srautas

Heat loss, MoTepw Tenna,
BTpaTtwv Tenna

MNuostoliai prietaisui neveikiant

Heater connection,
MNogrnioYer e OToNKMTENS,
MigknoYeHHA oToniTens

Rekomendusjami Sildymo
prietaiso prijungimo vamzdyny
matmenys

EE Perskaitykite instrukcijgl

Brikéninis kodas su serijos
numeriy,

SeriatHa mmmmi'lrli
N4

21054300 10002830000600000 prekés koda sudaro skaitme-

nys nuo 7 iki 16

CE Zenklas

C€

CE zenklu uztikrinama, kad gaminiai pagal specifikacijy len-
tele atitinka pagrindinius galiojanéiy direktyvy reikalavimus.

Atitikties deklaracijg galima perZitréti pas gamintoja.

4  Eksploatacija

4.1 Karste vandens temperatliros nustatymas
Salygos: Su reguliatoriumi

» Laikykités reguliatoriaus instrukcijos. Priklausomai nuo
reguliatoriaus, reguliatoriumi galite nustatyti karsto van-
dens temperatiirg.

Salyges: Be reguliatoriaus

» Norédami nustatyti rezervuaro karsto vandens tempera-
tira, kreipkités j savo sildymo sistemy specialista.

42 Karéte vandans ruogime ijungimas

* |sjunkite silumos generatoriy arba karsto vandens ruo-
Sima Silumos generatoriuje arba reguliatoriuje.
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9 Techniné priezitira ir patikra

51 Gaminio prieZitira

Atsargiail
Materialinés Zalos rizika dél netinkamy va-
lymo priamoniy!

A

» Nenaudokite purskaly, sveitikliu, plovikliy,
tirpikliy arba chloro turinciy valymo prie-
moniy.

» Dangtj valykite drégna sluoste ir trupuciu muilo be tirpik-
liy.

5.2  Techniné prieZilira

Kad biity nuolat parengtas darbui, saugus eksploatuoti, pa-

tikimas ir galétum éte ilgai naudoti, sildymo sistemy specia-

listas kasmet turi atlikti gaminio apZiiira, o kas dvejus metus

- technine priezilira. Priklausomai nuo patikrinimo rezultaty,
gali prireikti ankstesnés techninés prieZiliros.

6 Sutrikimy Salinimas
Galigjimas: vIH .. . 3 MR

» Jei vietoj temperatiiros rodmens rodomas klaidos kodas
{(FXX) arba gaminys blogai veikia, kreipkités j Sildymo
sistemy specialistg.

Galigjimas: VIH .. .. /3 BR.

» Jei gaminys veikia netinkamai, kreipkités | kvalifikuota
meistra.

7  Eksploatacijos sustabdymas

71 Laikinas gaminic ekspleatacijos sustabdymas
» Jei nekils salcio pavojaus, laikinai nutraukite gaminio
eksploatavima.

» Prireikus iSjunkite elektros srovés tiekima parazitinés
sroves anodui.

» Isjunkite Silumos generatoriy arba karsto vandens ruo-
$ima Silumos generatoriuje arba reguliatoriuje.

7.2 Galutinis gaminio eksploatacijos
sustabdymas

» Pasiripinkite, kad jgaliotas sildymo sistemy specialistas
nutraukty gaminio eksploatavima.
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8 Perdirbimas ir $alinimas

» Pakuotés Salinima paveskite kvalifikuotam meistrui, kuris
jrenge gaminj.

E Jei gaminys yra pazenklintas Siuo Zenklu:

» Siuo atveju nesalinkite gaminio su buitinémis atliekomis.
* Vietoj to atiduokite gaminj elekiros ir elektroninés jrangos
atlieky surinkimo punkte.

ﬁ Jei gaminys yra su baterjomis, kurios pazenklintos
Siuo Zenklu, vadinasi, baterijose gali biiti sveikatai ir aplinkai
zalingy medziagy.

» Tokiu atveju utilizuokite baterijas baterijy surinkimo
punkte.

8 GQGarantijair klienty aptarnavimas

9.1 Garantija

Informacijos apie gamintojo garantijg teiraukites kontaktiniu
adresu priede.

8.2 Klienty saptamavimas

Musy klienty aptarnavimo tarnybos kontaktinius duomenis
rasite priede arba misy interneto svetaingje.
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1 Drosiba

1.1 Uz konkretu ricibu attiecinami

bndinajuma noradijumi
Uz konkretu ricibu attiecinamo bridinajuma
noradijumu klasifikacija
Uz konkretu ricibu attiecinamie bridinajuma
noradijumi ar bridinajuma simboliem un sig-
nalvardiem atkariba no iespejamas bistami-
bas pakapes ir apzimeti sadi:
Bridinajuma simboli un signalvardi
Bistami!
TieSas briesmas dZivibai vai smagu
miesas bojajumu draudi

Bistami!

Briesmas dzivibai stravas trieciena
rezultata

Bridinajums!

Vieglu miesas bojajumu draudi

Uzmanibu!
Materialo zaudejumu vai apkartejas
vides apdraudejuma risks

D b P

1.2

Nelietprafigas vai noteikumiem neatbilstosas
lietoSanas rezultata var radit kaiteéjumu pro-
duktam un citam materialam verfibam.

Lietodana atbilsfigi noteikumiem

Karsta udens tvertne spej uzturet ldz maks.
85 °C uzsilditu udeni, kas paredzets lietosa-
nai majsaimnieciba un rupnieciba. Izstrada-
jums var but centralapkures sastavdala. Tas
ir paredzéts kombinésanai ar siltumgenerato-
riem, kuru jauda ieklaujas robezverfibas, kas
noraditas tehniskajos datos. Karsta Udens uz-
turesanai var izmantot laikapstaklu vaditus
regulatorus un piemerotus siltumgeneratoru
regulatorus. Tas ir sildierices, kas spej nodro-
sinat rezervuara uzladi un kam var pieslegt
temperatlras sensoru.

Pie noteikumiem athilstosas lietoSanas pie-
der:

— izstradajumam un visiem citiem iekartas
komponentiem pievienoto ekspluatacijas,
instalacijas un apkopes instrukciju ievero-
3ana,

— visu instrukcijas noradito parbaudes un
apkopes nosacijumu ieverosana.
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Cita veida pielietojums, kurs atSkiras no Saja
instrukcija apraksfita, vai pielietojums, kurs
parsniedz Seit apraksfitas robezas, uzska-
tams par noteikumiem neatbilstosu. Par no-
teikumiem neatbilstosu lietosanu uzskatama
arl jebkura tiesi komerciala un industriala iz-
mantosana.

Uzmanibu!

Aizliegta jebkada veida izmantosana, kas
neatbilst noteikumiem.

1.3 Visparigie drogibas noradijumi
1.3.1 Bistamiba, ko rada kludaina vadiba

Ar kludainu vadibu varat apdraudet sevi un

ari citus, ka aril radit mantiskus bojajumus.

» Rupigi izlasiet $o instrukciju un visus pa-
pildus speka esosos dokumentus - pasi
nodalu "Drosiba" un bridinajuma norades.

» Veiciet tikai tadas darbibas, kas ir dotas
saja lietosanas instrukcija.

1.3.2 Sala radito materialo zaudejumu risks

» Gadajiet, lai sala apkures iekarta noteikt
darbojas un visas telpas ir pietiekama tem-

peratura.

» Ja jus nevarat nodrosinat darbibu, lieciet
specialistam iztuksot visu apkures iekartu.

1.3.3 Nopliuzu raditi materialie bojajumi
» Sekojiet, lai uz piesleguma vadiem neie-
darbotos mehaniska spriedze.

» Neuzkariet uz caurulvadiem smagumus
(piem., apgerbu).

1.3.4 Ka nkoties, konstateéjot hermétiskuma
frikumu

» Konstatejot, ka iekarta nav hermetiska, ne-
kavejoties nosledziet auksta Udens kranu.

» Ja rodas neskaidribas, jautajiet savam
profesionalajam amatniekam, kur ir ierikots
auksta udens krans.

» Lieciet sertificetam profesionalas amatie-
cibas uznemumam noverst hermetiskuma
defektus.

1.3.5 Produkta vai produkta pakartoto
iekartu parveidojumi ir bistami dZivibai
» Nekada gadijuma nedemontgjiet, neapva-
diet un neblokegjiet drosibas iefices.
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» Neveiciet manipulacijas ar drosibas ieri-
cem.

» Nesabojajiet vai nenonemiet no detalam
plombas.

» Neveiciet nekadas izmainas:
— produktam,
— udens un elektnbas pievados,
— drosibas varstam,
— nopludes caurulvadiem,

— konstrukcijas elementiem, kuri var ietek-
met produkta darba drosibu

1.3.6 Savainosanas risks un materialo
zaudejumu risks nelietprafigi veiktas
vai neveiktas apkopes un remonta
rezultata

» Nekad nemeginiet jusu produkta apkopes
darbus vai remontu veikt saviem spekiem.

» Traucgjumu noveérsanu un bojajumu labo-
sanu nekavejoties uzticiet specialistam.

» leverojiet noraditos apkopes intervalus.
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2 Noradijumi par dokumentaciju

2.1 Papildus ievarojama dokumsent&cija

» Noteikti ieverojiet visas iekartas komponentiem pievieno-
tas lietosanas instrukcijas.

» |evéErojiet valsti speka esosas norades pielikuma.

2.2 Dokumentu glabagana

» Saglabajiet so instrukciju un visus komplekta piegadatos
dokumentus turpmakai lietosanai.

2.3 Instrukcijas derigums

ST instrukcija attiecas vienigi uz:

Produkis — preces numurs

3  Produkta apraksts

3.1 Produkta uzbive

O

g,

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 4003 BR 0010020840
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/2 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020863
VIH RW 300/3 BR 0010020845
VIH Rw 400/3 BR 00100206846
VIH RW 500/2 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RwW 400/3 MR 00100206868
VIH Rw 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020842
VIH S 40043 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 00100206865
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH Sw 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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1 Apvalka vaks 3 Tifganas atvers

2 Radijumu elemerts

Produkts ir iidens sildamkatls. Odens sildamkatls no arpuses
ir aprikots ar siltumizolaciju. Udens sildamkatla tvertne ir
izgatavota no emaljéta térauda. Tvertnes iekSpusé atrodas
serpentincaurule, kas parvada situmu. Tvertne ir aprikota ar
aizsarganodu ka papildu pretkorozijas aizsardzibu.

Ka papildaprikojumu var uzstadit cirkulacijas sikni, lai pa-
lielinatu komfortu, lietojot karsto Gideni, jo Tpasi attalinatiem
kraniem.
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3.2 Vadibas slementi

DerMgums: WIH .. .. /3 MR

1 Green iQ-Mode 4
2 eBUS

5
3 Apkopes zinojums

3.3 Paraditie simboli

Cerigums: WIH .. . 3 MR

Rezervuara enerdijas
Tmenis

Karsta Odens tempera-
tdra

Simbols | Nozime

Skaldrolums

Kloda

|

Radies klhdas zinojums

34 Vadibas elemanti

Derigums: *IH .. ../3 BR

Simbaols NozZime

Skaldrojums

1 Karstad Odens termo-
metrs

35 Datu plaksnite

Temperatlras radjums

Be’

Klhdas koda radjums

Karstd Odens pasreizgja
temperatCra

KlOdas kods, Paradas
temperatiras indikacijas
vietd

—  FO1 = bojats aug-
S8jals rezervuara
temperatlras sen-
s0rs

— FOZ2 = bojats apak-
S8jals rezervuara
temperatiras sen-
s0rs

— FO03 = arpievades
elektroenerdijas
anoda klOda

Catu plaksnté& noradita Infor-
macl|a

NoZime

Serijas Nr., Cep.Me

Serijas numurs

Punktata Mhija

Pagreiz&jais enerdijas
rmenis. Ja enerdijas
imenis paaugstinas,
sarkanie punkti no aug-
Spuses Uz leju nomaina
zilos punkius,

Green i

Q

Akivs Green |G refims

WIH Yaillant tipa apZimegjums, ne-
tiesi apsildita augstspiediena
tvertne

R apala

S Solara serpentincaurule

W Siltumstkna serpentincaurule

300, 400, 500 Nominalais tilpums {litr)

13 lekartas paaudze

B, M, H lzolacija:

- B = Basic (pamata)
- M = Medium {vid&ja)
- H = High {augsta)
R Ti$anas atvere
AT Magnija aizsarganoda marke-

jums

EN 128972018,
EH 128972018

lzmantotais standarts

— eBUS
ul

- pastavigi deg eBUS
savienojums izvei-
dots

—  pastavigi nedeqg:
eBUS saviencjums
partraukis

Tvertne

Serpentincaurule, augsa

0020241667 _01 Lietoganas instrukcija
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Catu plaksnite noradita Infor-
maclja

MNazime

il j

RaZosanas laiks: nedela’gads

W1, VI

Nominalas veribas

Pslbar], Ps[Eap]

maksimalais darba spiediens

Tinad "Gl Tl "C]

maksimala darba temperatira

AT A Siltuma apmainas virsma
Pt [bar], Pt [Gap] Testa spiediens

Py, P: llgstoZa jauda

W, W Nominalais cirkulacijas

caurplddums

Heat loss, MoTepw Tenna,
BTpaTtn Tenna

Zudums dkstaves laika

Heszter connection,
MogkniodeHine oTonMTens,
MigknioYeHHA oToniTena

leteicamie caurulu savieno-
jumu izmeri, pieslédzot pie
sildierices

[11]

|zlasiet instrukcijul

Serial- o 01 OSSN | NS S SOOOOBIGOIT

210545001 D0O2A3000NE00000 M4

Svitrkods ar sérijas numuru

Preces numuru veido 7. idz
16, cipars

CE markajums

C€

Ar CE markejumu tiek dokumentéts, ka izstradajumi saskana
ar datu plaksnites informaciju atbilst attiecigo direktivu pa-

mata prasibam.

Atbilstibas deklaraciju var sanemt pie raZotaja.

4 Darbiba

4.1

Noaacfjumi: Ar regulatoru

Karsta tidens temperatlras iestatidana

» Nemiet véra regulatora instrukciju. Atkariba no regulatora
jums ir iespéja regulatora iestafit karsta tUdens tempera-

tdru.

Nesacljumi: Bez regulstors

» Lai iestatitu rezervuara karsta tidens temperatiru, sazi-
nieties ar savu profesionalo amatnieku.

4.2

Karsta Oidens sagatavoganas zslaggana

» |zsl&dziet siltumgeneratoru vai Odens sildiganu ar sil-
tumgeneratoru vai regulatoru.
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9 Kopsana un apkope

5.1 Izstrad&juma kop&ana

Uzmanibu!
Nepiemé&rotu tiféanas idzek|u radits mate-
ridlo zaudajumu risks!

» Neizmantojiet aerosolus, abrazivus lidzek-

hloru saturosus tirnganas lidzek|us.

» Nofiriet apsuvumu ar mitru lupatinu un nedaudz skidina-
tajus nesaturo$am ziepém.

5.2

Pastavigas darba gatavibas un darba drosibas, ka arf uzti-
camibas un ilga darbmiza prieksnoteikums ir ikgadéja ap-
skate un ik péc diviem gadiem veikta produkta apkope, ko
veic specialists. Atkariba no parbaudes rezultatiem apkope
var bit nepieciesama agrak.

Apkope

6 Traucg&jumu noverSana

Defigums: VIH . ../3 MR

» Jatemperatiiras radijuma (F XX) vieta tiek radits klidas
kods vai ari tiek konstatétas produlta darbibas anomali-
jas, tad vérsieties pie profesionala amatnieka.

Dafgums: IH .. .../3 BR

» Ja produkts nedarbojas, ka pienakas, tad vérsieties pie
specidlista.

7 Ekspluatacijas parirauk$ana

71 Produkta ekspluatacijas partrauksana uz
neilgu laiku
» Partrauciet produkta ekspluataciju uz neilgu laiku tikai
tad, ja nav gaidams sals.
» Nepieciesamibas gadijuma izsl8dziet argjas stravas
anoda barosanu.

» |zslédziet siltumgeneratoru vai Gdens sildisanu ar sil-
tumgeneratoru vai regulatoru.

7.2 Produkta pilniga ekspluatfcijas partrauk3ana

» Nodrosiniet, lai produkta nonemsanu no ekspluatacijas
veiktu pilnvarots profesionals amatnieks.
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8 Otmreizéja parstrade un utilizacija

» |epakojuma utilizaciju uzticiet sertificEtajam specialistam,
kurs veicis produkta instalaciju.

E Ja produkts ir apziméts ar $o Zimi:

> éajé gadijuma neizmetiet produktu sadzives atkritumos.
» Bet nododiet produktu elektrisko un elektronisko veca
iericu savaksanas punkta.

ﬁ Ja produkta ir baterijas, kas ir apzimétas ar £o0 ZImi,
baterijas var bit veselibai un videi kaifigas vielas.

» Saja gadijuma utilizgjiet baterijas bateriju savaksanas
punkta.

8 GQGarantija un klientu serviss

8.1 Garantija

Informaciju par razotaja garantiju jautajiet pielikuma dotaja
kontaktadrese.

8.2 Klientu sarviss

Misu klientu apkalpoganas dienesta kontaktinformaciju mek-
I€jiet pielikuma vai misu vietnée.

0020241667 _01 Lietoganas instrukcija
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1 bBeabegHocT

1.1 HanomeHu 3a npepynpeayeame Npu

paKyBare

Knacudukayuja Ha 6esbegHocHUTE Hano-
MeHW MpH paKyBake

HanomeHuTe 3a NpegynpenyBake nNpu pa-
6oTa ce cTeneHyBaHW CO 03HAKWU sa Npegyn-
pedyeare U curHanHu 3bopoBu Bo Norneq Ha
TeXMHaTa U MOXHaTa ONacHOCT:

OsHaku 3a npegynpegyBake N CUrHaNHN
3sbopoBu

Q OnacHocT!

HenocpeHa onacHoCT No XWBOT
WK oNacHOCT CO TELUKK CbMSMHKM

noepegun

1.2

[okonky NpousBofAoT He c& KOpUCTU npa-
BWITHO W COrNacHo HeEroBaTa HaMeHa MOKe
[a HacTaHaT Npeyku Ha NPoOUsBOAOT UMK
ApYruTe NnpeaMeTy.

OnacHocT!

OnacHocT No MBOT Nopagu cTpyeH
yAap

BHumaHwue!

OnacHocT o NecHU hU3NYKN NoB-
peam

MNpeaynpenyesame!

Pusuk og maTepujanHy WTETA UK
WTETK 32 OKONMHaTa

HameHcka ynotpe6a

PesepBoapoT 3a Tonna Boga € HaMeHeT 3a
TOa fa ja ogpyBa NOAroTBEHA 3aTonfeHaTa
BOAA 3a NUEHE BO AOMaKWMHCTBATA U MHAYC-
TpunTe Ha makcumanuu 85 “C. NponssogoT
€ HaMEHET 3a Ja Moxe ga buge uHTerpupax
BO CUCTEM 3a LUeHTpanHo rpeewe. MNpegsu-
AeH e 3a KomOWHauWja co TONMOTHA reHepa-
TOpW, YMja jaunHa € BO rPaHULUTE, KOWU Cce
HaBeeHW BO TEXHUUKWTE nogatoyn. 3a pe-
rynvpare nogroToBkaTa Ha TonnaTta Boga
MOXe [la CE KOpWCTaT perynaTtopuy BOAEHN o
HafBopeLlHaTa TeMnNepaTypa, Kako U pery-
naTtopuv o4 COOABETHW TOMNMNOTHW reHepaTopu.
Toa ce TONMNOTHW reHEpPaTOPW, KOWLWTO Npea-
BMOyBAaT NONMHEHE Ha PE3EPBOAPOT U pac-
nonaraart co MOXKHOCT 3a NPUKNyYyBak e Ha
CEH30p 3a TEMMepaTypa.

yI'IDTPEGQ cornacHo HamMeHaTa npeTcTaByea:
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— MOYNTYBaH€ Ha MPUNOMKEHWTE ynaTcTBa 3a
KOPUCTEHE HA NPOW3BOAOT Kako U ApyruTe
KOMMOHEHTW HA CUCTEMOT

- NMpUAPXKYBaHE A0 NpaBMna 3a KOHTpona u
04pKyBake HaBEAEHW BO ynaTcTBara.

Opyra HameHa, OCBEH OHaa Koja e onulaHa
BO ynaTcTRaTa UMW He & BO COMAacHOCT ¢o
HWB, € 3abpaHeTa. McTo Taka e sabpaHeTa U
HernocpeaHaTa KoMepuujanHa u UHAycTpucka
ynoTtpeba.

BHumaHue!

3abpaHeTa e cekakea 3noynoTpeba Ha ype-
AoT.

1.3 OnwrtKn 6esbegHOCHM HAaNOMeHH!

1.3.1 OnacHocT nopagu HenpaBunHa
ynotpeba

Co HenpaeunHa ynoTpeba MoxeTe Aa
CTaBUTe OpyruTe U camuTe cebe BO onacHoCT
W Aa npegusBUKaTe MaTepujanHy LITETW.

» BHumaTenHo npounTajTe r'M NPpUNOXKEHNTE
ynaTtcTBa W cUTe NPUAPYXKHWU AOKYMEHTMH,
ocob. nornaejeTo "BesbegHocT" M Hanome-
HWTE 3a NpedynpeayBamse.

» HanpaBeTe ru camo oHue paboTu, KoH
KOWLITO ynaTysa NpUNoXeHoTo ynaTcTBo
3a KOPUCTEHE.

1.3.2 Pwauk og maTtepujanHa witeta
nopagv saMp3Hyeak:e

» OcurypeTe ce Aeka CUCTEMOT 3a Frpeeke
ke paboTW U NPU MpPas U cUTe NPOCTOPUU
CE& AOBOMHO TEMNEPUPAHMN.

» [loKonky He MOXeTe Aa BOCNoCcTaBWUTE
pexum Ha paboTa, NOBMKAjTE OBMACTEH
CEPBUCEP 3@ Aa ro UCMpPasHU CUCTEMOT 3a
rpeewe.

1.3.3 MaTtepujanHu wreTu nopagun
NpoTeKyBakhe

» BHMMaBajTe Ha Toa, HA NPUKITYYHUTE
kabnu fa HeMa MexaHWYKM HamnoH.

» He ru onToBapyBajTe yerkosoguTe (Ha np.
co obneka).
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1.3.4 OpgHecyBawe BO cnyvaj Ha
npoTeKyBake

» [pu NpoTeKyBare Ha YPEAOT BeAHAaLL
3aTBOpPETE ro 3anopHUOT BEHTUN 3a NagHa
BOAA.

» EB. MpawajTe ro oBNAacTEHOTO CTPYUHO
nUUe, Kage ro MOHTMpan 3anopHUOT BEH-
TUN 3a NagHa Boga.

» [poTekyBarwaTa ga ce nonpaear of
cTpaHa Ha OBfacTEHOTO NpeTnpujaTie 3a
CEPBUCHPAHE.

1.3.5 OnacHocT no »mMBoT nopaau
NPOMEHUTE HA NPOMNIBOAOT UMK BO
OKOSIMHaTa Ha NpousBoAoT

» Bo HWKO|] cryyaj He rn oTcTpaHyBajTe, npe-
MOCTYBajTe Mnu bnokupajte besbegHoc-
HUTE ypeaun.

» He nHTepBeHWpajTe Ha BesbegHoCHUTE
ypeaw.

» He rv yHAWITYBA|TE UM OTCTpaHYBA|TE
nNoMBUTE 04 KOMNOHEHTUTE.

» He npaBeTe HUKaKBW NPOMEHM:

— Ha Npon3BoAoT

— Ha JoBOAOT 3a BoAa U CTpYja

— Ha 6e30eHOCHUOT BEHTUN

— Ha UCNYCHWTE BOAOBM

— Ha rpagexHUTe OKOMHOCTU, KOULWTO 6K

MOXEnNe aa nMmaart BJ'IMjaHMe Ha onepa-
TBHATAa GBSGBHHOCT Ha nponzsodoT

1.3.6 OnacHocT o noBpena n pusuk
ofl MaTepujanHa LITeTa nopagu
HenponucHa U saHeMapeHa nonpaska

N oApPXyBaHe

» Hukoraw He ce 0bnayBajTe camu ga Us-
BpLUyBaTE NONpaBku MMM NpoLec Ha og-
pyBake Ha BawmoT npouseog.

» MpeykiTe WM owTeTyBawarta, Tpeba Beg-
HalW fa ce nonpaeaTt 04 cTpaHa Ha oBnac-
TEH CEpPBUCED.

» MpuapskyBajTe Ce KOH HAaBEeAEHUTE UHTEpP-
BanM 3a 0OpKyBak-&.
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2 HanomeHu za gokymeHTaymja 3  Onwuc Ha npouaBoAoT

21 BHAMABA|TO HA NPUAPYKHATA BEKeMVKa 31 KoHcTpyKyHja Ha NPpoU3Bo[0T
AOKYMOHT ALMja
» HeomxogHo e Aa BHMMABATE HA CUTe yNaTcTBa 3a pa- @
60Ta, NpunoX}eH KOH KOMNOHEHTUTE Ha CUCTEMOT. /
» BHumasajTe Ha MHchopmaluuuTe cnoped 3emjara Bo Npw-
nor.

2.2 YyeajTe ja gokymeHTaLMjaTa

» UyBajTe ro oBa ynaTcTBO KaKo M ceTa NpUAPYKHA A0KY-
MEHTaLuja 3a noHaTamoluHa ynoTpeba.

2.3 BawHoeT Ha ynateTBOTO @\
OBa ynaTcTBO BaXWM UCKNYUMBO 3a: &Q
Mpounasong - 6poj Ha apTUKn

VIH R 300/3 BR 0010020639

VIH R 400/3 BR 0010020840

VIH R 500/3 BR 0010020641

VIH R 300/3 MR 0010020661

VIH R 400/3 MR 0010020862

VIH R 500/3 MR 0010020663

VIH RW 300/3 BR 0010020645

VIH FwW 400/3 BR 0010020646

VIH RW 500/3 BR 0010020647

VIH RW 300/3 MR 0010020667

VIH Rw 4003 MR 0010020668

VIH RW 500/3 MR 0010020669

VIH S 300/3 BR 0010020642

VIH S 4003 BR 0010020643

VIH 5 500/3 BR 0010020644

VIH S 300/3 MR 0010020664 1 Moknoney Ha ofnoraTta 3 OTBOp 3@ “MCTere
VIH S 400/3 MR 0010020865 2 MpykazeH enemeHT

VIH S S00/3 MR 0010020666

VIH SW 400/2 BR 0010020648 MpouzeoaoT e pesepeoap 3a Tonna soga. PezepeoaporT 3a

TONna B0Aa € HagBopeLWHO oNpemMeH ¢o TONNoTHA W3ona-

VIH SW 500/3 BR 0010020849 umja. CagoT Ha pesepBoapoT 3a TONNa Boja e HanpaseH
VIH 5W 400/3 MR 0010020870 oa emajnupaH Yenuk. Bo BHaTpelwHocTa Ha cagoT uma aBe
VIH SW 500/3 MR 0010020671 LeBHM CNMpanu, KOUWTO ja NpeHecyBaar TomnMHara. Kako

AonoNHUWTEeNHAa IalTUTa 04 Kopoauja, canoT umMa M 2all-
TUTHA aHoAa.

OnuuoHanHo, MoXe Aa ce KOPWUETU LMpKynauvoHa mymna
3a sronemyBarbe HA TONNAaTa BoAa 3a AomaluHa ynotpeba,
npej céHa TelKo JOCTarHUTE CNasuHM.
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3.2

BexkHOCT: WIH

KOHTPOSIHN SNAMAHTH

O3Haka SHauethe

O6paznoxeHye

®/Q/\n\%-@

? pewka

MocTon Nopaka 33
rpeLka

3.4 KOHTPOMHM 6NeMeHTH

gakHoeT: YIH . /3 BR

1 Green iQ-Mode 4

2 eBUS

3 Mopaka 33 oapxyBare

3.3

MpuvKaXAHA OIHAIN

..... /3 MR

HwBo Ha eHeprija Ha
peIepEoapoT
TemnepaTypa Ha Tomna
[=leat]

O3HaKa

SHauehe

QEBpasnoxeHue

1 TepmomeTap 3a Tonna
BOAA

3.5 CneuyuduxkaLmoHa nnouka

BH

Mpwkas 3a TeMnepaTypa

MpWKas 3a kog Ha
rpellka

M omeHTanHa TemMnepa-
Typa Ha Tonna ecaa

Koa Ha rpewka. Ce noja-
BYEa HamecTo MpKMKa3oT
33 TeMnNepaTypa

—  FO1 = CeHzopoT 23
TemMMepaTypa Ha
pe3epBoapaT rope &
nechekTeH

- F02 = CeH3opoT 33
TenMMepaTypa Ha
pe3epBoapoT Oony &
nechekTeH

- FO03 = Mpewka kaj
aHoOETa 33 CTpy|a
o Opyr M3Bop

MogaTouM Ha creuMdrKaLM-
oHaTa nna4Ka

SHaveH&

Cepnckl Gp., Cep Mo

Cepucki Bpoj

McnpekrHaTa nkHuja

AKTYENHO HMEO HE eHep-
rja. MpK sronemeHo
HWEO Ha eHeprMja Upee-
HITE TOqKKM O Tope Ha-
OO0y M1 3amMeHyBaaT
CHHMTE TOHHM.

Green it Green 10 pexmmoT &
E? aKTMBEH
eBUS - MocTojaHo BKTyYHeHO!

H

mma eBUS-BpcKa

—  MOCTOjaHO MCKMY-
HeHo: eBUS-spckaTa
& MpekuHaTa

“IH O3Haka 3a TN Vaillant, vegm-
pEKTHO 3arpeaH peaepBoap oo
BMCOK MEMTUCOK
oKOMy

3 ConapHa ueeHa cnvpana
LeBHa crivpana Ha ToMnmMH-
CHATE MyMAK

200, 400, 500 HommrHaneH kanaymreT
(nATRI)

3 [eHepauWja Ha ypeam

B M, H Kaonauwja:
- B = Basic
- M= Medium
- H=High

R OTBOP 3@ HMCTEHE

AT [MpKKa3 33 MarHesmyMcKa
33WTHTHa aHoda

EM 128397: 2018, MprmeHaTa HopMa

EH 12887:2016

Pesepsoap
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LeBHa cnvpana rope
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MNoparouy Ha cneymdgrkaLm-
OHETE MNOYKE

SHauethe

|z

LUesHa crivpana gomy

v d]fl] MNeproa Ha NpoKMaBOACTEC;
Hensnair oauHa
WL W HomuHaneH BonyMeH

Polbar], PGap]

MAKCManeH onepareeH
MPHTHCOK

Tooad "Cl Thae["C

MBKCHMANHS ONepaT MEHS
TemMnepaTypa

A, AW

MoBpLUKMHA 338 NPeHoC Ha
TOMMHE

Pt [bar], Pt [Gap]

KOHTpONEH NpHTMCOK

P1, P2

TpajHa jaduHa

Wi, Ve

HomriHaneH BoyMaHCH:
NPOTOK 38 UMpkyNawa

Heat loss, MoTepw Tenna,
BTpaTtwn Tenna

Zaryba 33 Bpeme Ha Mupy-
Bahe

Heater connection, MNogrnoye-
Hie oTonkTena, MNigrenoyeHHA
oTonTenA

I'Iperlopaano AAMA2HS OHI -

pake Ha UeBKOBOOMTE 33
NPHKNY Yy BEHe HE TRejHMoT

ypeno

[14]

MpouuTajTe ro ynatcTsoTo!

Serial-Ha TGRS0 DODIBSNOONAOONNT 1 HA

21054500 100C028300006000001 N4

Bap koa co cepuct Bpoj,

7. a0 16 umdbpa ce ogHecy-

BR3T Ha BpojoT Ha apTLKn

CE-oaHaka

C€

Co CE-o3HakaTa ce AOKyMeHTUpa, Aeka NPOUIEOANTE MM UC-
NonHyBaaT CUMTE OCHOBHM Bapara Ha coofBeTHHUTe peryna-

THEW crnopes cneyudrKalMoHaTa nnoYka.

WMzjaBaTa 3a coobpaszHocT Moxe Aa ja norneaHeTe Kaj Npous-

EOAUTENOT.

4 PaboTta

4.1 MopecyBare Ha TemMMNepaTyparTa Ha Torua

BoAA

¥Yenoaw Co peryrmatop

» BHWMmaBajTe Ha ynaTcTBoTO Ha perynartopoT. Bo saBuc-
HOCT 04 perynaTopoT, MMaTe MOXHOCT Aa ja nojecuTe

TemMnepaTypara Ha Tonnara Boga Ha perynaTtopoT.

¥enoen Ees perynatop

» 3anogecyBatbe Ha TemnepaTypara Ha Tornara Boga
Ha perynaropoT obpareTe ce Kaj BaWweTo OBNACTEHO

CTPYUYHO nuLe.

00202416687 _01 ¥YNaTcTBO 33 KOPKUCTeHe

4.2 WcknyuyBarke HA NOAroTOBKATA HA TONNA
BoAa

»- MCKﬂyHETe ro TONNOTHWUOT reHepaTop UNK NoAroToBKaTa
3a TONNA BoAa Ha TONNOTHWOT reHepaTop 04H. Ha pery-
naropoT.

S Hera n ogpxyBare

5.1 Hera Ha npousBofgoT

Mpegynpegyeamwe!
Puank og MaTepujanHa LUTeTa nopagu He-
COOABeTHO CPRACTEO 33 MNCTOH:B!

» He kopucTeTe cnpejoev, abpasvBHu cpeg-
CTBa, AETepreHTH, PacTBOPYBaHK WK
CPeACTEa 33 WICTEHbe LUTO COAPMAT XIop.

» WcuncreTe ja obnorarta co BNakHa Kpna v mMarnky Hepac-
TBOPEH caryH.

§2 Oapxysake

Mpeaycnos 3a KOHTUHyUpaHa 6e3beHOCT U NOArOTBEHOCT
3a paboTa, cMrypHocT U AonT Bek Ha yrnoTpeba Ha npous-
EOAOT Ce ro/MIIHAaTa KOHTPOoNna i cepeucHUpareTo Ha npo-
W3BOAOT O] CTpaHa Ha OBMACTEHO CTPYYHO NULE Ha CEKOM
ase roguHn. Bo saBucHoCT o pesynTatuTe o4 KoHTponara,
MOXKHO € fa ce NojaBu NoTEpAa of NPpeABPeMEeHo opiy-
BaH-e.

6 OrtcTpaHyBake Ha NpeYKn

BEKHOET: W IH .. . F3 MR

» AKO Ce MpuKaxyBa KOAOT 3a rpeluka HamMmecTo NpPUKAsoT
sa Temneparypa (FXX) unu nponseogot He paboTn Bec-
npekopHo, Toraw obpaTeTe ce kaj OBNACTEHOTO CTPYUHO
nMye.

BEKHOCT: W1H .. .. /3 BR

» Ako npousBoaoT He paboTn BecnpekopHo, Toraw obpa-
TeTe ce kaj OBNacTeHOTO CTPYHHO NuLe.

7  OrtcTpaHyBawe og ynotpeba

71 MprepemeHo BagsH6 HA NPOUIE0A0T
HagBop og ynotpeda

* [lpuBpemeHo MCKNYYeTE 1o NPOMIBOAOT, CAMO AOKOMKY
He NOCTOM ONACHOCT Of 3aMp3HyBaHe.

» EB. ucknydeTe ro HanojyBareTo co CTpyja Ha aHogaTa
3a cTpyja of Apyr U3BOp.

» McinyueTe ro TOMNOTHUOT reHepaTop UNKM NoAroToBKaTa
3a Tonna BoAa Ha TONNOTHWUOT reHepaTop ofH. Ha pery-
naropor.
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7.2 KpajHO MCKNYYyBAke HA NPON3B0A0T

I'IorpvmceTe ce OBnacTeHo CTPy4YHO nuue ga ro MCcKny4u
NpONIBOA0T.

8 Peyuknupawe n oTcTpaHyBamwe

» [MpenywTeTe ro oTcTpaHyBareTo Ha amMbanaxara Ha
OBNAacTEHOTO CTPYYHO NHLE, KOj ro MHCTaNMpan Npon3Bo-
4oT.

ﬁ Ako NpPoOM3BOAOT € 03Ha4eH Co OBOJ 3HaK

» Bo oBoj cny4aj He ro ppnajTe NnponseohoT Bo Aomall-
HWOT oTNayg.

» HamecTo Toa, npegageTe ro nponseojoT Bo cobupeH
MyHKT 34 cTapW eNeKTPUYHU MNK eNEKTPOHCKK YpeaM.

K Axo NPonU3BO4OT COAPHKN GaTepvm, KOMWTO C€ O3Ha-
YeHW COo OBOj 3HakK, Torawl TMe MoXKe ga cogpxaTt cyncrtaHuu
WTETHW No s,qpasjeTo U OKONMHAaTA.

» Bo oBoj cnyuaj oTcTpaHeTe ru baTepuuTe Bo cobupeH
NYHKT 3a BaTepuu.

9 [apaHyuja n cepBucHa cnyxba

8.1 FapaHuumja

WMHchopmauunTe 3a rapaHumjaTa Ha np oMsBoAuTeNoT noba-
pajTe rM Ha KOHTaKTHATA agpeca Bo Npunor.

8.2 CepauncHa cnyx6a

MogaToyuTe 3a KOHTAKT Ha Hawara cepBHUcHa cnyxba ke rn
HajaeTe BO NPUNOT MNKM Ha Hawara eeb cTpaHuua.

112

YNaTcTEo 33 KopKucTerse 0020241 667_01
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1 Veiligheid
1.1

Classificatie van de waarschuwingen bij
handelingen

De waarschuwingen bij handelingen zijn als
volgt door waarschuwingstekens en signaal-
woorden aangaande de ernst van het potenti-
éle gevaar ingedeeld:

Waarschuwingen bij handelingen

Waarschuwingstekens en signaalwoorden
Gevaar!

Direct levensgevaar of gevaar voor
ernstig lichamelijk letsel

Gevaar!

Levensgevaar door een elektrische
schok

Waarschuwing!
Gevaar voor licht lichamelijk letsel

Opgelet!

Kans op materiéle schade of milieu-
schade

>b b P

1.2

Bij ondeskundig of niet voorgeschreven ge-
bruik kunnen nadelige gevolgen voor het pro-
duct of andere voorwerpen ontstaan.

Reglementair gebruik

De boiler is ontworpen om tot maximaal 85°C
opgewarmd drinkwater in huishoudens en
bedrijven ter beschikking te houden. Het pro-
duct is ervoor bestemd om in een CV-instal-
latie geintegreerd te worden. Het is voor de
combinatie met warmteopwekkers bestemd,
waarvan het vermogen binnen de in de tech-
hische gegevens opgegeven grenzen ligt.
Voor de regeling van de warmwaterberei-
ding kunnen weersafthankelijke thermostaten
alsook regelingen van geschikte warmteop-
wekkers gebruikt worden. Dat zijn warmteop-
wekkers die voor een boilerlading zorgen en
over de aansluitmogelijkheid voor een tempe-
ratuursensor beschikken.

Het reglementaire gebruik houdt in:

— het naleven van de meegeleverde ge-
bruiksaanwijzingen van het product alsook
vah alle andere componenten van de in-
stallatie

— het nalevenvan alle in de handleidingen
vermelde inspectie- en onderhoudsvoor-
waarden.
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Een ander gebruik dan het in deze handlei-
ding beschreven gebruik of een gebruik dat
van het hier beschreven gebruik afwijkt, geldt
als niet reglementair. Als niet reglementair
gebruik geldt ook ieder direct commercieel of
industrieel gebruik.

Attentie!

leder misbruik is verboden.
1.3
1.3.1 Gevaar door foute bediening

Algemene veiligheidsinstructies

Door foute bediening kunt u zichzelf en ande-
ren in gevaar brengen en materiéle schade
veroorzaken.

» Lees deze handleiding en alle andere do-
cumenten die van toepassing zijn zorgvul-
dig, vooral het hoofdstuk "Veiligheid" en de
waarschuwingen.

» Voer alleen de werkzaamheden uit waar-
over deze gebruiksaanwijzing aanwijzin-
gen geeft.

1.3.2 Gevaar voor materiéle schade door
vorst

» Zorg ervoor dat de CV-installatie bij vorst
in elk geval in gebruik blijft en alle vertrek-
ken voldoende getempereerd zijn.

» Als u het bedrijf niet kunt garanderen, dan
laat u een installateur de CV-installatie
legen.

1.3.3 Materiéle schade door ondichtheden

» Zorg ervoor dat aan de aansluitleidingen
geen mechanische spanningen ontstaan.

» Hang geen lasten aan de buizen (bijv. kle-
ding).

1.3.4 Wat te doen bij lekken

» Sluit bij lekken aan de installatie onmiddel
lijk de koudwaterstopkraan.

» Vraag evt. aan uw installateur waar hij de
koudwaterstopkraan gemonteerd heeft.

» Laat het lek door een erkende installateur
verhelpen.
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1.3.5 Levensgevaar door veranderingen
aan het product of in de omgeving
van het product

» Verwijder, overbrug of blokkeer in geen
geval de veiligheidsinrichtingen.
» Manipuleer geen veiligheidsinrichtingen.
» Vernietig of verwijder geen verzegelingen
van componenten.
» Breng geen veranderingen aan:
— aan het product
— aan de toevoerleidingen voor water en
stroom
— aan de veiligheidsklep
— aan de afvoerleidingen
— aan bouwconstructies die de gebruiks-
veiligheid van het product kunnen bein-
vioeden

1.3.6 Verwondingsgevaar en gevaar voor
materiéle schade door ondeskundig
of niet-uitgevoerd onderhoud en
ondeskundige of niet-uitgevoerde
reparatie

» Probeer nooit om zelf onderhoudswerk of
reparaties aan uw product uit te voeren.

» Laat storingen en schade onmiddellijk door
een installateur verhelpen.

» Neem de opgegeven onderhoudsinterval-
len in acht.

0020241667_01 Gebruiksaanwijzing 115



2 Aanwijzingen bij de documentatie

2.1 Aanvullend geldende documenten in acht
nemen

» Neem absoluut alle gebruiksaanwijzingen die bij de com-
ponenten van de installatie worden meegeleverd in acht.

» Neem de landspecifieke informatie in de bijlage in acht.
2.2 Documenten bewaren

» Bewaar deze handleiding alsook alle documenten die
van toepassing zijn voor het verdere gebruik.

2.3 Geldigheid van de handleiding
Deze handleiding geldt uitsluitend voor:

Productartikelnummer

VIH R300f3 BR 0010020639
VIH R 40013 BR 0010020840
VIH R 500/3 BR 0010020841
VIH R 30013 MR 0010020661
VIH R 40013 MR 0010020662
VIH R 50013 MR 0010020663
VIH RW 30013 BR 0010020645
VIH RW 40013 BR 0010020646
VIH RW 50013 BR 0010020847
VIH RW 30013 MR 0010020667
VIH RW 40013 MR 0010020668
VIH RW 50013 MR 0010020669
VIH 5 300/3 BR 0010020642
VIH S 4003 BR 0010020642
VIH 5 5003 BR 0010020644
VIH 3 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH 3 5003 MR 0010020666
VIH SW 400i3 BR 0010020648
VIH SW 500i3 BR 0010020649
VIH SW 400i3 MR 0010020670
VIH SW 500i3 MR 0010020671
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3  Productbeschrijving

31 Opbouw van het product

I

1 Manteldeksel 3

2 Indicatie-slement

Reinigingsgat

Het product is een warmwaterboiler. De warmwaterboiler
is van buiten van een warmte-isolatie voorzien. Het reser-
voir van de warmwaterboiler bestaat uit geémailleerd staal.
Binnenin de boiler bevinden zich de spiraalbuizen die de
warmte overbrengen. Als bijkomende corrosiebescherming
heeft het reservoir een beschermingsanode.

Optioneel inzetbaar is een circulatiepomp ter verhoging van
het warmwatercomfort, vooral aan ver verwijderde aftappun-
ten.
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3.2 Bedieningselementen

Geldigheid: *IH .. .. /3 MR

34 Bedieningselementen

Geldigheid: vIH .. ../3 BR

@
—0

1 Green 1Q-Mode 4
2 eBUS 5

3 Onderhoudsmelding

Energieniveal boiler
Warmwatertemperatuur

3.3 Weergegeven symbolen

1 Warmwaterthermometer

3.5 Typeplaatje

Gegevens op het typeplaatje

Betekenis

Serienummer, Cep e

Serignummer

Geldigheid: VIH .. ../3 MR YIH Typeaanduiding Vaillant, indi-
rect venwarmde hogedrukboi-
Sym- Betekenis Toelichting ler
bool R rond
a | Temperatuurweergave Actuele warmwatertem- ] Zonnespiraalbuis
EE Foutcode-indicatie peratuur Wy Warrntepompspiraalbuis
Foutcode. Verschijnt - - -
in de plaats van de 200, 400, 500 Mominale inhoud (liter)
temperatuursesergave 13 Toestelgeneratie
—  FO1 = boilertempe- B M, H |solatie:
ratuursensor boven o
defect - B= Basu;
- F02 = boilerternpe- - M=Medum
ratuursensor onder - H=High
defect _ _ R Reinigingsgat
- Egﬁe_aitsggg elektri- AC Indicatie voor magnesiumbe-

Stippellijn

Actueel energieniveau .
Bij stijgend energieni-
weall vervangen rode
punten van boven naar
beneden blauwe punten.

schermingsanode

EN 12897 20186,
EH 128972016

Toegepaste norm

Green iQ

Green 1Q modus actief

7

Buffer

eBUS

- permanent aan:
eBUS-verbinding tot
stand gebracht

— permanent uit
eBlUS-verbinding
onderbroken

Spiraalbuis boven

=

Spiraalbuis onder

il

Productieperiode: weeldjaar

Fout

Er is een foutmelding

002024166 7_01 Gebruiksaanwijzing

Y[I1. vIn]

Mominaal volume

Folbar], Pglbap]

Maximale bedrijfsdruk

T mEX[O C] ' TM a KC[ ° C]

Maximale bedrijfstemperatuur

AT, AM]

Warmteoverbrengingsopper-
vlakte
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Gegevens op het typeplaatje

Betekenis

Pt [bar], Pt [Bap]

Testdruk

p‘. P:

Continuvermogen

W, Wz

Mominale omloopyolume-
stroom

Heat loss, MNoTepk Tenna,
BTpati Tenna

Stilstandsverlies

Heater connection,
[MoOKNKKYeHWe oTONKMTEN A,

Aanbevolen dimensionering
van de buisleidingen voor de

MigkNoMEHHA OTONITEN A

[13]

mmmm!asamonemmmm
CE-markering

3.6
Met de CE-markering wordt aangegeven dat de producten

volgens het typeplaatje voldoen aan de fundamentele vereis-
ten van de geldende richtlijnen.

aansluiting van de CY-ketel

Handleiding lezen!

Barcode met serienummer,

Het Te tot 16e cijfer vormen
het artikelnummer

De conformiteitsverklaring kan bij de fabrikant geraadpleegd
worden.

4  bedrijf

4.1 Warmwatertemperatuur instellen
Yoorwaarden: Met thermostaat

» Neem de handleiding van de thermostaat in acht. Afhan-
kelijk van de thermostaat hebt u de mogelijkheid om de
warmwatertemperatuur aan de thermostaat in te stellen.

Yoonwaarden: Zonder thermostaat

» Neem voor het instellen van de warmwatertemperatuur
van de boiler met uw installateur contact op.

4.2 Warmwaterbereiding uitschakelen

» Schakel de warmteopwekker of de warmwaterbereiding
aan de warmteopwekker of aan de thermostaat uit.
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5 Onderhoud
51 Product onderhouden

Opgelet!

Gevaar voor materiéle schade door onge-
schikte reinigingsmiddelen!

» Gebruik geen sprays, geen schuurmid-
delen, afwasmiddelen, oplosmiddel- of
chloorhoudende reinigingsmiddelen.

» Reinig de mantel met een vochtige doek en een beetje
oplosmiddelvrije zeep.

5.2 Onderhoud

Voor de continue inzetbaarheid, gebruiksveiligheid, betrouw-
baarheid en lange levensduur van het product zijn een jaar-
lijkse inspectie en een tweejaarlijks onderhoud van het pro-
duct door de installateur noodzakelijk. Afhankelijk van de re-
sultaten van de inspectie kan een vroeger onderhoud nodig
zijn.

6 Verhelpen van storingen

Geldigheig: *vIH .. .. /3 MR

» Als een storingscode in de plaats van de temperatuur-
weergave (F.XX) weergegeven wordt of als het product
niet perfect functioneert, neem dan contact op met een
vakman.

Geldigheid: */IH .. ... /3 BR

» Als het product niet perfect werkt, neem dan contact op
met een vakman.

7  Buitenbedrijfstelling

71 Product tijdelijk buiten bedrijf stellen

» MNeem het product alleen tijdelijk buiten bedrijf, als er
geen vorstgevaar is.

» Schakel evi. de stroomvoorziening aan de elekirische
anode uit.

» Schakel de warmteopwekker of de warmwaterbereiding
aan de warmteopwekker of aan de thermostaat uit.

7.2 Product definitief buiten bedrijf stellen

» Zorg ervoor dat een geautoriseerde installateur het pro-
duct buiten bedrijf stelt.
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8 Recycling en afvoer

» Laat de verpakking door de installateur afvoeren die het
product geinstalleerd heeft.

K Als het product met dit teken gekenmerkt is:

» Gooi het product in dat geval niet met het huisvuil weg.

» Geeft het product in plaats daarvan af bij een inzamel-
punt voor oude elektrische of elektronische apparaten.

ﬂ Als het product batterijen bevat die met dit teken ge-
kenmerkt zijn, kunnen de batterijen substanties bevatten die
schadelijk zijn voor gezondheid en milieu.

» Breng de batterijen in dat geval naar een inzamelpunt
voor batterijen.

g Garantie en klantendienst

9.1 Garantie

Informatie over de fabrieksgarantie kunt u verkrijgen via het
contactadres in de bijlage.

9.2 Serviceteam

De contactgegevens van ons serviceteam vindt u in de bij-
lage of op onze website.
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2 Wskazowki dotyczacs dokumantagii...............
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1 Bezpieczenstwo

1.1 Ostrzezenia zwigzane z

wykonywanymi czynnosciami

Klasyfikacja ostrzezefi dotyczacych wykony-
wanych czynnosci

Ostrzezenia dotyczace wykonywanych czyn-
nosci sg opatrzone nastepujacymi znakami
ostrzegawczymi | stowami ostrzegawczymi w
zaleznosci od wagi potencjalnego niebezpie-
czehstwa:

Znaki ostrzegawcze i sfowa ostrzegawcze

Q Niebezpieczensiwo!

Bezposrednie zagrozenie zycia lub
niebezpieczenstwo odniesienia po-
waznych obrazen ciata

Niebezpieczefstwo!
Zagrozenie zycia wskutek porazenia
pradem elekirycznym

Ostrzezenie!

Niebezpieczenstwo lekkich obrazen
ciata

Ostroznie!

Ryzyko strat matenalnych lub zanie-
czyszczenia srodowiska naturalnego

> b P

1.2 Uzytkowanie zgodne z

przeznaczeniem

Niefachowe lub niezgodne z przeznacze-
niem zastosowanie produktu moze spowo-
dowac zaktocenie dziatania produktu lub inne
szkody materialne.

Zasobnik c.w.u. stuzy do udostgpniania wody
pitne] podgrzane] do maksymalnie 85°C w
gospodarstwach domowych i obiektach uzyt-
kowych. Produkt jest przeznaczony do pota-
czenia do instalacji centralnego ogrzewania.
Jest on przeznaczony do potgczenia z urza-
dzeniami grzewczymi, ktdrych moc mieséci
sig w granicach podanych w danych tech-
nicznych. W celu regulacji podgrzewania cie-
ptej wody uzytkowej mozna stosowac regu-
latory pogodowe oraz regulatory odpowied-
nich urzadzen grzewczych. Sg to urzadzenia
grzewcze przewidujace tadowanie zasobnika
I dysponujace mozliwoscig podtaczenia czuj-
nika temperatury.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem obej-
muje:
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— przestrzeganie dotgczonych instrukeji ob-
stugi produktu oraz wszystkich innych pod-
zespotow instalacji

— przestrzeganie wszystkich warunkow prze-
gladow i konserwacji wyszczegodlnionych w
instrukcjach.

Zastosowanie inne od opisanego w niniejsze]
instrukcji lub wykraczajace poza opisany za-
kres jest niezgodne z przeznaczeniem. Nie-
zgodne z przeznaczeniem jest rowniez kazde
bezposrednie zastosowanie w celach komer-
cyjnych lub przemystowych.

Uwaga!

Zabrania sig wszelkiego uzytkowania nie-
zgodnego z przeznaczeniem.

1.3 Ogdlne wskazéwki bezpieczenstwa

1.3.1 Niebezpieczenstwo zwigzane z
nieprawidtows obstugg

Nieprawidtowa obstuga powoduje zagrozenia
dla uzytkownika oraz innych osdéb, a takze
moze doprowadzié do strat materialnych.

» Nalezy doktadnie przeczytaé ninigjszg in-
strukcjg oraz wszystkie dokumenty dodat-
kowe, w szczegdlnosci rozdziat ,Bezpie-
czenstwo’ | wskazowki ostrzegawcze.

» Nalezy wykonac te czynnoéci, ktore sg
opisane w niniejsze| instrukeji obstugi.

1.3.2 Ryzyko szkéd materialnych
spowodowane przez mroz

» Nalezy zadbaé, aby instalacja grzewcza
na wypadek mrozu zawsze byta wiaczona i
aby byta zapewniona odpowiednia tempe-
ratura we wszystkich pomieszczeniach.

» Jezeli nie mozna zagwarantowac prawidto-
we] eksploatacji, nalezy zlecié¢ instalatorowi
oproznienie instalacji grzewcze,).

1.3.3 Szkody materialne wskutek
nieszczelnosci

» Zwrécié uwage, aby w przewodach przy-
taczeniowych nie powstawaly naprgzenia
mechaniczne.

» Nie obcigzac przewodow rurowych (np.
odziezg).
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1.3.4 Postgpowanie w przypadku
nieszczelnosci

» W przypadku nieszczelnosci uktadu na-
tychmiast zamknaé zawor odcinajacy zim-
nej wody.

» Ew. zapytad instalatora o miejsce instalacji
zaworu odcinajacego zimnej wody.

» Zlecié usunigcie nieszczelnos$ci autoryzo-
wanemu zaktadowi specjalistycznemu.

1.3.5 Zagrozenie zycia wskutek
wprowadzenia zmian w produkcie lub
jego otoczeniu

» Nigdy nie usuwac, mostkowac ani bloko-
wac urzadzen zabezpieczajacych.
» Nie manipulowac przy urzadzeniach za-
bezpieczajgcych.
» Nie niszczyé elementdw ani nie usuwac z
nich plomb.
» Nie wprowadzad zadnych zmian:
— przy produkcie
— na przewodach doprowadzajacych
wode i prad
— przy zaworze bezpieczenstwa
— przy przewodach odptywowych
— przy czesciach budynkdw, ktdore moga
miec¢ wptyw na bezpieczenstwo eksplo-
atacji produktu

1.3.6 Niebezpieczenstwo obrazen ciata i
ryzyko strat materialnych w wyniku
nieprawidtowej konserwacji i naprawy
badz ich zaniechania.

» Nigdy nie przeprowadzac samodzielnie
prac konserwacyjnych lub napraw przy
produkcie.

» Zlecié instalatorowi usunigcie usterek i
uszkodzen.

» Przestrzegac przepisowych cykli konser-
wacji.
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2 Wskazdéwki dotyczgce dokumentacji

21 Przestrzegaé dokumentacji dodatkowaj

» Bezwzglednie przestrzegad wszystkich instrukcji obstugi
dotaczonych do podzespotow ukltadu.

» Nalezy przestrzegac informacji wlasciwych dla danego
kraju —w zalgczniku.

2.2

» Zachowac niniejszg instrukcje oraz wszystkie dokumenty
dodatkowe do pozniejszego wykorzystania.

Przechowywanie dokumentiw

23 Zakres stosowalnoéci instrukeji

Niniejsza instrukcja dotyczy wylacznie:

Produkt - numar artykutu

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 40073 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020861
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/2 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020844
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 40073 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020871
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3  Opis produkiu

31 Budowa produktu

Y

1 Foknywa obudowy 3 Otwedr rewi zyjny

2 Element sygnalizacyjny

Produkt jest zasobnikiem c.w.u. Zasobnik cieplej wody uzyt-

kowej od zewnatrz posiada izolacje cieplna. Zasobnik c.w.u.

jest wykonany z emaliowanej stali. WWewnatrz zbiornika znaj-

duje sie wezownica rurowa przenoszaca cieplo. W zbiorniku

zastosowano anode ochronna, jako dodatkowe zabezpiecze-
nie antykorozyjne.

Mozna rowniez zastosowac opcjonalna pompe cyrkulacyjna
w celu podwyzszenia komfortu cieplej wody uzytkowej,
zwlaszcza w bardziej oddalonych miejscach poboru.
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3.2 Elementy obsiugowse

Zekres stosowalnosci: /1H .. ../3 MR

®/Q/\H~@

Symbol | Znaczenle Objaénlenle
Usterka Wiystepuje komunilkat
? usterki
3.4 Elementy obstugowe

Zakres stosowalnodci: WIH . .. ABR

1 Tryb Green iQ 4
2 eBUS
&
3 Komunikat o przegla-
dzie
a3 Wekazywane symbole

Zakres stosowalnosei: vIH .. ../3 MR

FPoziom energii zasob-
nika

Temperatura ciepte)
wody Uzytkowe]

Symbol Znaczenle

ObJaénlenle

Wskaznik temperatury
Wskaznik koddw btedu

e’

Aktualna temperatura
ciepte] wody

Kod btedu. FPojawia
sie zamiast wskazania
ternperatury

- FO1 = czujnik tem-
peratury zasobnika
gdrny uszkodzony

- F02 = czujnik tem-
peratury zasobnika
dolny uszkodzony

—  FO3 = btad anody
do odprowadzania
pradéw btadzacych

Linia kropkowana

Aktualny poziom enerdgii,

Przy wzrastajacym po-
ziomie energii czerwone
kroplki zastepujg niebie-
skie kropki od géry do
dotu,

Green i

N

Tryb Green 10 akbywny

eBUS

H

- éwiec ciagle: potg-

czenie eBUS nawia-

zane
- stale zgaszona:

potaczenie eBUS
przenqvans
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1 Termometr ciepte] waody

3.5

Tabliczka znamionowa

Dane ma tabllczee znamlono-
we|

Znaczenle

Serial-No., Cep.MN2

Numer seryjny

“WIH oznaczenie typu Waillant, pod-
grzewany posrednio zasobnik
wiysokod Enieniowy
okraghy

3 WeZoWwnica rurowa solarna
WEZOWNICE FrUrows pormpy
ciepta

300, 400, 500 pojemnosé znamioncwa (litry)

i3 generacja urzadzenia

B M H |zolacja akustyczna:

- B = Basic
- M= Medium
- H=High

R Otwdr rewizyjny

AT Ekran magnezowej anody
ochronne

EM 128872016, Stosowana norma

EH 12837:2016

Zasobnik

WeZoWnica rurowa gorna

(A | )| (¥

wezownica rurowa dolna
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Dane na tabliczee znamleno-
waj

Znaczenle

welj

okres produkceji: tydziefifrok

VI, Nl

Ohbjetosé nominalna

Pglbar], Pg[6ap]

M aksymalne cisnienie robocze

Troad "l Toae[" G

Maksymalna temperatura
pracy

AT, A

Fowierzchnia przenoszenia
ciepta

Pt [bar], Pt [Eap]

Cignienie prébne

Pi, Pe

Moc ciaata

\u'lr1, W2

Nominalny obiegowy strumien
objetosc

Heat loss, MoTepw Tenna,
BTpaTtwv Tenna

Strata przy zatrzymaniu

Heater connection,
MogrnioYer e OToMKMTENs,
MigknoYeHHA oToniTens

Zalecans wymiany przewoddow
rurowych do podigczania kotta
grzewczego

(1]

Przeczytad instrukcjel

Serial-Ha OSSO0

I il
2 TN4

10545001 00028300008.00000

Kaod paskowy z numerem
seryjinym

cyfry od 7 do 16 to numer
katalogowy

Znak CE

C€

Oznaczenie CE dokumentuje, ze produkty zgodne z etykieta
spetniaja podstawowe wymagania wlasciwych dyrektyw.

Deklaracja zgodnosci jest dostepna do wgladu u producenta.

4  Eksploatacja

4.1 Ustawianie temparatury cieplej wody

Warunki: Z regulatorem

» Przestrzegac instrukcji regulatora. W zaleznosci od regu-
latora mozna ustawiac na nim temperature cieptej wody.

Warunki: Bez regulatora

» W celu ustawienia temperatury cieplej wody zasobnika
nalezy zwroci¢ sie do instalatora.

4.2
uzytkowaj

Wylaczanie przygotowywania ciepte] wody

» Wylgczy¢ urzadzenie grzewcze lub podgrzewanie cieplej

wody na regulatorze.
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9 Pielggnacjai konserwacja

5.1 Pislegnacja produktu

Ostroznie!
Ryzyko szkdd materialnych spowodowanse
przez niewlasciwe grodki czyszczace!

> Nie stosowac srodkow w aerozolu, srod-
kow rysujacych powierzchnie, ptynow do
mycia naczyn ani srodkow czyszczacych
zawierajacych rozpuszczalniki lub chlor.

» Obudowe czyscié¢ wylacznie za pomoca wilgotnej szmatki
oraz niewielkiej losci mydla niezawierajacego rozpusz-
czalnikow.

52 Konserwacja

Warunkiem trwalej gotowosci do pracy i gotowosci dzialania,
niezawodnosci i diugiej trwalosci produktu sa jego coroczne
przeglady oraz konserwacja produktu co dwa lata, wyko-
nana przez instalatora. W zaleznosci od wynikéw kontroli
konieczna moze okazac sie wezesniejsza konsenwacja.

6 Usuwanie usterek

Zakres stosowalnodei: VI1H .. ../53 MR

» Jezeli zamiast wskazania temperatury (F X0{) wyswietli
sie kod bledu lub produkt nie bedzie dzialal prawidiowo,
nalezy zwrocic¢ sie do instalatora.

Zakras stosowalnodici: vVIH .. /3 BR

» Jezeli produkt nie dziata prawidlowo, nalezy zwroci¢ sie
do instalatora.

7 Wycofanie z eksploatacji

71 Okrasows wylaezenie produktu

» Produkt nalezy tymczasowo wylaczac z eksploatacji jedy-
nie wtedy, gdy nie ma ryzyka mrozu.

» W razie potrzeby wylaczy¢ zasilanie elektryczne anody
do odprowadzania pradéw bladzacych.

» Wylaczy¢ urzadzenie grzewcze lub podgrzewanie cieplej
wody na regulatorze.

7.2 Ostataczne wylaczenis produktu z

eksploatacii

» Zadbac, aby produkt zostal wycofany z eksploatacji przez
autoryzowanego instalatora.
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8 Recykling i usuwanie odpaddéw

» Utylizacje opakowania zleci¢ instalatorowi, ktory zainsta-
lowat produkt.

E Jesli produkt jest oznaczony tym znakiem:

> W tym przypadku nie wolno utylizowac produktu z odpa-
dami domowymi.

* Produkt nalezy natomiast przekazac do punktu zbiorki
starych urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

ﬂ Jezeli produkt zawiera baterie, ktére s3 oznaczone
tym znakiem, to jest to sygnal, Ze baterie moga zawierac
substancje zagrazajgce zdrowiu i sSrodowisku.

» W takiej sytuacji nalezy utylizowaé baterie w punkcie
zbiorki baterii.

9 Gwarancja i serwis

8.1 Gwarancja

Informacje dotyczace gwarancji producenta mozna uzyskac,
zwracajac sie pod adres kontaktowy - w zalaczniku.

8.2 Sarwis tachniczny

Dane kontaktowe naszego serwisu podane sa w zalgczniku
lub na naszej stronie internetowe;.

126
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1 Seguranga

1.1 Indicagdes de aviso relacionadas

com © manuseamento

Classificagao das indicagdes de aviso
relativas aoc manuseio

As indicacdes de aviso relativas ao manuseio
estao classificadas de seguida com sinais

de aviso e palavras de sinal relativamente a
gravidade dos eventuais perigos:

Sinais de aviso e palavras de sinal
Perigo!

Perigo de vida iminente ou perigo de
danos pessoais graves

Perigo!

Perigo de vida por choque eléctrico
Aviso!

Perigo de danos pessoais ligeiros

Cuidado!

Risco de danos materiais ou danos
para o meio-ambiente

>bp P

1.2

Uma utilizacdo incorreta ou indevida pode
resultar em danos no produto e noutros bens
materiais.

Utilizagao adequada

O acumulador de agua quente sanitaria foi
concebido para produzir agua de consumo
aquecida a uma temperatura maxima de

85 °C para consumo domeéstico e em esta-
belecimentos comerciais. O produto foi con-
cebido para ser integrado num sistema de
aquecimento central. Destina-se a ser combi-
hado com geradores de calor, cuja poténcia
se encontra dentro dos limites indicados hos
Dados técnicos. Para regular a producao de
agua quente e possivel utilizar reguladores
comandados pelas condi¢cdes atmosféricas
bem como pela regulagao de geradores de
calor adequados. Estes sdo geradores de
calor com capacidade para uma carga do
acumulador e que permitem a ligagdo de um
sensor de temperatura.

A utilizagdo adequada abrange o seguinte:

— a observancia das instrucdes de uso do
produto e de todos os outros componentes
da instalacio, fornecidas juntamente

128

— o cumprimento de todas as condi¢fes
de inspec¢ao e manutengao contidas nos
manuais.

Uma outra utilizagdo que ndo a descrita no
presente manual ou uma utilizacdo que va
para além do que é aqui descrito é conside-
rada incorreta. Do mesmo modo, qualquer
utilizacdao com fins diretamente comerciais e
industriais € considerada incorreta.
Atengao!

Esta proibida qualquer utilizacéo indevida.

1.3
1.3.1 Perigo devido a operagdo incorreta

Adverténcias gerais de seguranga

Devido a operacao incorreta pode colocar-
se em risco a si proprio e a terceiros, assim
como provocar danos materiais.

» Leia cuidadosamente o presente manual
e todos os documentos a serem respeita-
dos, em particular o capitulo "Seguranca"
e as indicacdes de aviso.

» Realize apenas as atividades para as
quais as presentes instrucdes de uso dio
orientacéo.

1.3.2 Risco de danos materiais causados
pelo gelo

» Certifique-se de que, em circunstancia al-
guma, o sistema de aquecimento perma-
nece em servico caso haja formacédo de
gelo e que todos os locais se encontram a
uma temperatura suficiente.

» Se ndo conseguir assegurar o servico,
solicite a um técnico especializado que
esvazie o sistema de aquecimento.

1.3.3 Danos materiais devido a fugas

» Certifique-se de que ndo existem quais-
quer tensdes mecanicas nos tubos de liga-
cao.

» N3o pendure cargas (por ex. vestuario)
nos tubos.

1.3.4 Comportamento a ter em caso de
fugas

» No caso de fugas na instalacdo, feche de
imediato a valvula de corte da agua fria.
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» Se necessario, pergunte ao técnico espe-
cializado onde € que ele montou a valvula
de corte da agua fria.

» Solicite a uma oficina especializada reco-
hhecida que elimine as fugas.

1.3.5 Perigo de vida devido a alterag¢des

no aparelho ou na area circundante
do aparelho

» Nunca remova, neutralize ou bloqueie os
dispositivos de seguranca.

» Nunca manipule os dispositivos de segu-
ranga.

» Nunca destrua nem remova os selos dos
componentes.

» Nao proceda a alterag¢des:

no produto

nos tubos de alimenta¢do de agua e de
corrente

ha valvula de seguranca

nos tubos de descarga

em circunstancias que possam terin-
fluéncia na segurancga de funciona-
mento do aparelho

1.3.6 Perigo de ferimentos e risco de

danos materiais devido a uma
manutengao e uma reparagao
incorretas ou nao autorizadas

» Nunca tente executar trabalhos de ma-
hutenc&o ou reparagdes ho aparelho por
iniciativa propria.

» Solicite a eliminacdo imediata de falhas e
danos por um técnico certificado.

» Mantenha os intervalos de manutencao
indicados.
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2 Notas relativas a documentagao
2.1 Atencado aos documentos a serem
respeitados

» Tenha particular atencéo a todos os manuais de instru-
¢des que séo fornecidos juntamente com os componen-
tes da instalacéo.

» Respeite as informagdes especificas do pais em anexo.
2.2 Guardar os documentos

» Conserve este manual bem como todos os documentos
a serem respeitados para utilizagdo posterior.

2.3 Validade do manual
Este manual é valido exclusivamente para:

Aparelho - Nomero de artigo

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 50013 BR 0010020841
VIH R 30013 MR 0010020661
VIH R 40013 MR 0010020662
VIH R 50013 MR 0010020662
VIH RW 30013 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 50013 BR 0010020647
VIH RW 30013 MR 0010020667
VIH RW 40013 MR 0010020668
VIH RW 50013 MR 0010020669
VIH 5 3003 BR 0010020642
VIH S 4003 BR 0010020642
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH 3 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400i3 BR 0010020648
VIH SW 500i3 BR 0010020649
VIH SW 400i3 MR 0010020670
VIH SW 500i3 MR 0010020871
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3 Descrigio do produto

31 Estrutura do aparelho

I

1 Tampa do revestimento 3 Abertura de limpeza

2 Elemento de indicacao

O produto é um acumulador de agua quente sanitaria. O
acumulador de agua quente sanitaria possui um isolamento
térmico do lado exterior. O depésito do acumulador de agua
quente sanitaria é composto por aco esmaltado. No inte-
rior do depdsito existem serpentinas que transmitem o calor.
Como protecédo adicional contra corroséo, o recipiente pos-
sui um anodo de protecéo.

Opcionalmente pode utilizar uma bomba de recirculagéo
para aumentar o conforto de agua quente, especialmente
nas tomadas de agua gue se encontram mais distantes.
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3.2 Elementos de comando

Validade: *I1H .. ../3 MR

@
—0

Simbolo | Significado Esclarecimento
Erro Existe uma mensagem
T de erro
34 Elementos de comando

Validade: vIH .. ./3BR

1 Modo Green iQ 4
2 eBUS 5
3 Mensagem de manuten-
cao
3.3 simbolos apresentados

Yalidade: vIH .. ../3 MR

Mivel de energia do
acumulador
Temperatura da agua
quente

Simbolo | Significado

Esclarecimento

1 Termoémetro de agua
quente

3.5

Chapa de carateristicas

Indicagdo da tempera-
tura
Indicagéo do codigo de
erro

Be’

Temperatura da agua
guente atual

Cadigo de erro. Aparece
emvez da indicagao da
temperatura

- FO1 =Zensor da
temperatura do
acumulador em cima
com defeito

- FO02 =Sensor da
temperatura do
acumulador em
baio com defeito

—  F02 =Erro do dnodo
de corrente parasita

Dados na placa de caracte-
risticas

Significado

N2 série, Cep Na

Mimero de série

Linha pontilhada

Mivel atual de energia.
Quando o nivel de ener-
gia aumenta os pontos
vermelhos substituem
05 pontos azuis de cima
para baixo.

WIH Designacéo do modelo
Vaillant, acumulador de alta
pressdo com aguecimento
indireto

R redonda

S Serpentina solar

W Serpentina da bomba de calor

300, 400, 500 Capacidade nominal {litros}

{3 Geragéo do aparelho

E.M H lsolamento:

- B =Bdésico
- M= Médio
- H=Alto
R Abertura de limpeza
AC Indicagao para anodo de

protecdo - magnesio

Green iQ Modo Green 1Q ativo
eBlUS - permanentemente
== ligada: estabelecida
nl gade
ligacao eBUS
— permanentemente

desligada; ligagéao
eBUS interrompida

EMN 128972018,
EH 128972016

MNorma aplicada

Acumulador

=]

Serpentina em cima
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Diados na placa de caracte-
risticas

Significado

[

Serpentina em baixo

i Feriodo de produgéo: se-
manafano
W1, VN Yolume nominal

Pslbar], Fs[fap]

pressao maxima de servigo

Tral Cl Tard "C]

temperatura maxima de ser-
Yigo

AT, AM]

Superficie de transmisséo de
calor

Pt [bar], Pt [Bap]

Pressao de verificacéo

Pi, P

Funcionamento permanente

V1, e

Fluxo volumétrico de circula-
c&Ao nominal

Heat loss, MNoTepk Tenna,
Brpatv Tenna

Ferda permanente de energia

Heater connection,
MoAKNKOYeHWe OTONUTEN A,
MigkNoYeHHA oToNiTen A

Dimensionamento recomen-
dado dos tubos para a ligagéo
do aguecedor

LY

Ler o manuall

Searial-Ha 25 (4 E00 DE02ES00COBNO0001 M

210546001 COXZEIV000S000001 M

Codigo de barras com nimero
de série,

Os digitos do 77 ao 16°
formam o ndmero de artigo

Simbolo CE

C€

O simbolo CE confirma que, de acordo com a chapa de ca-
racteristicas, os produtos cumprem os requisitos essenciais

das diretivas em vigor.

A declaracdo de conformidade pode ser consultada no fabri-

cante.

4  Servigo

4.1 Definir a temperatura da agua quente

Condigdes: Com regulacor

» Observe 0 manual do regulador. Dependendo do regu-
lador, tem a possibilidade de regular a temperatura da

agua guente no regulador.

Condigdes: Sem regulador

» Para aregulacdo da temperatura da agua quente do
acumulador dirija-se ao seutécnico especializado.
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4.2 Desligar a producao de agua quente

» Desligue o gerador de calor ou a producéo de agua
quente no gerador de calor ou no regulador.

5 Conservagao e manutengao

51 Conservar o produto

Cuidado!

Risco de danos materiais causados por
produtos de limpeza nao adequados!

» N&o utilize sprays, produtos abrasivos,
detergentes, produtos de limpeza com
solventes ou cloro.

» Limpe a envolvente com um pano himido e um pouco de
sabao isento de solventes.

5.2 Manutengao

Para garantir a operacionalidade e seguranca continua, a
fiabilidade e uma vida il prolongada do produto, é impres-
cindivel que um técnico especializado efetue uma inspecéo
anual e uma manutencéo bianual do produto. Em fungéo
dos resultados da inspecdo, podera ser necessaria uma ma-
hutengéo antecipada.

6 Eliminagao de falhas

Validade: vIH . ../3 MR

» Se for exibido um coédigo de erro em vez da indicacédo da
temperatura (F.XX) ou se o produto ndo funcionar cor-
retamente, entre em contacto com um técnico especiali-
zado.

Validade: V/IH .. /3 BR

»  Se o produto ndo funcionar corretamente, entre em con-
tacto com um técnico especializado.

7 Colocagao fora de servigo

71 Colocar o aparelho temporariamente fora
de funcionamento

» Coloque o produto temporariamente fora de servico,
apenas quando ndo houver perigo de gelo.

» Se necessario, desligue a alimentacéo de corrente do
anodo de corrente parasita.

» Desligue o gerador de calor ou a producdo de agua
quente no gerador de calor ou no regulador.
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7.2 Colocar o produto definitivamente fora de
funcionamento

» Cerlifique-se de que um técnico certificado autorizado
coloca o aparelho fora de servico.

8 Reciclagem e eliminagao

» Incumba o técnico certificado que instalou o produto da
eliminacéo da respetiva embalagem.

ﬁ Quando o produto estiver identificado com este sim-
bolo:
» Neste caso, ndo elimine o produto com o lixo doméstico.

» Entregue antes o produto num centro de recolha para
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos.

ﬂ Se o produto incluir baterias que estejam identificadas
com este simbolo, estas poder&o conter substéncias nocivas

para a salde e para o ambiente.

» Neste caso, entregue as baterias num centro de recolha
para este fim.

9 Garantia e servigo de apoio ao cliente

9.1 Garantia

Solicite as informacdes relativas a garantia do fabricante
através do endereco de contacto indicado em anexo.

9.2 Servigo de apoio ao cliente

Pode encontrar os dados de contacto do nosso servigo a
clientes em anexo ou ha nossa pagina de Internet.
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1 Securitate

1.1 Indicatii de atenticnare referitoare Ia

actiune
Clasificarea indicatiilor de atentionare referi-
toare la acfiune

Indicatiile de atentionare referitoare la actiune
sunt clasificate in felul urméator cu semne de
atenfionare si cuvinte de semnal referitor la
gravitatea pericolului posibil:

Semne de atenfionare gi cuvinte de semnal
Pericol!

Pericol de moarte iminent sau pericol
de accidentari grave ale persoanelor

Pericol!
Pericol de moarte prin electrocutare

Atentionare!

Pericol de accidentari usoare ale
persoanelor

Precautfie!

Risc de pagube materiale sau polu-
are

B bbb P

1.2

La utilizare improprie sau neconforma cu
destinatia pot rezulta deteriorari ale produ-
sului si alte pagube materiale.

Utilizarea conform destinatiei

Boilerul de apa calda menajera este conce-
put pentru mentinerea disponibila a apei po-
tabile incalzite pana la maxim 83 °C in gos-
podarii si in intreprinderi. Produsul este con-
ceput pentru integrarea intr-o instalafie de
incalzire centralizata. Este conceput pen-

tru combinarea cu generatoare de caldura,

a caror performanta se afla in limitele indi-
cate in datele tehnice. Pentru reglarea pre-
paréarii apei calde pot fi utilizate regulatoare
controlate de conditile atmosferice, céat si re-
glaje ale generatoarelor de caldura adecvate.
Acestea sunt generatoare de caldura care
prevad o Tncarcare a boilerului si care dispun
de o posibilitate de conectare a senzorului de
temperatura.

Utllizarea corespunzatoare contine:

— observarea instructiunilor de utlizare alatu-

rate ale produsului, cat si ale tuturor com-
ponentelor instalatie

0020241667_01 Instructiuni de exploatare

— respectarea tuturor conditfiilor de inspectie
sl intrefinere prezentate in instructiuni.

O alta utilizare decét cea descrisa in instruc-
fiunile prezente sau o utilizare care o depa-
seste pe cea descrisa aici este neconforma
cu destinatia. Neconforma cu destinatia este
si orice utilizare comerciala si industriala di-
recta.

Atenfie!

Este interzisa orice utilizare ce nu este con-
forma cu destinatia.

1.3

1.3.1 Pericol de comanda eronata

Instructiuni generale de siguranta

Prin comanda eronata puteti sa va punetiin
pericol pe dumneavoastra si pe cei din jur si
sa provocatl pagube materiale.

» Citit cu atentie instructiunile prezente si
toate documentele complementare, in spe-
cial capitolul "Securitatea" si indicatiile de
atentionare.

» Efectuati numai operatiunile cuprinse in
aceste Instructiuni de utilizare.

1.3.2 Pericol de pagube materiale cauzate
de inghet
» Asigurati-va de faptul ca instalatia de in-
calzire raméane Tn functiune la inghet si ca
toate camerele suntincalzite suficient.
» Daca nu puteti asigura functionarea, atunci

solicitati unui instalator sa goleasca insta-
latia de incalzire.

1.3.3 Pagube materiale cauzate de
neetangeitafi
» Asigurati-va de faptul ca nu rezulta ten-
siuni mecanice la cablurile de conectare.

» Nu prindefi greutati de conducte (de ex.
imbracaminte).

1.3.4 Comportament la neetansgeitati

» Inchideti imediat robintul de ap rece in
caz de neetangeitati ale instalatiei.

> Tntrebajci-vé instalatorul, daca este cazul,
unde a montat robinetul de apa rece.

» Solicitati remedierea neetanseitati de ca-
tre o intreprindere de specialitate recunos-
cuta.
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1.3.5 Pericol de moarte Tn caz de modificari

aduse produsului sau Tmprejurimii
produsului

» Este interzisa indepartarea, suntarea sau
blocarea dispozitivelor de siguranta.

» Nu manipulati dispozitivele de siguranta.

» Nu distruget sau indepartati plombele
componentelor.

» Nu efectuati modificari:

asupra produsului

la alimentarile pentru apa si curent elec-
fric

la supapa de siguranta

la conductele de scurgere

asupra caracteristicilor constructive,
care pot avea influentéd asupra siguran-
tei in exploatare a produsului

1.3.6 Periccol de accidentare si pericol de

pagube materiale prin iniretinerea
si reparatia necorespunzatoare sau
neaglijenta.

» Nu incercati niciodata sa efectuati prin mij-
loace proprii lucrari de intrefinere sau re-
parare asupra produsului dumneavoastra.

» Solicitati remedierea de urgenta a avariilor
si pagubelor de catre un specialist.

» Respectati intervalele de intretinere pres-
tabilite.
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2 Indicatii privind documentatia

21 Respectarea documentatiei conexe

» Respectati obligatoriu toate instructiunile de exploatare
alaturate componentelor instalatiei.

» Tineti cont de indicatiile specifice tarii dumneavoastra,
disponibile in anexa.
2.2 Pastrarea documentatiei

» Pastrati atat aceste instructiuni, cét si toate documentati-
ile conexe pentru utilizare viitoare.

23 Valabilitatea instrucfiunilor
Aceste instructiuni sunt valabile exclusiv pentru:

Produs - numar articol

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 4002 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020861
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RwW 300/3 BR 0010020645
VIH R 400/2 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH 5 300/3 BR 0010020642
VIH 8 4003 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/2 MR 0010020666
VIH 5W 400/3 BR 0010020648
VIH 5w 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/13 MR 0010020670
VIH 5W 500/3 MR 0010020671
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3 Descrierea aparatului

31 Constructia aparatului

®

Y

1 Capac capitonaj 3 Orificiu de curatare

2 Element de afisare

Produsul este un boiler pentru apa calda menajera. Boilerul
de apa calda menajera este prevazut cu o izolatie termica in
exterior. Rezervorul boilerului de apa calda menajera este
compus din otel emailat. Serpentinele se afla in interiorul
rezervorului, care transmit caldura. Rezervorul are un anod
de protectie ca si protectie suplimentara contra coroziunii.

Se poate regla optional o pompa de recirculare pentru cres-
terea confortului de apa calda, in special la locurile de con-
sum foarte indepartate.
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3.2 Elements de control

Valabilitate: /H .. ../3 MR

3.4

Valabilitete: '/IH .. .. /3BR

Elemente de contral

s b

1 Model Green it

2 eBUS

3 Mesaj de revizie

33 Simboluri afigate

Yalabilitate: *1H .. ../3 MR

4
&

Nivel de energie boiler

Temperatura apei calde
menajere

1 Termometru pentru apa
calda
35 Placuta de timbru
Datele de pe plicuta de Semnificatie
timbru
Murmar de serie, Ceap, Mo Seria

Simbol Semnificafle

Explicafie

Afigajul temperaturii
Afisa) cod de eroare

e’

Temperatura actualad a
apei calde

Cod de eroare, Apare Tn
locul afisajului tempera-
turii

- F01 = Senzorul
de temperaturad a
beilerului sus este
defect

- F02 = Senzorul de
temperaturd Tn boiler
jos este defect

- FO03 = Eroare la
alimentarea externa
pentru anod

WIH

Motatia tipului Waillant, boiler
sub Thaltd presiune Tncalzit
indirect

Linie punctata

Nivel actual de energie.
Daca nivelul de energie
creste, punctele rosii
Thlocuies: de sus Tn jos
punctele albastre,

rotund

S Colac de teava circuit solar
Colac de teava pompa de
Tncalzire

300, 400, 500 Wolumul nominal it

13 Generatia de aparate

B M, H lzolatie:
- B = Basic
- M= Mediu
- H=High

R Crificiu de curdtare

AT Afisa) pentru anodul de mag-

neziu

EMN 1282720186,
EH 12837:2016

Standard aplicat

Green i

N

Mod Green iG) activ

Boiler

eBUS

H

—  permanent pornit:
conexiunea eBUS
este activata

- permanert oprit:

Colac de teava sus

Colac de teava jos

T Eroare

conexiunea eBUS v Interval de productie: sap-
este dezactivata tamanalanul
Este prezent un mesaj WL WIn) “aolum nominal

de eroare

Pglbar], P6ap]

presiune maxima de lucru
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Datele de pe placuta de Semniflcatle

timbru

Triad "Cl Tyax["C] temperatura maxima de lucru
s [mz]J s [Mz] Suprafata de transmitere a

caldurii

Pt [bar], Pt [Gap] Fresiunea de Thoercare

Py, P: Randament constant

W, Wz Debit volumetric nominal la

recirculatie

Heat loss, MoTepwk Tenna,
BTpaTtwn Tenna

Fierdere la repaus

Dimensionarea recomandata
a conductelor pentru racordul
aparatulul de Tncalzire

Heater connection,
MogknrodeH e OTOMMTENS,
MigkntoYeHHA oToniTena

- Cititi instructiunile!
1

Seriatha SOS4B00 OOOEBAOOMCON0C 1 N4 Zod de bare cu numarul se-

21054500100028300008000001 N4 7. pén3 la 16. cifre formeaz3
numarul de articol

Caracteristica CE

C€

Prin caracteristica CE se certifica faptul ca produsele inde-
plinesc cerintele de baza ale directivelor in vigoare conform
placutei cu date constructive.

Declaratia de conformitate poate fi consultata la producator.

4 Functionarea

4.1 Reglarea temperaturii apei calde menajere
Conditii: Cu regulator

» Consultati instructiunile pentru regulator. in functie de
regulator, aveti posibilitatea de a regla temperatura apei
calde.

Conditii: Fars regulator

» Reglarea temperaturii apei calde de la boiler trebuie sa
fie efectuata de catre un instalator.

4.2 Oprirea preparirii apei calde menajers

» Opriti generatorul de caldura sau sistemul preparare a
apei calde de la generatorul de caldura, de exemplu, de
la regulator.
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5 Ingrijirea si intretinerea

5.1 Ingrijirea aparatului

Precautie!
Pericol de pagube materiale cauzate de
produse de curdfare neadecvate!

» Nufolositi spray-uri, materiale abrazive,
detergenti sau produse de curatare cu
solventi sau clor.

» Curatati carcasa cu o carpa umeda si putin sapun fara
solventi.

5.2 Intretiners

Pentru o functionare in siguranta, fiabilitate si durata de ser-
viciu indelungata, sunt necesare o inspectie anuala si o in-
tretinere la doi ani, efectuate de un instalator. in functie de
rezultatele inspectiei poate fi necesara o intretinere mai din
timp.

6 Remedierea avariilor

Valabilitate: '/1H .. .. /3 MR

» Daca un cod de eroare apare pe afisajul temperaturii
{FXX) sau produsul nu functioneaza la parametri nor-
mali, trebuie sa va adresati unei persoane competente.

Valabilitata: VIH . . /3 BR

» Daca produsul nu functioneaza la parametri normali,
trebuie sa va adresafi persoana competenta.

7  Scoaterea din functiune

71 Scoaterea temporara din functiune a
produsului

» Scoateti temporar produsul din functiune numai daca nu
exista pericol de inghet.

» Daca este necesar, opriti alimentarea cu energie elec-
trica a alimentarii externe pentru anod.

» Opriti generatorul de caldura sau sistemul preparare a
apei calde de la generatorul de caldura, de exemplu, de
la regulator.

7.2 Scoaterea definitiva din functiune a
produsului

» Asigurati-va de faptul ca aparatul este scos din functiune
de un specialist autorizat.
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8 Reciclarea si salubrizarea

» Permiteti salubrizarea ambalajului s3 fie realizata de spe-
cialistul care a instalat produsul.

E Daca produsul este marcat cu simbolul acesta:

* In cazul acesta, nu salubrizati produsul in gunoiul mena-
jer.

* Inloc de aceasta, predati predusul unui loc de colectare
pentru aparate uzate electrice sau electronice.

ﬂ Daca produsul contine baterii marcate cu simbolul
acesta, atunci ele contin substante toxice sau poluante.

» |n cazul acesta, salubrizati bateriile la un loc de colectare
pentru baterii.

9 Garanfia gi serviciul de asistenta
tehnica

8.1 Garantia

Va rugam sa solicitati informatiile referitoare la garantia
acordata de producator la adresa de contact disponibilain
anexa.

8.2 Serviciul de asistenta tehnica

Pentru datele de contact ale serviciului nostru de asistenta
pentru clienti, consultati anexa sau accesati site-ul nostru
web.
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1 BeacnacHoCTE

1.1 OTHocAWMecA K ASNCTBUIO

npegynpeguTenkHbie YKasaHun

Knaccudukayma 0THOCALWMXCA K AeACTRUIO
npeaynpeauTenkHBIX yKasaHUii
OTHOCAWMECA K AEACTBUIO Npeaynpeau-
TENbHbIE YKasaHUA knaccupuyMpoBaHsl No
CTEMEHW BO3MOXHOMN OMACHOCTU C MOMOLLbH
NpeAynpeauTenbHbIX 3HAKOB M CUrHamnbHBIX
CnoB crnegywwmm oGpasom:

I'Ipenynpenmenbl-iue 3HaKu U cUrHaneHbIe

CnacHocTb!

HenocpencTeeHHas onacHoCcTb ANs
}MSHWU UMW 0NACHOCTb THKE MbIX
TpaBm

OCnacHocTb!

OnacHocTb AnNA HA3HW B pe3ynbTaTte
nopaxeHWA INEKTPUHECKMM TOKOM

MNpeaynpexgeHue!
OnacHOCTb HE3HAYUTENBHBIX TPaBM

OcTopoxHo!

Puck maTepnanesHoro ywepba nnu
HaHeCeHWs Bpeaa OKpy»KakLwei

cpefe

PP B P

1.2 Wcnonb3ceaHWe No HA3HAYEHWIO

B cnydYae HeHagneXawero 1cnonbsosaHUs
U1 Mcnonb3oBaHA He No Ha3Ha4vYeHNH BO3-
MOHa OonNacHOCTE HAHECEHWA yu4ep6a nage-
MO 1 ApYyriM mMaTepurarbHbIM LEHHOCTHAM.

Hakonutens ropsivyein Bogsl NpegHasHaueH
AN NogAep KaHus TEMNepPaTYpbl HarpeTon
Ao makc. 85°C nuTbeBOA BoObl B AOMALLHWUX
X03FNCTBAX U KOMMEPYECKAX NPe ANPUATUAX.
Wapgenve npegHasHaueHO ANA UHTerpayan

B CMCTEMY LeHTpaneHoro otonnenns. OHo
MOKET UCMONb30BaTLCA B KOMOUHaUUK ¢ Ten-
noreHepaTopamu, MOLWHOCTE KOTOPBIX HaxXo-
OUTCA B Npefenax, ykasaHHbIX B TexXHUYe-
CKMX XapakTepucTMkax. [ns perynupoBaHus
NPUroTOBMEHUS ropsAYveid Boasl MOMyT UCNOMb-
30BaATbCA NOro403aBUCUMBIE PETYNATOPHI,

a TakKe perynMpoBaHWe COOTBETCTBYHILLMX
TENNOreHepaToOPoOB. 3TO TakUe TennoreHe-
paTopbl, KOTOpPbIE NpeaycMaTpUBaKT Harpes
HAKOMUTENA U MMEHT BOSMOMNHOCTb MOAKMH-
UYEHMA AaTuMKa TEMNepaTyphl.
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NcnonbsoBaHWe No HA3HAYEHWHD nogpasyme-
BaecT.

- COGJ'II-O,E[BHMB npunaraeMbelxX pykoBoncTe
no akcnnyartadnn nzgenns, a tTarkke BCcex
MPOYNX KOMMOHEHTOB CUCTEMEI

- COGJ’II-O,E{BHMB BCEX NPUBEACHHBIX B PYKO-
BoAOCTBaxX YCJ'IOBMﬁ BbINOMHEHWA OCMOTPOB
n TBXOGCHY}I{MBaHMH.

NHoe ncnonb3oBaHWe, HEXENN ONUCAHHOE B
AdaHHOM pyKOBOACTBE, UMW MCNOMNb30BaHUE,
BbIXoOALLEE 3a paMKW ONUCaHHOro sgecb Uc-
none3oBaHWA, cHATaAETCA NCNoSib30OBaHMEM
He No HasHauveHuw. McnonbzoBaHWeM He Mo
HasHaAYEHWHO CYMTAETCA TaKkKe Noboe HeMo-
cpeacTeeHHOE NpMMEHEHWE B KOMMEPYECKNX
W MPOMBILUNEHHBIX LenAX.

BHuMaHue!

JTloboe HenpaBUNbHOE MCNOMBE30BAHUE 3a-
npeLyeHo.

1.3 OBwue ykasaHUA No TexXHUKe
B6eszonacHocTU

1.3.1 OnacHocTb BcriegcTBue
HEeNpaBUIbHOro yrpaBneH!s

HenpaBunbHble AEACTBUA NpU yNpaBneHUu
W3genvemM MoryT NoABEpPrHyTb 0NacHOCTU
Bac W Apyrux nogei v NpuuMHUTE MaTepu-
ansHbIA yuepb.

» BHuMMaTenbHO NpouTWUTE gaHHOE pPyKoBOA-
CTBO W BCH AONONHUTENBHYH AOKYMEHTA-
yuro, ocoberHo rmaey «besonacHocTe» K
npeaynpegarwue ykasaHus.

» BeinonHANTE TONBKO Te AEWCTBUA, KOTO-
pble NpeAnMcbIBAOTCA AaHHBIM PyKOBOA-
CTBOM MO 3KCNyaTaymm.

1.3.2 Puck maTtepuaneHoro yujepba ns-za
Moposza

> VGe,quer, YTO B Nepruog Mopo3oB CH-
CTEMa OTONNEHWA IKCNNYaTUpyeTCcA U BO
BCEX NOMELLEHWNAX obecneyneaeTcs A0-
cTatTo4yHans TeMnepaTypa Bo3fgyxa.

» Ecnu Bam He yOaeTCcH oBecneunTb aKcnny-
atayuro, nonpocyuTe cneyuannucTa onoposk-
HUTE CUCTEMY OTONNEHKWA.
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1.3.3 MaTtepwnankeHbii ywepb na-za » HesamenuTenbHO BLISOBUTE cleynanu-

HapyLUeHUA repMeTUYHOCTH cTa ANA yCTPaHEHWA HEUCNPaBHOCTEN 1
NoBpeXAeHUA.
» CneguTe 3a TeM, YTobBbl Ha coe gWHUTENb- pexA 8
HbIX TPYBOMPOBOAAX HE BOSHUKANM MEXa- » CobnoganTe 3agaHHble MeXKCEPBUCHBIE
WHTEpBAan.l.

HUYEeCKWE HanpAXeHWA.

» He BewanTe rpysel (Hanpumep, ogexay)
Ha TpyGonpoBoabl.

1.3.4 NMopsnok geAcTEUIA Npyn
oBHapy)XeHUn HerepMe TUMHOCTEH

» Cpasy nocne obHapyXeHWs HErEpMETUY-
HOCTEN 3aKPOWTE HA CUCTEME 3aMNOpPHbINA
BEHTUIb XONOLHOA BOAbI.

» [Npn HeobGXoAMMOCTK CNpOCKTE Y creyna-
nvcTa, rAe OH YCTAHOBMI 3an0pHBIA BEH-
TWUINb XONOAHOR BOAbI.

» [MopyunTe ycTpaHeHWe HEFEPMETUHMHOCTH
cepTUULUMpOBaAHHOMY CMeLuanusupoBaH-
HOMY NPEANPUATIIO.

1.3.5 OnacHocTk ANA XW3HU BecnegcTEue
MoAUPULUPOBAHUA N3ZennA Unu
AeTaneid pAACM ¢ HUM

» Hu B KoeM crnyyae He CHAMaNTE, He
LWYHTUPYATE U He BNOKUpYATE 3alUTHBIE
YCTPOUCTBA.

» He BbINONHAATE MaHUNYNAYUWA C 3aLMT-
HBIMW YCTPOWCTBAMM.

» He HapywaiTe 4enocTHOCTE W HE yaa-
nARTe NNoMBLI ¢ KOMNOHEHTOB.

» He npegnpuHyumante MsMeHEHWA CNeayHo-
LWMX 3NEMEHTOB:

— Ha usgenuu

— Ha BOAONPOBOAHBIX TpyHax u npoBogax

— NpeAoXpaHUTENBHBIA KnanaH

— cnueHble TpybonpoBogbl

— CTPOWUTENBHbLIE KOHCTPYKUMU, KOTOPLIE
MOTYT NOBMWATE Ha 3KCNTyaTauu OHHYH
GesonacHOCTb U3aenns

1.3.6 OnacHocTh TpaBMUPOBAHWA U
puck maTepyansHoro yuepba us-
3a HenpaBWNbHOIoO BLINONMHEHUA
WIN HEeBbINONHEHUA TeXHUYECKOro
oBcnyXMBaHMA U peMoHTa.

> HMI{OF,Ela He NblTaNTECh CaMOCTOATENBHO
BblMONMHATE paGOTbI no PEMOHTY WUNK TEX-
HUYECKOMY DGCJ’IY}KMBQHMI-D n3genu.
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2 YKaaaHuA No AOKYMEeHTalyuu
2.1 CobnioieHne COBMACTHO AeHCTEYIOLLeH
OOKYMeHTaLMMN

» O6sazaTensHo cobniojaiTe Bce pyKOBOACTEA MO 3KCMUTY-
aTayuu, NpunaraloWMecs K KOMMNOHEHTam CUMCTEeMBI .

» Cwm. uHchopmauumio AnA ceoeid cTpadbl B MpunoxeHun.

2.2 XpaHaHWe OOKyMeHTaLWH

» XpaHuTe AaHHOe PYKOBOACTEO, & Taloke BCIO COBMECTHO
AeAcTByOLWYI0 AoKyMeHTaLMIo ANA AanbHerLWero uc-
nonb30BaHWA.

2.3 OeiAcTBMTENLHOCTL PYKOROACTRA

JelicTBMe HacToAWero pykoBoACTEA pacnpocTpaHsaeTcs
MCKJIIOMMUTENBHO HA:

Wagenve - apTUKYNbHLIH HOMep

VIH R 3003 BR 00100206839
VIH R 4003 BR 0010020840
VIH R 500/2 ER 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RwW 300/3 BR 0010020845
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RwW 300/3 MR 0010020667
VIH RwW 400/3 MR 00100206868
VIH Rw 500/3 MR 0010020869
VIH S 30013 BR 0010020642
VIH S 40013 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020865
VIH S 5003 MR 0010020666
VIH SwW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020870
VIH Sw 500/ MR 0010020671
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3 OnucaHne nagenusa

31 KoHeTpyKuMA nagenua

O

g,

1 Kbl WKa ofBniUoBm 3 FeBMamoHHoe oTBER-

2 MHAWKaT Op cmme

,uaHHOE nijenue — 3To HaKkonuTenb ropﬂueﬁ EBOAbI. Hako-
nuTEnb ropﬂqeﬁ BoAbl CHAPYHW MM EET TENNOHUIONALMIO.
EmkocTb HakonuTensA ropﬂqeﬁ BOoAbl U3roTOoBNEHA M3 dMa-
ﬂHpOBaHHOﬁ cTanu. BHyTpH EMKOCTH HAXOAATCA 3MESBHKH,
KOTOpbIE NepealnT TEMNo. B kavecTee AOMONHUTENBHOK 3a-
WHTbl OT KOPPO3UK €MKOCTE MMEEeT SaLI.llv‘ITHblﬁ aHoA.

OnUMOHANBHO MOXHO MCMONb30BATE LIMPKYNALMOHHBIA
Hacoc ANA NoBbIL eHWA KomMddopTa ropAYei Boabl Npexae
BCEro Ha OTAaNEeHHBIX BoAopasBbopHbIX TouKax.
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3.2 Napenue

OedAcramraneHocTe: VIH .. /3 ME

CumBon | 3HadeHue

O6bAcHeHue

T Owmbea

MmeeTcA coobuleHme of
oLMBKe

34

Hagenne

AedcTaMTeneHOCTE: YIH .. /3 BR

33

Pesgan Green iG-Mode
eBUS

CoobeHue o Texob-
CITYHBSHMA

YpoBeHb 3HepronoTpet-

NeHWA HAKOMWMTENA
TemnepaTypa ropAdei
=lals)

OTofpaxaeMble CHMBOMbI

OedAcTaMraneHocTE: WIH . /3 ME

35

CumBon

3Ha4eHWe

QO6bAcHeHWe

TepmomeTp ropadeid
BOAE!

MaprupoBouHan Tabnuuka

H

FIHAMKALMA Temnepa-
Tyl

MHOMKEaUMA Koaa olMBrm

TekyWwan TeMNepaTypa
ropA-e soael

Kon owmbki, MoAasns-
ETCA BMECTO MHOMKILM
TEMMOEpETY P

— FO1 = HemcnpaeeH
BEPXHKA OaTHMK
TEMMEepaTypE HaKo-
niTena

— FO0Z = HemcnpaeeH
HLAHHKEA O3THME Tem-
NepaTy Pl HAKoM-
TenAa

- FO3 = owmbra
aHOOE C BHELLHMM
SNEKTPOMHTAHMEM

faHHL & Ha MapKMpoROYHGM
Tabnuuxe

SHa4eHWe

Serial-No.,, Cep.MNe

CepritHBIA HoMER

My HKTMPHSA MHIAA

TekyWMA ypoBeHs 3Hep-
ronoTpebneHna. C yee-
NMHEHMEM 3HERrono-
TpebneHKa KpacHs e
TOHKM, OBMIaACh CBEpXy
BHW3, 3aMEHAT ClHME
TOHKM,

Q

Green i

ArTBEH pexoin Green
122

“WIH OBo03HaveHWe TMNa Vaillant,
HaKOMKTeNE BbICOKOro Oasne-
HIA ¢ HOCEEHHEIM HAErpEsomM
R Kpyrnan
S BMEEBMK MeNMoy CTAHOBKKM
W BMeeBMK TEMNNOBOro Hacoca
300, 400, 500 HorMUHANEHAA MKOCTE (1)
13 MokoneHKe annapaTos
B, M, H A3 onAuwma;
- B =Basic
- M = Medium
- H = High
R PeBM3MoHHOE OTBEpCTHE
A MHAKMKaWMA gns mMarHUMeBoro
3ALMTHOMO aHoaa
EM 128972018, MpUMeHAeMEIR CTaHaapT
EH 128972016

eBUS

—  TOpMWT: CoedMHeHKne
eBUS ycTaHoBneHo

—  He ropWT: coegmHe-
Hie eBUS npepeaHo

BoacHarpesaTens

BepxHWiFA 3meeBmK
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HaHHb e Ha MapKMPoOBOYHOA
TaknuJke

SHaueHwe

il j

Mepron BeIMYCKE Hegenaron,

W1, VI

HomMUHANBEHEA 06 BEM

Pslbar], Ps[Eap]

MakcumansHoe pabouee
OaBneH1e

Tnad"CL Tl "C]

WakcumansHaA pafodan

4.2 BLIKNIDYSHN® CUCTOMB NPUrOTOBNGHAA
ropAYei Bogbl

» BbliniounTe TennoreHeparop nMbo pexim NprroToene-
HWA ropAYei BoAdbl Ha TennoreHepaTope WKW Ha peryna-
Tope.

TALM

Heat loss, MoTepw Tenna,
BTpatk Tenna

MoTep NpK MpocToe

HWe oTomarens, MigkneodeHHA
oToniTens

Heater connection, Mogrniode-

PekomeHdyemble pasmepsl
TpyBEonpoBOAoE ANA NOgKMo-
YeHWA OTOMMTENEHONO anna-
paTa

[15]

“mTaiTe pyroeoacTEO!

Serial-Ho. S 1MGAGTN] | OO MEIOOENIO0IT 14

210545001 000286300006000001M4

WTpKx-Kog4 ¢ CepliiHbl M HomMe-
pom,

¢ 7-oft mo 168-yto ycppy obpa-
IYET apTuKyN

36 Mapruposka CE

g

Mapkupoeka CE fokymMeHTanbHO NOATBEpAaeT COOTBET-

CTEHE XapakTepucTHK M3Aenui, YKazaHHbIX Ha MapKUpOBOY-
HOW Taﬁnuqr;e, OCHOBEHbIM TpeGOBaHHHM COOTBETCTBYIO LLMX

AVNPEKTHUE.

C zaABneHWemM o COOTBETCTBMM MOMKHO O3HAKOMUTbLCA Y U3-

roTOBUTENA.

4 JkennyaTtayua

41 HacTpoiika TeMNepaTYpPhl FOpPAMe BOAbI

YonoBMA: © perynatopom

> Cm. pykoBOACTBO K perynAtopy. B saBucumocTy oT pery-
nATOpa TemMMepaTypy ropaqeii Bogbl MOXHO HACTPOMUTE ¢

€ro NoMoLLblo.

Yenoeua: Ee: perynatopa

» [nA HacTpoiku TemnepaTypel ropA4ei Bogbl B HAKOMNMU-
Tene oBpaTuTech K CBOeMYy cneuManucTy.
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TEMMEpaTYPA 2 yXOFI ] TBXOECH)DKHBEHHE
A A MoBepxHOCTL Tennonepeaa-m
Pt [bar], Pt [Gap] McnblTaTensHoe AaBneHme 5.1 YXOA 3a napenvem
Fi, P: MporsBoOMTENEHOCTE B ANK- OcTopoxHo!
TenbHoM pestie paboThl
P p“ A Pwck noBpexgeHuA oEoponaaHHﬁ n3-
W, W HOMUHANEHE A 06 BERM LIpHy-

33 NPMMSHOHUA HENPUIOAHBIX HUCTALLMX
cpegcTB!

» He ucnonbayWTe a3po3sonu, abpasveHble
CpefcTEa, MOKLLWE CPeACTEA, COAePNa-
LMe PAcTEOPWTENK UMK XJIOP YUCTALLME
cpefcTEa.

> OunwainTe oBNWLOBKY BNAKHOW TPAMNKOA ¢ HEBOMb WWM
KONMYECTBOM He cofeprallero pacTEopuTenei Mbina.

§2 TexHuueckoe obcnyKueaH1e

¥ cnoeuem nocToAHHOA SKCI'I.I'IyaTaL‘HOHHOFI FMOTOBHOCTH M
6930I'IaCHOCTH, HagexHoCcTH U ANUTENbHOro Cpoka CJ'Iy}KSbI
U3ZenuA ABNAETCA eXeroaHblid OCMOTP U TEXHMYECKDE 06-
cny:KuBaHWe M3genua cneuuanncTomn pad B 46a roga. B za-
BMCHMOCTH OT PE3YyNbTATOE OCMOTPA MOXET CTATb Heobxo-
AUMbBIN Gonee paHHee NpoBegeHUe TEXHUYSCKOro OGCﬂy}KH-
BaHWA.

6 VYcTpaHeHue Henonagok

OadcraMraneHoeTb: IH .. ... #3 MR

» Ecnu emecro Temneparypbl oToBpaxaeTcs kog ownbia
(F.)CC) unu uzgenue pabotaeT He BesynpeduHo, obparu-
Tech K creyuanucTy.

OedcTeMraneHocTe: +IH .. .73 BR

» Ecnu usgenue paboTaeT HeucnpaeHo, obpaTUTech K
cneyManmueTy.

7 BuBog na skcnnyaTaym

71 BpemMeHHLIA BEIBCA N3ennA U3
IKCnyaTayMm

» BbiNnonHAHTe BpeMeHHbIA BbiBO g M3AeNWA M3 akcnnyaTa-
LMK TONbKO B TOM cly4Yae, ecniv HET onacHOCTH samepsa-
HMSA.

* [pn HeoBXOAMMOCTH OTKNIOYMTE 2NEKTPONUTAHME aHoAA
€ BHELUHUM 3NeKTPOonMTaHUeM.

» BoikniounTe TennoreHeparop nubo pexim NpuroToene-
HWA ropAYei BoAbl HA TENNOreHEPATOPE UK Ha peryna-
Tope.
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7.2 OKoHYaTenNsLHulA BbiBOJ MAASNTNA U1
FKCIY ATALMMN

» [MozaboTbTech O TOM, YTOGbI BEIEOA M3AENMWA U3 IKCMNya-
TalyuK BbINOMHANCA ABTOPU30BAHHbIM CMELMANMCTOM.

8 [lMepepaboTka M yTUNU3ayuA

*  YTUnuzauymio TpaHCNopTUPOBOYHOW YMAKOBKW Mpego-
CTaBbTe CMeLManUcTy, YyCTaHOBUBLLEMY W3 AEnue.

K Ecnu nigenve MapKkMpoeaHo 3TUM 3HAKOM !

» B aTom criyyae He yTUAM3MPYATE U3ZENUe BMecTe ¢ Bbl-
TOBBIMMW OTXOAaMM.

* BmecTo aToro caaiTe Magenve B NyHKT NpHemMa cTapoi
BbITOBOM TEXHUKM MM 3MEKTPOHUKA.

ﬁ Ecnu B M3genin ectb batapeikin, MapKkMpoBaHHble
3TUM 3HAKOM, TG OHM MOTYT COZepaTh BpedHble ANA 340po-
BbS U oKpyKaolleid cpelbl BelecTBA.

» B aTom cnydyae yTUnusupyiTe BaTapeiku B NyHKTe
NpWEmMa MEMorb 30BaHHBIX BaTapeek.

9 [lapaHTWA u cepBucHoe obecnyxuBaHue

8.1 FapadTUa

MHcpopmaLuio No rapaHTUK NPoU3BOAMTENA Bbl MOXeTe ro-
Ny4uTb , 0BpaTUBLIMCE MO KOHTaKTHOMY aApecy, ykasaHHOMY
B [MpunoxeHnn.

9.2 CepaucHan criyxba

KoHTaKTHbIE AaHHbIE Halleld cepBUCHOW cnyskbbl e, B Mpy-
noxeHUA UNK Ha Hawem Beb-caitTe.
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1 Bezpecnost’

1.1 Vystrazné upozomenia vztahujice sa

na ginnost'
Klasifikédcia vystraznych upozorneni vztahu-
jacich sa na ginnost'
Vystrazné upozornenia vztahujuce sa na
¢innost’ sU oznacené vystraznym znakom
a signalnymi slovami vzhladom na stuper
mozného nebezpedenstva:

Vystrazny znak a signélne slovo
Nebezpeienstvo!

bezprostredné ohrozenie Zivota alebo
nebezpecenstvo tazkych poraneni
osdb

Nebezpetenstvo!

nebezpecenstvo ohrozenia zivota
zasahom elektrickym pradom

Vystraha!
nebezpedenstvo lahkych poraneni
osob

Pozor!
riziko vzniku vecnych skdd alebo
§kod na zivotnom prostredi

B b P P

1.2

Pri neodbornom pouzivani alebo pouzivani
v rozpore s urcenim mozu vznikat’ poskode-
nia vyrobku a iné hmotné skody.

PouZitie podia uréenia

Zasobnik teplej vody je uréeny na to, aby

v domadcnostiach a v podnikatelskych pre-
vadzkach pripravoval na pouzitie pitnu vodu
zohriatu na maximalne 85 °C. Vyrobok je ur-
ceny na to, aby sa integroval do centralneho
vykurovacieho systému. Vyrobok je napla-
novany pre kombinaciu so zdrojmi tepla, kto-
rych vykon lezi v medziach, ktoré su uvedene
v technickych udajoch. Na regulaciu ohrevu
teplej vody je mozZné pouzit' regulatory ria-
dené v zavislost od vonkajse] teploty, ako

aj regulacie vhodnych zdrojov tepla. Su to
zdroje tepla, ktoré su uréené na ohrev zasob-
nika a ktoré disponuju moznostou pripojenia
snimaca teploty.

PouZitie podla uréenia zahfha:

— dodrziavanie prislusnych navodov na ob-
sluhu vyrobku a tiez v8etkych ostatnych
komponentov systému
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— dodrZiavanie vSetkych podmienok inspek-
cie a udrzby uvedenych v navodoch.

Iné pouzitie, ako pouZitie opisané v predloze-
nom navode alebo pouZitie, ktoré presahuje
ramec tu opisaného pouzitia, sa povazuje za
pouzitie v rozpore s urcenim. Za pouzitie v
rozpore s uréenim sa povazuje aj kazde bez-
prostredné komercne a priemyselné pouzite.

Pozor!

Akékolvek zneuzitie je zakazané.

1.3 VEeobecné bezpecnosiné
upozornenia

1.3.1 Nebezpectenstvo spisobené chybnou
obsluhou

Chybnou obsluhou mézZete ohrozit’ samych
seba a in€ osoby a zapricinit’ vznik hmotnych
skod.

» Starostlivo si precitajte predkladany navod
a v8etky suvisiace platné podklady, najma
kapitolu ,Bezpecnost™ a vystrazné upozor-
nenia.

» Vykonavajte iba také cinnosti, ku ktorym
vas vedie predlozeny navod na pouzitie.

1.3.2 Rizike hmotnej $§kody sp&sobene;j
mrazom

» Zabezpeclte, aby vykurovaci systém os-
tal podas mrazu v kazdom pripade v pre-
vadzke a aby sa dostatoéne temperovali
vetky priestory.

» Ak nedokaZete zabezpedit’ prevadzku, po-
tom nechajte vykurovaci systém vypustit’
servisnému technikovi.

1.3.3 Vecné skody spdsobené
netesnostami

» Dbajte na to, aby na pripojovacich vede-
niach nevznikali mechanické pnutia.

» Na potrubné vedenia nevesajte Zziadne
bremena (napr. odev).

1.3.4 Spravanie sa pri netesnostiach

» Pri netesnostiach na systéme zatvorte
ihned uzatvaraci ventil studenej vody.

» V pripade pofreby sa opytajte vasho ser-
visného pracovnika, kde namontoval uzat-
varaci ventil studenej vody.
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» Netesnost’ nechajte odstranit’ autorizova-
nou odbornou servisnou firmou.

1.3.5 Riziko chrozenia Zivota vyvolané

Zmenami ha vyrobku alebo v okoli
vyrobku

» V Ziadnom pripade neodstranujte, nepre-
mostujte ani neblokujte bezpeinostné za-
riadenia.

» Nemanipulujte s bezpecnosthymi zariade-
niami.

» Nenicte ani neodstranujte plomby z kon-
strukénych dielov.

» Nevykonavajte ziadne zmeny:

na vyrobku,

na privodoch vody a prudu
na poistnom ventile

a odtokovych potrubiach

na stavebnych danostiach, ktoré mozu
mat’ vplyv na prevadzkovu bezpeénost’
vyrobku.

1.3.6 Nebezpelenstvo poranenia a riziko

vecnej 8kody v dsledku neodbornej
alebo zanedbanej adrzby a opravy

» Nikdy sa nepokusajte sami vykonavat’
udrzbove prace ani opravy na vasom vy-
robku.

» Poruchy a poskodenia nechajte ihned od-
stranit’ odbornikom.

» Dodrziavajte zadane intervaly udrzby.
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2 Pokyny k dokumentacii

21

» Bezpodmieneéne dodrZiavajte vSetky navody na obsluhu,
ktoré su prilozené ku komponentom systému.

» Prihliadajte na informacie specifické pre krajinu uvedené
v prilohe.

DodrZiavanie sivisiacich podkladov

2.2

» Tento navod, ako aj vsetky slvisiace podklady uscho-
vajte pre dalsie pouzitie.

Uschovanie podkladov

23  Planost nivadu

Tento navod plati vyluéne pre:

VWyrobaok - ciglo vyrobku
VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020840
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH Rw 300/3 BR 0010020645
VIH RwW 400/2 BR 0010020646
VIH Rw 500/3 BR 0010020847
VIH Rw 300/3 MR 0010020667
VIH Rw 400{3 MR 0010020668
VIH RwW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 4003 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020864
VIH S 400/3 MR 0010020865
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020870
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3  Opis vyrobku

31 Konstrukcia virrobku

Y

1 wrohiy kryt obloZenia 3 Revizry otvor

2 Zobrazovacl pryok

Vyrobok je zasobnikom teplej vody. Zasobnik teplej vody
je z vonkajSej strany opatreny tepelhou izolaciou. Nadoba
zasobnika teplej vody pozostava zo smaltovanej ocele. Vo
vnutri nadoby sa nachadza rarkovy tepelny vymennik, ktory
prenasa teplo. Ako dodatoénl ochranu proti kerézii ma na-
doba ochranni anodu.

Volitelne pouZiteiné je cirkulaéné éerpadlo na zvysenie kom-
fortu teplej vody, predovsetkym na vzdialenejsich miestach
odberu.
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3.2 Ovladacie prvky

Platnost: VIH . .. 3 MR

34 Ovladacie prvky

Platnost: VIH .. ../3 BR

s b

1 ReZim Green iQ 4
2 eBUS

5
3 Hizsenie UdrZhby
3.3 Zobrazovand symboly

Platnost: I1H .. .. F3 MR

Energeticka hladina
zasobnika

Teplota teplej vody

1 Termometer teple] vody

3.5 Typovy stitok

Ueal na typovom Etftku

Vifznam

Sériové &, Cep.MNo

Sériové &slo

WIH Typové oznadenie Vaillant,
nepriamo vyhrievany vysoko-
tlakovy zdsobnik vo

Symbol | V¥znam Vysvetlenle y &
R okruhly
o Zobrazenie teploty Aktudina teplota teple) - - — -
EE Zobrazenle kédu poru- vody s Solarny rdrkovy vymennik
chy Kéd poruchy., Ohjavi sa Rirkowy vimennik tepelnsho
namiesto zobrazenia cerpadla
teploty 200, 400, 500 Menovity objem (litrov)
= FOT = snimac teploty i3 Generacia zariadenia
zascbnika hore je
chybry B M, H lzolacia
- F02 = snimad teploty — B = basic (zakladna)
zasobrjlka doleje - M =medium (stredna)
chybry H = high K
- F03 = porucha = high {vysoka)
anddy na cudzi prid R Revizny otvor
Aktuglina energeticka A Indikacia pre magnéziovd
[ hladina, Pri stipajlcej ochrannd anddu
hd Bodkovana Ciara energeticke] hladine . e
. geEticke) ; EN 12897:2018, PouZitd norma
nahradzajl cervené body EH 128972016

zhora nadol modré body,

Green iQ

N

RezZim Green 12 aktivny

Zasobnik

eEUS

H

- permanentne syieti
spojenie eBUS vy-
tvorené

- permanartne ne-
svietl: spojenie eBUS
prerugené

Rurkowy vimennik hore

Rirkowy vywmennik dole

7 Chyba

Wyskytlo sa poruchove
hlasenie

wanl]ji] Sasovy dsek vyroby: ty3-
defifrok
W0, VN W enowity objem

Pslbar], Ps[Gap]

M aximalny prevadzkovy tak
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Uda| na typavem Xtk Vjznam

Trnad "C1, Tuarc[*C] Maximalna prevadzkovs tep-

lota
A [mz], Y [Mz] Flocha prenosu tepla
Pt [bar], Pt [Bap] Skigobry tlak
P1, P2 Trvaly wikon
Wi, Ve M enovity cirkuladny objemowy

prietok

Heat loss, MoTepw Tenna,
BTpaTtwv Tenna

Strata v pokojovom stave

Heater connection,
MNogrnioYer e OToNKMTENS,
MigknoYeHHA oToniTens

Odpordéang dimenzovanie po-
trubrych vedeni na pripojenie
wvykurovacieho zariadenia

Preditajte si navod

[14]

SeriaiHa. Z10SABODY Siarovy kéd so sériovim
Eislom,

7. @z 16, &islica tvoria Sislo
wyrobku

11
21 054300 100028300006 00000 1 M4
Oznacenia CE

C€

Oznacenim CE sa dokumentuje, Ze vyrobky podia typového
stitku splfaju zakladné poziadavky prislusnych smernic.

Vyhlasenie o zhode si mézete prezriet’ u wyrobcu.

4 Prevadzka

4.1 Nastavenie teploty teplej vody

Podmienky: 5 regulatorom

» DodrZiavajte navod k regulétoru. Podia typu regulatora
mate moznost’ nastavit’ teplotu teplej vody na regulatore.

Fodmienky: Bez regulatora

» Ak checete nastavit’ teplotu teplej vody v zasobniku, ob-
ratte sa na vasho servisného pracovnika.

4.2 Vypnutie ohrevu teplej vody

» Vypnite zdroj tepla alebo pripravu teplej vody na zdroji
tepla, resp. na regulatore.
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9 Starostlivost'a udrzba

51 Osetrovanie vyrobku

Pozor!

Rizike vzniku hmotnej skody v dosledku
pouZitia nevhodného Eistiaceho prostriadku!

» Nepouzivajte spreje, prostriedky na dr-
hnutie, prostriedky na preplachovanie,
cistiace prostriedky s obsahom rozpusta-
diel a chléru.

» Kryt vyrobku oéistite pomocou vlhkej handricky a nepatr-
ného mnozstva mydla bez rozplstadiel.
5.2 Udrzba

Predpolladom pre trvall prevadzkyschopnost' a prevadz-
kovi bezpeénost', spolahlivost a vysok( Zivotnost vyrobku
su pravidelné ro¢né prehliadky a (drzba servisnym pracovni-
kom. V zavislosti od vysledkov ingpekcie moZe byt potrebna
skorsia Gdrzba.

6 Odstranenie porach

Platnost: VIH .. .../3 MR

» Ked sa namiesto zobrazenia teploty zobrazuje kod po-
ruchy {F XX) alebo ked vyrobok nepracuje bezchybne,
potom sa obratte na servisného pracovnika.

Platnget: \/IH .. ../3 BR

» Ak vyrobok nepracuje bezchybne, obratte sa na servis-
ného pracovnika.

7 Vyradenie z prevadzky

74 Doéasné vyradenie vyrobku z prevadzky

* Vyrobok uvedte docasne mimo prevadzky iba vtedy, ked’
nehrozi nebezpetenstvo mrazu.
* Prip. vypnite napdjanie anody s cudzim pridom.

* Vypnite zdroj tepla alebo pripravu teplej vody na zdroji
tepla, resp. nha regulatore.

7.2 Dafinitivne vyradenia vyrobku z pravadzky

» Postarajte sa o to, aby autorizovany servisny pracovnik
uviedol vyrobok mimo prevadzky.
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B8 Recyklacia a likvidacia

» Likvidaciu obalu prenechajte, prosim, servisnému pra-
covnikovi, ktory zariadenie instaloval.

E Ak je vyrobok oznaceny tymto symbolom:

* Vyrobok v tomto pripade nelikvidujte prostrednictvom
domového odpadu.

* Vyrobok namiesto toho odovzdajte na zbernom mieste
pre staré elektrické alebo elektronické pristroje a zariade-
nia.

ﬂ Ak vyrobok obsahuje batérie, ktoré su oznac¢ené tymto
symbolom, potom batérie obsahuju substancie skodlivé pre
zdravie a Zivotné prostredie.

» Batérie v tomto pripade zlikvidujte na zbernom mieste
pre batérie.

9 Zéaruka a zakaznicky servis

8.1 Zaruka

Na informacie tykajuce sa zaruky vyrobcu sa, prosim, spy-
tajte na kontaktnej adrese uvedenej v prilohe.

8.2 Zakaznicky servis

Kontaktné Gdaje nasho zakaznickeho servisu najdete v pri-
lohe alebo ha nasej internetovej stranke.
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1 Varnost

1.1

Klasifikacija opozoril, povezanih z akcijo
Opozorila, ki so povezana z akcijo, se sto-
pnjujejo glede na tezavnost mozne nevamo-
sti z naslednjimi opozorilnimi znaki in signal-
nimi besedami:

Opozorila, povezana z akcijo

Opozorilni znaki in signalne besede
Nevamost!

Neposredna zivljenjska nevarnost ali
nevarnost teZkih telesnih poskodb

Nevarmost!

Zivljenjska nevarnost zaradi elektrig-
nega udara

Opozorilo!
Nevarnost laZjih telesnih poskodb

Previdnost!
Nevarnost materialne skode ali $kode
za okolje

D> b P

1.2 Namenska uporaba

V primeru nepravilne ali neustrezne uporabe
lahko pride do poskodb na izdelku in drugih
materialnih sredstvih.

Zalogovnik tople vode je namenjen shra-
njevanju sanitarne vode, segrete do najved
85 °C, v gospodinjstvih in poslovnih prostorih.
Izdelek je namenjen vgradnji v sistem za cen-
tralno ogrevanje. Predviden je za uporabo z
ogrevalnimi napravami, katerih moc¢ ne pre-
sega mejnih vrednosti, navedenih v tehnicnih
podatkih. Za regulacijo pri pripravi tople vode
je mogoce uporabljati vremensko vodene re-
gulatorje ter regulacije primernih ogrevalnih
naprav. To so ogrevalne naprave, pri katerih
je predvideno polnjenje zalogovnika in imajo
moznost prikljucitve temperaturnega sen-
zorja.

Za namensko uporabo je treba:

— upostevati prilozena navodila za uporabo
izdelka ter za vse druge komponente sis-
tema

— upostevati vse pogoje za servisiranje in
vzdrzevanje, ki so navedeni v navodilih.

Vsaka drugacna uporaba od nacinov, ki so
opisani v prisotnih navodilih, oz. uporaba
izven tukaj opisane velja za neustrezno. Vsi
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drugacni nadini uporabe, predvsem v komer-
cialne ali industrijske namene, veljajo za neu-
strezne.

Pozor!
Vsakrsna zloraba je prepovedana.

1.3 Splesna vamosina navedila

1.3.1 Nevarnost zaradi nepravilnega
upravljanja

Z napacno uporabo lahko ogrozite sebe in

druge ter povzrocite materialno skodo.

» Skrbno preberite ta navodila in vso pripa-
dajoco dokumentacijo, $e posebej poglavje
"Varnost" in opozorila.

» Opravila izvajajte samo tako, kot je opi-
sano v teh navodilih.

1.3.2 Moznost materialne skode zaradi
zmrzali

» Zagotovite, da ogrevalni sistem v primeru
zmrzali ostane vkljuéen in so vsi prostori
nastavljeni na dovolj visoko temperaturo.

» Ce obratovanja ne morete zagotavljati, po-
tem naj ogrevalno napravo izprazni indtala-
ter.

1.3.3 Materialna Skoda zaradi netesnjenja
» Pazite, da je prikljucna napeljava name-
sCena brez mehanskih napetosti.

» Na cevi ne obesajte nikakrsnih bremen
(npr. oblacil).

1.3.4 Ukrepanje v primeru netesnosti

» V primeru netesnost sistema takoj zaprite
zapomi ventil hladne vode.

» Privasem instalaterju se pozanimajte, kje
je montiral zaporni ventil za hladno vodo.

» Netesnostnaj odpravi pooblaséeno stro-
kovno podjefe.

1.3.5 Smrina nevarnost zaradi posegov v
izdelek ali okolico izdelka

» \V nobenem primeru ne odstranjujte, pre-
mos&cajte ali blokirajte varnostnih naprav.

» Na varnostnih napravah ne izvajajte nedo-
voljenih posegov.

» Ne poskodujte in ne odstranjujte plomb na
sestavnih delih.

» Nobenih sprememb ne izvajajte:
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- naizdelku

— na vodih za vodo in elektriko
— ha varnostnem ventilu

— na odtocnih vodih

— na gradbeni konstrukeiji, ki lahko vpliva
na varno delovanje izdelka

1.3.6 Nevarnost telesnih poskodb in
materialne Skode zaradi nepravilnega
ali opustenega vzdrzevanja in
popravil

» Nikoli ne poskusajte sami izvajati vzdrze-

valnih del ali popravil na vasem izdelku.

» Motnje in 8kodo naj takoj odpravi instala-

ter.

» Upostevajte predpisane intervale vzdrze-

valnih del.
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2 Napotki k dokumentaciji

2.1 Upostevajte pripadajoto dokumentacijo

» Obvezno upostevajte vsa navodila za uporabo, ki so pri-

lozena komponentam sistema.

» Upostevajte navodila v priponki, ki so specifitha za posa-

mezno drzavo.

2.2 Shranjevanje dokumentacije

* Shranite ta navodila in vso pripadajoc¢o dokumentacijo,

da bodo na razpolago za nadaljnjo uporabo.

2.3 Veljavnost navodil
Ta navodila veljajo izkljuéno za:

Izdelek - stavilka artikla

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020840
VIH R §040/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020845
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/2 BR 0010020847
VIH Rw 300/3 MR 0010020667
VIH RwW 400/3 MR 00100206863
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/2 BR 0010020843
VIH S &§00/3 BR 0010020644
VIH S 30043 MR 0010020864
VIH S 400/2 MR 0010020665
VIH S 50G/3 MR 00100206686
VIH SW 400/3 BR 0010020642
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020870
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3 Opisizdelka

31 Zgradba izdelka

O

g,

1 Pokrov obloge 3 Qdprtina za figenje

2 Frikazni element

Izdelek je zalogownik tople vode. Zunanjost zalogovnika to-
ple vode je toplotno izolirana. Zunanjost zalogovnika tople
vode je izdelana iz emajliranega jekla. VV notranjosti posode
so spiralne cevi, ki prenasajo toploto. Posoda je opremljena
z zasgcitno anodo kot dodatno zascito pred korozijo.

Po Zelji lahko vklju¢ite obtocno ¢rpalko za poveéanje udobja
pri pripravi tople vode, predvsem pri oddaljenih toéilnih me-
stih.
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3.2 Upravijalni elementi

Valjavnost YIH .. /3 MR

34 Upravijaini slementi

Valjevnost YIH .. ../3 BR

1 Green iQ-Mode 4
2 e-vodilo

5
3 Servisno sporodilo

3.3 Prikazani simboli

Valjavnost YIH .. /3 MR

Raven energije zalogov-
nika
Temperatura tople vode

1 Termometer za toplo

vodo

35 Tipska tablica

Podatek na tipskl tabllel

Pamen

Serijska £, Cep.Na

Serijska Stevilka

Simbol Pomen

Razlaga

WIH

Oznaka tipa Waillant, posredno
ogrevan visokatladni zalogov-
nik.

Prikaz temperature
Prikaz kode napake

Be’

Trenutna temperatura
tople vode

Koda napake, Prikaze
se namesto prikaza

okrogel

Spiralna cev v solarmem kro-
gotoku

zava e-vodila (eBUS)
je vzpostavljena,

—  trajno ugasnjen:
povezava e-vodila
{(eBUS) je preki-
njena.

W Spiralna cev toplctne drpalke
temperature.
, 300, 400, 500 Nazivna kapaciteta (v litrik)
—  FO1 = temperaturni
senzor zalogovnika 13 Generacija naprave
zgoraj je v okvari B M, H zolacija:
-  FOZ = temperaturni
senzor zalogovnika - B =Basic
spodaj je v okvari - M= Medium
—  FO0Z = napaka anode - H=High
na zunanji tok R Odprtina za éigenje
Trenutna raven energije. - - —
o Ko raven energije nara- A tF>r|kaz zda magnezijevo zasdi-
e Crta iz pik E¢a, rdefe pike z zgornje no anodo
. strani nadomegéajo mo- EM 128972018, Uporabljen standard
dre pike. EH 128972016
Green i MNadin Green i je akti- — Waehnik
E? ven ﬂ
eBUS — trajno sveti: pove- Zgornja spiralna cev

=

Spodnja spiralna cev

wnifif

Cas proizvodnje: tedenfleto

T MNapaka

Prizotno je sporocilo o
napaki

W], vn]

Nazivna prostornina

Pobar], Ps[6ap]

najvedji obratovalni tlak

00202416687_01 MNavodila za uporabo

Trad"Cl Toawl"Cl

najvedja temperatura delova-
nja
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Podatek na tipskl tablicl Pomen

AT, A Fovrgina prenosa toplote
Pt [bar], Ft [Bap] Preskusni tlak

Py, Pz Trajna mod

W, W Mazivni volumenski pretok

krogotoka

Heat loss, MoTepw Tenna, lzguba med mirovanjem

BTpaTtn Tenna

Priporogeno dimenzioniranje
cevovodoy za prikljuditey
ogrevalne naprave

Hezter connection,
MogknioYeHive oToNMTEnNs,
MigknkYeHHA oToniTenA

- Freberite navodilal
1

Semrial- W 201 B4 SO0 DS SO0C GO0 M4

I Crtna koda s serijsko Stevilko,
1064600 CO02BIDN00O000001 N4

7. do 16, mesto sestavljgjo
Stevilko artikla

Oznaka CE

C€

Oznaka CE potijuje, da izdelki izpolnjujejo osnovne zahteve
veljavnih direktiv v skladu s podatki na tipski plogcici.

Izjavo o skladnosti si lahko ogledate pri proizvajalcu.

4 delovanja

4.1 Nastavitev temparature tople vode
Pagaiji: Z regulatorjem

» Upostevajte navodila za uporabo regulatorja. Glede na
razli¢ico regulatorja lahko nastavite temperaturo tople
vode na regulatorju.

Pogoji: Braz regulatora

» Vec informacij o nastavitvi temperature tople vode zalo-
govnika dobite pri svojem instalaterju.

4.2 Izklop priprave tople vode

» Ogrevalno napravo ali pripravo tople vode izklopite na
ogrevalni napravi oz. na regulatorju.

5 Negain vzdrzevanje

5.1 Nega izdelka

Previdnost!

Moznost materialne £kode zaradi nsustre-
Znih Cistilnih sredstev!

» Ne uporabljajte razprsil, abrazivnih cistil-
nih sredstev, sredstev za pomivanje oz.
cistil, ki veebujejo topila ali klor.

» Oblogo ¢istite z vlazno krpo in nekaj mila brez topila.
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5.2 Vzdrzevanje

Pogoj za trajno pripravljenost, varno in zanesljivo delova-
nje ter dolgo Zivljenjsko dobo je letno servisiranje in dvoletno
vzdrzevanje izdelka, ki ga izvaja serviser. Qdvisno od izidov
pregleda je lahko potrebno tudi vzdrzevanje pred predvide-
nim rokom.

6 Odpravljanje moten;j

Veljavnast WvIH . .. /3 MR

» Ce je namesto prikaza temperature (F.XX) prikazana
koda napake ali izdelek ne deluje brezhibno, se obrnite
na instalaterja.

Veljavnost WvIH . .. /3 BR

» Ce izdelek ne deluje brezhibno, se obrnite na instalaterja.

7  Ustavitev

71 Zacasna ustavitsv izdelka
Izdelek lahko zatasno izklopite samo, &e ni nevarnosti
zmrzali.

» Po potrebi izklopite napajanje anode na zunaniji tok.

» Ogrevalno napravo ali pripravo tople vode zklopite na
ogrevalni napravi oz. na regulatorju.

7.2 Dokonéen izklop

» Poskrbite, da izdelek odklopi pooblascen instalater.

8 Recikliranje in odstranjevanje

» Za odsfranjevanje transportne embalaze naj poskrbi in-
stalater, ki je namestil izdelek.

ﬁ Ce je zdelek oznaden s tem znakom:
» ¥V tem primeru izdelek ne sodi med gospodinjske od-
padke.

» MNamesto tega izdelek odpeljite na zbirno mesto za odslu-
zene elektricne ali elektronske naprave.

ﬂ Ce izdelek vsebuje baterije, ki so oznacene s tem zna-
kom, potem lahko baterije vsebujejo snovi, ki so nevarne za
zdravje in okolje.

» \/ tem primeru baterije oddajte na zbimem mestu za ba-
terije.
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9 Garancija in servisna sluzba

9.1 Garancija

Informacije o garanciji proizvajalca dobite na kontaktnem
naslovu v prilogi.

9.2 Sarvisna sluzba

Kontaktne podatke nase servisne sluzbe najdete v prilogiin
na nasi spletni strani.

00202416687_01 MNavodila za uporabo
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1 Siguria

1.1 Udhé&zime paralajméruese pér
pérdorimin

Klasifikimi i udhézimeve té paralajmérimeve
lidhur me veprimet

Udheézimet paralajméruese t& perdorimit
jepen si mé poshté me shenja
paralajmeruese dhe fjale sinjalizuese sipas
seriozitetit t& rrezikut t&€ mundshém:

Shenjat paralajméruese dhe fjalét
sinjalizuese

Rrezik!

rrezik | drejtperdrejte per jeten
ose rrezik démtimesh té rénda tek
personat

Rrezik!

Rrezik pér jetén si pasojé e goditjes
elektrike

Paralajmérim!

Rrezik démesh té lehta né persona
Kujdes!

Rrezik démesh materiale ose
demtimi t&¢ mjedisit

b B b

1.2

Pérdorimi joprofesional ose jo sipas
rregullave, mund té shkaktojé ndikime
negative né produkt dhe déme té tjera
materiale.

Pérdorimi sipas destinimit

Rezervuari i ujit t&¢ ngrohte eshte |
pershtatshém pér té pasur gati pér pérdorim
ujé té pijshem té ngrohté deri né maksimumi
85 °C né shtépi dhe ndérmarrje komerciale.
Ky produkt €shté i projektuar pér tu integruar
né njé impiant ngrohés gendror. Eshté
parashikuar pér kombinimin me gjeneratoréet
e nxehtésisé, rendimenti i té ciléve éshté
brenda kufijve t& pércaktuar tek té dhénat
teknike. Pér rregullimin e pérgatitjes sé ujitté
ngrohté, mund té pérdoren rregullator moti
dhe rregulloret e gjeneratoréve t€ posagem te
nxehtésisé. Kéta jané gjeneratoré nxehtésie,
ge parashikojne nje ngarkese rezervuari

dhe kané mundesi lidhjeje pér njé sensor
temperature.

Perdorimi sipas destinimit perfshin:
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— ndjekjen e udhézimeve té& bashkangjitura
te perdorimit te produktit, si dhe te gjitha
komponentave tjera t€ pajisjes

— respektimi i gjithe kushteve te
inspektimeve dhe t€ mirémbajtjes sig
pérshkruhet né manual.

Njé& pérdorim ndryshe nga aii pérshkruar né
manualin bashkéngjitur ose njé peérdorim
jashté destinimit g& péshkruhet, vien si
perdorim jo sipas destinimit. Pérdorimi jo
sipas destinimit éshté edhe ¢do pérdorim
komercial dhe industrial.

Kujdes!
Gdo pérdorim abuziv éshté i ndaluar.

1.3 Udhézime té pérgjithshme pér
siguriné
1.3.1 Rrezik nga kegkomandimi

Pérmes kegkomandimit mund té rrezikoni
veten tua] dhe te tjerét si dhe té shkaktoni
déme materiale.

» Lexoni me kujdes udhézuesin pérkatés
dhe dokumentet bashkéngjitur veganérisht
kapitullin "Siguria" dhe paralajmérimet.

» Ndérmerrni vetém veprimet, pér té cilat ju
udhezon udhezuesi aktual | perdorimit.

1.3.2 Rrezik i njé démi material nga ngrica

» Sigurohuni gé impianti i ngrohjes té
gendroje ne pune edhe ne ngrice dhe
gjithé dhomat té jené t& temperuara.

» Nese nuk e siguroni dot perdorimin,
atehere |ereni specialistin t€ boshatise
impiantin e ngrohjes.

1.3.3 Déme materiale nga mungesa e
hermeticitetit
» Béni kujdes gé né tubacionetlidhés t& mos
keté tension mekanik.

» Mos varni tek kabllot asnjé ngarkese
(p. sh. rroba).

1.3.4 Sjellja né rast mungese hermeticitet

» Mbyllni menjéheré valvulin mbylles t€ ujit
té ftohté, né rast mungese hermeticiteti né
impiant.

» Nése éshté nevoja, pyesni teknikun tuaj,
se ku e ka montuar valvulin mbyllés t& ujit
te ftohte
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» Lini gé problemi i hermeticitetit t& zgjidhet
nga nje teknik profesionisti njohur.

1.3.5 Rrezik té jetés nga ndryshimetné
produkt ose né rrethin e produkitit

» Ne& asnje rast mos i higni, mbushni ose
bllokoni mekanizmat e sigurise.

» Mos manipuloni me mekanizmat e
sigurise.

» Mos i shkatérroni apo higni vulat nga
komponentet.

» Mos béni kurrfaré ndryshimesh:
— né produkt
— né furnizuesit pér ujé dhe korrent
- tek valvuli i sigurisé
— tek tubacionet e shkarkimit

— te elementet ndértuese, té cilat mund
te kene ndikim ne siguringé e punes se
produktit

1.3.6 Rreziku nga léndimet de rreziku
nga démtimet pérmes mirémbajtjes
dhe riparimeve joprofesionale ose
mungesés sé tyre

» Asnjéheré mos provoni, veté ti béni
punét e mirembajtjes dhe riparimeve né
produktin Tuaj.

» Defektet dhe demtimetle ti rregulloje
menjéheré njé mjeshtér profesional.

» Permbajuni intervalet e dhena te
mirémbajtes.
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2 Udhézime pér dokumentacionin

21 Ndigni dokumentet pérkatése

» Respektoni patjetér gjithé udhézimet e pérdorimit té

komponentéve té impiantit.

* Vini re udhézimet specifike sipas vendeve né shtojcé.

2.2 Ruani dokumentet

» Ruajeni kété manual si dhe dokumentet bashkeéngjitur

pér pérdorimin e ardhshém.

2.3  Vlefshméria @ udhézimit
Ky manual vlen vetém pér:

Pradukti - numn i artikullit

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 4002 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020841
VIH R 300/3 MR 0010020861
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH Rw 300/3 BR 0010020645
VIH Rw 400/2 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RwW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH 5 300/2 BR 0010020642
VIH 5§ 400/3 BR 0010020643
VIH 5 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH 5 400/3 MR 0010020665
VIH 5 500/2 MR 0010020666
VIH SW 4003 BR 0010020648
VIH 8W 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH 3W 500/2 MR 0010020871
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3  Pérshkrimii produktit

3.1 Ndértimi i produktit

Y

1 Kapaku mbulues 3 Zgavra e pastrimit

2 Elementi tregues

Ky produkt €shté njé rezervuar uji té ngrohté. Rezervuari

i ujit t&¢ ngrohté &shté pajisur nga jashté me njé izolues
termik. Mbajtésja e rezervuarit té ujit t& ngrohté pérbehet
nga ¢eliki emaluar. Né brendési té mbajtésit gjendjen tuba
gé transferojné nxehtésiné. Si mbrojtje shtesé kundér
gérryerjes, mbajtésja ka njé anodé mbrojtése.

Ka gjithashtu njé pompé qgarkulluese me pérdorim opsional,
gé shérben pér rritien e komoditetit t& ujit t& ngrohté, mbi té
gjitha né rubineté té largét.
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3.2 Elementst sharbyese 34 Elemsntet shirbyese

VYisfshmarie: */IH .. .. i3 MR Vlafahmaéria: */1H .. ... /3 BR

s b

1 Modaliteti-iQ | gelbér 4
2 eBUS

5
3 Mjoftimi pér mirémbajtje

33 Simbalet 8 paragitura

Yiefshmaria: */IH .. .. i3 MR

Mivell | energjisé sé
rezersuarit
Temperatura & Ujit té
ngrohté

Termometr i Ujit té
ngrohté

35 Tabela e tipit

Té dhéna né pllakén e lig|lt té
produktit

Domethénla

Nr. serial, Cep.MNo

Serial number

Simboll Domethénla

Sqgarm

o Treguesi | temperaturés
EE Treguesi i kodit té&
defektit

Temperatura akiuale e
ujit t& ngrohté
kodi i defektit. Shfaget
né vend t& treguesit &
temperaturés,

- FO1 =Sensorii
temperaturés sé
rezervuarit lart defekt

-  F02 = Sensori i
temperaturés sé
rezervuarit poshté
defekt

- F03 = Defekt Anoda
e rrymés s& jashtme

Linja me pika

Mivell aktual | energjisé,
We ngritien & nivelit t&
energjisé pikat e kuge
i zé&vendésojné pikat e
kaltra né& drejtim prej lart

“WIH Emértimi i tipit Vaillant,
rezervuar me ngrohje indirekte
me presion té larté
rrumbullake

S Rezistenca e tubit, diellore
Rezistenca e tubit té pompave
t& ngrohjes

300, 400, 500 Kapaciteti nominal (Litér)

i3 Gjenerata e pajisjes

B M, H lzolimi:

— B = Bazike

- M= Mesatare

- H=Elarté
R Zgavra e pastrimit
AT Treguesi pér anodén

mbrojtése me magnez

EMN 1282720186,
EH 12837:2016

MNorma e aplikuar

poshté. — Zjerési
Green iQ Regjimi Green 10 aktiv
0 Rezistenca e tubit, lar
eBUS - permanent i ndezur E
lidhja-eBUS u - - -
E] Rezistenca e tubit, poshie
vendos I§
- permanert i fikur
lidhja-eBUS u v Feriudha kohore e prodhimit;
ndérpre javélvit
Defelkt Ka lajmérim defekt w0, WIn) WVellimet nominale

Pglbar], P6ap]

presioni maksimal i punés

166

WManuali | pérdorimit 0020241 667_01




Té dhéna né pllakén e llgjltté | Domethénla

produlktit

Trzd"ClL T yael” Tl Temperatura maksimale e

punés

Sipérfage me pérgim
nxehtésie

AT, A

Pt [bar], Pt [Gap] Presioni i kontrollit

Py, Pz Rendiment afatgjaté
W, W Rryma volumetrike nominale e
rrjedhés

Heat loss, MoTepw Tenna,
BTpaTtw Tenna

Humbja né giendje getésie

Dimensionet e késhilluara té
tubave pér lidhjen e pajisies
ngrohése

Heater connection,
MogrnrodeHe OToNMTENS,
MigknkodeHHA oToniTena

- Lexoni udhézimin!
) |

Bar-kodi me numér serial,

SeriaHa 10546001 ERRAG0ONA00NNE) 1 N4
Nd

21054500 100026300006 00000 1

shifra e 7 deri 16 pérbéjné
numrin e artikullit

Shenja-CE

C€

Me shenjén-CE dokumentohet se produktet pérmbushin
kriteret bazé té gjitha direktivave né fuqi té paragitura né
pllakén e llojit té produlktit.

Deklarata e konformitetit mund t& miratohet nga prodhuesi.

4  Funksionimi

41 Rragullimi i temperaturés sé ujit t& ngrohts
Kushtet: Me gelés rregullues

*» Respektoni manualin e ¢elésit rregullues. Né varési
té celésit rregullues, keni mundésingé gé té rregulloni
temperaturén e ujit té ngrohté tek gelési rregullues.

Kushtet: = gelés rregullues

» Pér rregullimin e temperaturés s€ ujit té ngrohté té
rezervuarit, drejtojuni teknilkut profesionist.
4.2 Fikni pérgatitjen a ujit t& ngrohta

* Fikeni gjeneratorin e nxehtésisé ose pérgatitjen e ujit
té ngrohté tek gjeneratori i nxehtésisé ose tek ¢celési
rregullues.
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9 Kujdesi dhe mirémbajtja

5.1 Pérkujdesja ndaj produktit

Kujdes!

Rrezik i njé démi material nga pardorimii njé

pastruasi té papérshtatshém!

» Mos pérdomi spérkatés, |Iéndé gérryese,
shpélarés, tretésira ose pastrues me
pérmbaitje klori.

» Pastroni veshjen me lecké té njomé dhe pak sapun pa
tretés.

52  Mirémbajta
Parakusht pér gatishméri dhe siguri afatgjaté pér pung,
besueshmeri dhe jetégjatési té produktit jané inspektimi
dhe njé mirémbajtje dyvjecare e produltit nga tekniku
profesional. Né varési té rezultateve té inspektimit mund té
jeté i nevojshé&m njé kontroll mé i hershém.

6 Zgjidhja e defektit
Viefshmeéria: vIH .. /3 MR

» Nése shfaqget kodii defektit né vend teé treguesit té
temperaturds (F.XX) ose nése produkti nuk punon mirg,
drejtojuni teknikut profesionist.

Vilefehméria: IH .. .. /3BR

» Nése produkti nuk punon pa problem, drejtojuni njé
tekniku profesionist.

7  Nxjerrja jashté pune

71 P érkohésisht nxirmi produktin jashté pune

» Nxirreni produldin perkohésisht jashté pune, vetéem nése
nuk ka rrezik ngrice.

» Nése éshté e nevojshme, shképuteni ushgimin me
energji t€ anodés me rrymé té jashtme.

» Fikeni gjeneratorin e nxehtésisé ose pérgatitjen e ujit
té ngrohté tek gjeneratori i nxehtésisé ose tek gelési
rregullues.

7.2 P érfundimisht predukti té nxirret jashté pune

» Béni kujdes g€ produkti té nxirret nga puna nga njé
specialist i autorizuar.
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B8 Riciklimi dhe deponimi

» Té shkarkuarit e lini até per mjeshtrin | cili e ka montuar
produktin.

E Nése produkti éshté i shénuar me kété simbol:

> Neé kété rast mos e shkarkoni produktin mbi mbeturinat e
shtépis.

» Pérkundrazi te jipet produkti né njé vend grumbullimi pér
paisje elektronike.

ﬂ Nése produkti pérmban bateri, té cilat jané té
shénuara me kété shenjé, at€here baterité mund té
pérmbajné substanca ndotése per shéndetin.

> Neé kété rast shkarkoni baterité né njé vend grumbullimi
per bateri.

9 Garancia dhe shérbimi i klientit

8.1 Garancia

Informacionet e garancisé Ju lutemi kérkoni né adresén e
kontakdtit tek shtojca.

8.2  Shérbimii klientit

T& dhénat e kontaktit t&€ shérbimit toné té klientit i gjeni tek
shtojca ose né fagen toné té internetit.
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1 Bezbednost

1.1 Upozoravajué¢e napomene koje se

cdnese na postupanje

Klasifikacija upozorenja koja se odnose na
odredenu aktivnost

Upozoravajuée napomene prema vrsti rad-
nje su uz pomo¢ znaka upozorenja i signalnih
reci klasifilkovane u pogledu stepena ozbiljno-
sti moguce opasnost:

Znakovi upozorenja i signalne reci
Opasnost!

Neposredna opasnost po Zivot ili
opasnost od teskih povreda ljudi

Cpasnost!
Opasnost po zivot usled strujnog

udara
Upozorenje!
Opasnost od lakih povreda ljudi

Oprez!
Rizik od materijalne stete ili Stete po
Zivotnu sredinu

D b P

1.2

Pri nepravilnoj ili nenamenskoj upotrebi moze
dodi do negativnih posledica po proizvod i
druge materijalne vrednosti.

Pravilne koriéenje

Rezervoar za toplu vodu je namenjen za to
da za upotrebu drzi spremnu maksimalno
do 85 °C zagrejanu pijacu vodu u domadéin-
stvima i preduzetnickim pogonima. Proizvod
je namenjen za to da se integriSe u postro-
jenje za centralno grejanje. Predviden je za
kombinaciju sa generatorima toplote ¢ija se
snaga nalazi u granicama koje su navedene
u tehniékim podacima. Za regulaciju pripreme
tople vode mozZete da upotrebljavate regu-
latore koji se vode prema vremenskim prili-
kama kao i regulacije odgovarajudih genera-
tora toplote. To su generatori toplote koji su
predvideni za punjenje rezervoara i koji ras-
polazu sposobnoséu da se prikljuée na sen-
zor temperature.

Namenska upotreba obuhvata:

— postovanje priloZzenih uputstava za upo-
trebu proizvoda, kao i svih ostalih kompo-
nenata postrojenja
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— postovanje svih uslova za inspekeiju 1 odr-
zavanje navedenih u uputstvima.

Upotreba koja se razlikuje od one opisane

u ovom uputstvu ili upotreba koja izlazi iz-
van okvira ovde opisane upotrebe, smatrace
se nenamenskom. Nenamenska je | svaka
neposredna komercijalna i industrijska upo-
treba.

Paznja!
Svaka zloupotreba je zabranjena.

1.3 Opéte sigurnosne napomene
1.3.1 Opasnost od pogresnog rukovanja

Zbog pogresnog rukovanja mozete sami sebi
da naskodite | da prouzrokujete materijalnu
stetu.

» PaZljivo proditajte prilozeno uputstvo i sva
vazeca dokumenta, narocito poglavlje ,Si-
gurnost' | upozoravajuce napomene.

» Sprovedite aktivnosti samo kao sto su opi-
sane u prilozenom uputstvu za rad.

1.3.2 Rizik od materijalne stete zbog mraza

» Uverite se da postrojenje za grejanje u slu-
taju mraza u svakom slucaju ostane u re-
Zimu rada i da su sve prostorije odgovara-
juée temperirane.

» Ako niste obezbedili postrojenje za slucaj
mraza, onda ostavite instalatera da ispra-
zni postrojenje za grejanje.

1.3.3 Materijalna o&teéenja usled
propustanja
» Vodite racuna da na prkljucnim vodovima
ne dode do mehanickog naprezanja.

» Nemojte kaditi terete na cevovode (npr.
odedu).

1.3.4 Ponasanje u slucaju propustanja

» U sluéaju propustanja na postrojenju od-
mah zatvorite zaporni ventil za hladnu
vodu.

» Po potrebi pitajte Vaseg instalatera, gde je
montiran zaporni ventil za hladnu vodu.

» Neka propustanje otkloni priznata instala-
terska sluzba.
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1.3.5 Opasnost po Zivotzbog promena na

proizvedu ili u okruzenju proizvoda

» Ne uklanjajte, ne premoscéavajte i ne bloki-
rajte ni u kom sluéaju sigurnosne uredaje.

» Nemojte da prepodesavate sigurnosne
uredaje.

» Nemojte da unistavate niti uklanjate
plombe komponenata.

» Nemojte preduzimat nikakve promene:

na proizvodu

na dovodima za vodu i struju

na sigurnosnom ventilu

na odvodnim cevima

na zadatim konstrukcionim detaljima,
koji mogu da imaju uticaj na sigurnostu
radu proizvoda

1.3.6 Opasnost od povrede i rizik od

materijalne $tete zbog nestru¢nog
ili neizvrdenog odrzavanja i popravke

» Nemojte nikada sami da pokusavate da
sprovodite radove na odrzavanju ili po-
pravke na Vasem proizvodu.

» Neka smetnje i oStecenja odmah ukloni
instalater.

» Pridrzavajte se zadatih intervala odrzava-
nja.

00202416687_01 Uputstvo zarad
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2 Napomene o dokumentaciji

2.1

» Obavezno se pridrzavajte svih uputstava za upotrebu
koja su prilozena komponentama postrojenja.

» Obratite paznju, u prilogu, na specifiche informacije u
zavisnosti od zemlje.

Pridrzavanje propratne vazece dokumsentacije

2.2

> éuvajte ovo uputstvo, kao i svu drugu dokumentaciju radi
kasnijeg koriscenja.

Cuvanje dokumentacije

2.3

Ovo uputstvo vazi iskljucivo za:

Oblast vaZzenja uputstava

Broj artikla proizvoda

VIH R 3003 BR 00100206339
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RwW 500/3 BR 0010020847
VIH Rw 300/3 MR 0010020867
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 00100206842
VIH 8 400/3 BR 00100206843
VIH S 5003 BR 0010020644
VIH S 200/2 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 00100206866
VIH SwW 400/3 BR 0010020648
VIH SwW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3 Opis proizvoda

31 Kenstrukcija proizvoda
®\“‘~Q
/
1 Poklopac oplate 3 Otvor za Sigdene
2 Element prikaza

Proizvod je rezervoar za toplu vodu. Rezervoar za toplu
vodu spolja je opremljen toplotnom izolacijom. Sud rezer-
voara za toplu vodu sastoji se od emajliranog éelika. U unu-
trasnjosti suda nalaze se spletovi cevi, koji prenose toplotu.
Kao dodatnu zastitu od korozije sud ima zastithu anodu.

Opciono je primenljiva citkulaciona pumpa za poveéanje
komfora kod tople vode, pre svega na jako udaljenim me-
stima za uzimanje.
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3.2

Oblest vaZenja: YIH .. ../3 MR

Koamandni elementi

34 Komandni elementi

Oblagt vaZenje: '/IH . /3 BR

1 Zeleni i rezim 4 Mivo energije rezervo- 1 Termometar za toplu
5 aBUS ara vodu
5 Temperatura tople vode
3 Poruka o servisu . e
35 Tipska plocica
33 Prikazani simboli Podatak na tipske| pleglcl Znatten|e
Serijski br.,, Cep.Mg Serijski broj
Cblast vaZenja: YIH .. ../3 MR
“WIH Oznaka tipa Waillant, indi-
rekino zagrevani rezervoar
Simbol Znaéenje OblaZnjenje pod visokim pritiskorm
o Prikaz temperature Trenutna temperatura R okrugao
EE Frikaz &ifre greske tople vode 5 Solarna cevna zmija
Sifra greske. Pojavijuje —
se umesto prikaza tem- W Cevna zmija toplotne pumpe
perature 300, 400, 500 Nominalni kapacitet (litara)
—  FO1 = senzor tem- i3 Generacija uredaja
perature rezervoara B M H \zolacija:
gore U kvaru
-  FO0Z = senzor tem- - B =osnovni
perature rezervoara - M = srednji
dole u kvaru _ H = visok
- FD3= =k -
. gresha zs R Otwor za figcenje
stitne anode
Aktuelni nivo energije. AT Prilfalz za magnezijumsku
o Kod povedanog nivoa zastiinu anodu
L Tatkasta linija energije crvene tatke de EM 128972016, Srodna norma
. odozgo na dole zameniti EH 1289720186

plave tacke,

Green i

Gre=n |2 nadin rada
aktivan

7

Rezervoar

eBUS

—  neprestano uklju-

om je uspostavljena

- ftrajne iskljudeno:
veza sa eBUS-om je
prekinuta

=

Cevna zmija gore

ceno veza sa eBUS-

Cevna zmija dole

Greska

Dojava greske de uslediti

Wi Period proizvodnje: nede-
ljafgodina
W, WIn] Nominalna zapremina

Pobar], Ps[6ap]

Maksimalan radni pritisak
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maksimalna radna tempera-
tura
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Podatak na tipska] ploglcl Znaten|e

AT, A Fovréina za prenos toplote
Pt [bar], Ft [Bap] |spitni pritisak

Py, P Konstantna snaga

W, W Mominalna cirkulacija protoka

Heat loss, MoTepw Tenna,
Brpat Tenna

Gubitak u stanju mirovanja

Heater connection,
MogkniodeHine oToNMTENs,
MigknkoYeHHA oToniTena

[11]

Serial o £10GAGE OOERARIOO IO 4

mosasmm!am1m
CE-oznaka

C€

CE-oznakom se dokumentuje da proizvodi u skladu sa ploci-
com sa oznakom tipa, ispunjavaju osnovne zahteve vazecih
smernica.

Preporuceno dimenzionisan)e
cevovoda za prikljudak grejinog
uredaja

Proéitajte uputstvol

Bar-kod sa serijskim brojem,

7. do 16, broj slike je broj
artikla

Izjava o uskladenosti se mozZe dobiti na uvid kod proizvo-
daca.

4 Pogon

4.1 Podesavanje tamparature tople vode
Uslovi: Sa regulatorom

» Obratite paznju na uputstvo regulatora. L zavisnosti od
regulatora, imate mogucnost da podesite temperaturu
tople vode na regulatoru.

Uslovi: Bez regulatara

» Obratite se za podesavanje temperature tople vode re-
zervoara vasem serviseru.

42 Iskljuéivanje priprema topla vode

» Iskljucite generator toplote ili pripremanje tople vode na
generatoru toplote odn. na regulatoru.
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o Nega i odrzavanje

5.1 Nega proizvoda

Oprez!
Rizik od materijalnog otecenja zbog nea-
dekvatnih sredstava za cis¢enje!

» Nemojte da koristite sprejeve, abrazivna
sredstva, sredstva za ispiranje, sredstva
za Ciscenje koja sadrze razredivace ili
hlor.

» Cistite oplatu vlaznom krpom i sa nesto sapuna bez raz-
redivaca.
5.2 Odrzavanje

Pretpostavka za trajnu funkcionalnost i bezbednost rada, po-
uzdanost i dug vek trajanja proizvoda su godisnja inspekcija
i dvogodisnje odrzavanje proizvoda od strane instalatera. U
zavisnosti od rezultata inspekcije moZze da bude neophodan
raniji servis.

6 Otklanjanje smetniji

Ohblast va2anja: VIH . /3 MR

» Ako bude prikazan kod greske umesto prikaza tempera-
ture (FXX) ili ako proizvod ne radi besprekorno, obratite
se specijalizovanom prodaveu.

Cblast vaZenja: VIH .. . ./3 BR

» Alko proizvod ne radi adekvatno, onda se obratite instala-
teru.

7  Stavljanje van pegona

71 Privremeno stavljanje van pogona proizvoda

» Stavite proizvod privremeno van pogona, samo ako ne
postoji opasnost od mraza.

» Po potrebi iskljucite napajanje zastitne anode strujom.
» |skljucite generator toplote ili pripremanje tople vode na
generatoru toplote odn. na regulatoru.

7.2 Kenaéno stavljanje proizveda van pogona

» Pobrinite se za to da ovlagceni instalater stavi proizvod
van pogona.
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8 Reciklazai odlaganje otpada

» Prepustite odlaganje pakovanja instalateru koji je instali-
rao proizvod.

E Ako je proizvod obeleZzen ovim znakom:

* U tom slu¢aju proizvod nemojte da odlozite na kucni ot-
pad.

» Umesto toga proizvod predajte na sabimo mesto za elek-
tricne i elektronske stare uredaje.

ﬂ Ako proizvod sadrZi baterije, koje su obelezene ovim
znakom, onda baterije mogu da sadrze supstance koje su
stetne po zdravlje i Zivotnu sredinu.

» U tom slucaju baterije uklonite na sabirno mesto za bate-
rije.

9 Garancija i servisna sluzba za korisnike

9.1 Garancija

Informacije o garanciji proizvodaca molimo da potrazite na
adresi za kontakt u prilogu.

9.2 Sluzba za korisnike

Kontakt podatke nase servisne sluzbe za korisnike pronaci
cete u prilogu ili na nasoj veb stranici.
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1 Sikerhet

1.1  Atgardsrelaterade

varningsanmarkningar

Klassificering av handlingsrelaterade var-
ningar

De handlingsrelaterade varningarna ar klassi-
ficerade med varningssymboler och signalord
enligt allvarlighetsgraden f6r mdjlig fara:

Varningssymboler och signalord
Fara!

omedelbar livsfara eller fara fér all-
varliga personskador

Fara!

Livsfara pa grund av elektrisk stét
Varning!

Fara for lattare personskador

Se upp!
Risk for skador pa féremal eller miljo

BPBPB P

1.2

Felaktig eller ej avsedd anvandning kan
skada produkten eller andra materiella
varden.

Avsedd anvandning

Varmvattenberedaren ar avsedd att tillhan-
dahalla dricksvatten som ar uppvarmt till
maximalt 85 °C i hushall och offentliga lo-
kaler. Produkten ar avsedd att integreras i
en varmeanlaggning. Den ar avsedd for att
kombineras med varmegeneratorer vars ef-
fekt ligger inom granserna som anges i Tek-
niska data. For reglering av varmvattenbe-
redningen kan utegivarstyrd reglering samt
regleringar fran lampliga varmegeneratorer
anvandas. Det ar varmegeneratorer som ar
avsedda fér beredarens laddning och som
har anslutningsmojlighet fér en temperaturgi-
vare.

Avsedd anvandning innefattar:

- Produktens medféljande driftinstruktioner
ska beaktas samt alla ytterligare kompo-
henter i anldaggningen

— att alla besiktnings- och underhallsvillkor
som anges i anvishingarna uppfylls.

All anvandning utom sadan som beskrivs i
dessa anvisningar eller som utgar fran sadan
galler som ej avsedd anvandning. All direkt

0020241667_01 Bruksanvisning

kommersiell och industriell anvandning galler
ocksad som ej avsedd anvandning.

Obs!
Missbruk ar ej tillatet.

1.3

1.3.1 Fara pa grund av felaktig
handhavande

Allmanna sdkerhetsanvisningar

Pa grund av felaktig handhavande kan du
fororsaka dig sjalv och andra personskador
och materiella skador.

» Las den foreliggande anvisningen och
alla ytterligare gallande underlag noga
och framfor allt kapitlet "Sakerhet' och
varhingar.

» Utfor endast de uppgifter som finns an-
givha i driftsanvisningen.

1.3.2 Risk fér materialskador pa grund av
frost

» Se till att varmesystemet alltid ar igang
vid frystemperaturer och att alla rum har
tillrackligt hég temperatur.

» Om du inte kan sakerstalla drift, [at en in-
stallatér tbmma varmeanlaggningen.

1.3.3 Materiella skador pa grund av
lackage

» Se till att inga mekaniska spanningar upp-
star i anslutningsledningarna.

» Belasta aldrig rérledningarna med tyngder
(t.ex. klader).

1.3.4 Atgarder vid otéthet

» Om anlaggningen ar otat, stang avstang-
ningsventilen for kallvatten omedelbart.

» Vid behov kan du fraga din installatér var
avstangningsventil for kallvatten ar monte-
rad.

» Lat ett auktoriserat hantverksféretag at-
garda otatheten.

1.3.5 Livsfara vid férandringar pa
produkten eller i dess néarhet

» Ta inte bort, dverbrygga eller blockera
sakerhetsanordningarna.

» Manipulera aldrig med sakerhetsanord-
ningarna.
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» Forstor eller avlagsna inte plomberingar
fran byggnadsdelar.

» GOr inga andringar:
- pa produkten
- vid tilledningarna fér vatten och strém
- pa sakerhetsventilen
- pa utloppsledningar
— pa komponenter som kan paverka pro-

duktens driftsakerhet

1.3.6 Risk for personskador och materiell
skada pga. felaktigt eller férsummat
underhall och reparationsarbete

» Forsok aldrig sjalv utféra underhallsarbe-
ten eller reparationer pa produkten.

» Lat en installatér atgarda stérningar och
skador omedelbart.

» F6lj de angivha underhallsintervallen.
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2 Hanvisningar till dokumentation

21 Filj anvisningarna i 6vrig dokumentation

» Anvisningarna i alla de bruksanvisningar som fdljer med
komponenterna ska fdljas.

» Beakta landsspecifika anvisningar i bilagan.
2.2 Farvaring av dokumentation

» Fbdrvara dessa anvisningar samt all dvrig dokumentation
for framtida anvéndning.

2.3 Anvisningens giltighet
Denna anvisning géller endast for:

Produkt - artikelnummer

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020841
VIH R 300i3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500i3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RYY 40013 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 30013 MR 0010020667
VIH RWY 40013 MR 0010020668
VIH RW 50013 MR 0010020669
VIH S 30013 BR 0010020642
VIH S 40013 BR 0010020643
VIH S 50013 BR 0010020644
VIH 8 300/3 MR 0010020664
VIH 8 40003 MR 0010020665
VIH 8 50013 MR 0010020666
VIH SW 4003 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 40013 MR 0010020670
VIH SW 50013 MR 0010020671
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3  Produktbeskrivning
31 Produktens uppbyggnad

1 Belladnadens dverdel 3 Rengdringséppning

2 Indikering

Produkten &r en varmvattenberedare. Varmvattenberedare
dr dessutom forsedd med en varmeisolering. Varmvatten-
beredarens behallare bestar av emaljerat stal. | behallarens
inre finns rérslingor som dverfor vamme. Som viterligare kor-
rosionsskydd har behallaren en offeranod.

Som tillval finns en VVC-pump for att dka varmvattenkomfor-
ten, framfor allt vid tappstallen pa langt avstand.
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3.2 Mandverelement

Giltighet IH .. .73 MR

34 Mandverelement

Giltighet */H .. ../3 BR

b6 b

1 Green iQ-lage
2 eBUS

3 Underhéllsmeddelande

3.3 Visade symboler

Giltighet IH .. ../3 MR

4 Energiniva beredare
5 Varmyattentemperatur

1 Yarmyatten-termometer

3.5 Typskylt

Symbol | Betydelse

Férklaring

Temperaturindikering
Fellkkodsindikering

e’

Aktuell varmyattentem-
peratur

Felkod. Visas istallet for
temperaturindikering

- FO1 = WWB-gvare
Lpptill defekt

- F02 = WWE-givare
nertill defekt

- F03 =fel separat
strémanord

Punktlinje

Aktuell energiniva. Vid
stigande energiniva
ersétter roda punkter
bl& punkter uppifran och
ner.

Uppgift pa typskylten Betydelse

Serienr. Cep M Serienummer

WH Typbeteckning Vaillant, indi-
rekt uppvarmd hagtrycksbere-
dare

R runt

=] Solvarme-rarslinga

W Varmepump-rarslinga

300, 400, 500 Maominell kapacitet (liter)

13 Produktgeneration

B, M, H Isolering:
- B=Basic
- M =Medium
- H=High

R Rengdringséppning

ACI Visning far offeranod | magne-

sium

Green 1Q

N

Green |Q-1age aktivt

BN 1288720186,
EH 128372016

Anvand norm

eBUS

H

- permanent pa:
eBUS-anslutning
Lpprattad

- permanent av:
eBUS-anslutning
avbruten

Varmwattenberedare

Raérslinga upptill

Fel

Felmeddelandes forelig-
ger

Rarslinga nertill

]

Froduktionsperiod: veckalar

1T, Vin]

MNominell volym
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Pglbar], PgGap]

MWaximalt driftstryck

Tmad "Cl, Twar"C]

maximal drifttemperatur

2 2,

Alm ], A W]

Varmedverforingsyta
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Uppgift pa typskylten

Betydelse

Pt [bar], Pt [6ap]

Provwtryck

p1, P.

Konstant effelkt

Wi, Ve

Maminell cirkulationsyobym-
strém

Heat loss, MoTepn Tenna,
BTpatv Tenna

Stillestandsforiust

Heater connection,
MogknyeHue oTONKMTENA,
[MAKNKY eHHA CoToniTenA

Rekommenderad dimensio-
nering av rarledningarna for
anslutning av varmeaggrega
tet

[1i]

Las anvisningarnal

ieriul-Nu. mmmiu'lrlli
2 1N4

1054500 10002830000800000

Streckkod med serienummer,

T etill 16: e siffran utgdr arti-
kelnumret

CE-miirkning

C€

CE-mérkningen dokumenterar att produkten i enlighet med

typskylten uppfyller de grundlidggande krav som stalls av

tillampliga direktiv.

Forsdkran om overensstammelse finns hos tillverkaren.

4 Anvandning

4.1 Stalla in varmvattentemperaturen

Galler vid: Med reglerng

» Beakta anvisningarna for regleringen. Beroende pa regle-
ring har du mdjligheten att stalla in varmvattentemperatu-

ren hos regleringen.

Galler vid: Utan reglering

» Kontakta din installatér vid instélining av varmvattentem-

peraturen hos beredaren.

4.2 Koppla fran varmvattenberedning

» Koppla fran varmegeneratorn eller varmvattenbered-
hingen pa varmegeneratorn eller regleringen.

0020241667_01 Bruksanvisning

5 Skétsel och underhall
51 Underhall av produkten

Se upp!
Risk far materiella skador pa grund av
olampligt rengéringsmedel!

» Anvidnd inga sprejer, slipmedel, [§snings-
medel eller klorhaltiga reng&ringsmedel.

» Rengdr hiljet med en fuktig duk och lite tval utan 16s-
ningsmedel.

5.2 Underhall

En langsiktig driftsékerhet, tillféditlighet och livslangd hos
produkten forutsatter att en besikining genomfars arligen
och underhall genomfirs vartannat ar av hantverkaren. Be-
roende pa inspektionsresultaten kan ett tidigare underhall
krévas.

6 Felsdkning

Giltighet: */IH .. ... f3 MR

» Om en felkod visas istéllet for temperaturindikering
(F.XX) eller om produkten inte arbetar felfritt, kontakta en
installator.

Giltighet: */IH .. .. /3 BR

» Om produkien inte arbetar felfritt vander du dig till en
installator.

7  Avstallning

71 Tillfallig avstillning av produkten

» Ta endast produkten ur drift om ingen risk for frost fore-

ligger.
» Koppla ev. stromférsérjning av extern strémanod.

» Koppla fran vérmegeneratorn eller varmvattenbered-
ningen péa varmegeneratorn eller regleringen.

7.2 Slutgiltig avstallning av produkten

» Se till att endast en auktoriserad installator far ta produk-
ten ur drift.
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8 Atervinning och avfallshantering

» Lamna avfallshanteringen av emballaget till den installa-
tér som installerade produkten.

K Om produkten &r mérkt med detta tecken:

» Avfallshantera i detta fall inte produkten tilsammans med
hushallsavfallet.

» Lamna istéllet in produkien pa ett insamlingsstalle for el-
och elektronikskrot.

ﬂ Om produkten innehaller batterier, som &r méarkta med
denna symbol sa innehaller de &mnen som &r skadliga for
halsa och miljo.

» Avfallshantera i detta fall batterierna pa ett insamlings-
stélle for batterier.

9 Garanti och kundtjanst

9.1 Garanti

Narmare information om tillverkarens garanti lamnas under
kontaktadressen i bilagan.

9.2 Kundtjanst

Var kundtjénsts kontakidata hittar du i bilagan eller pa var
websida.
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1 Emniyet

1.1

islemle ilgili uyan bilgilerinin simflandinimasi
islemle ilgili uyar bilgileri, asagida gosterildigi
gibi tehlikenin agirhgina bagh olarak uyar
isaretleri ve uyart metinleriyle siniflandiriimis-
tir:

Uyan igaretleri ve uyar metinleri

Tehlike!

Oliim tehlikesi veya adir yaralanma
tehlikesi

Tehlike!

Elektrik garpmasi nedeniyle olim
tehlikesi

islemle ilgili uyan bilgileri

Uyan!
Hafif yaralanma tehlikesi

Dikkat!

Maddi hasar veya ¢evreye zarar
verme tehlikesi

P> b P

1.2 Amacina uygun kullanim

Yanlis veya amacina uygun olmayan sekilde
kullanilmasi durumunda, urinde veya gevre-
sinde maddi hasarlar meydana gelebilir.

Sicak suyu boyleri, ev ve sanayi isletmele-
rinde maksimum 85 “C'ye 1s1tilmis kullanma
suyunun hazirlanmasi igin ongorualmustur.
Uriin, bir merkezi 1sitma sistemine entegre
edilmek Uzere tasarlanmistir. Gucu teknik ve-
riler altinda belirtilen sinirlar dahilinde olan

1sI Ureticileri ile kombine edilmek igin ongo-
ralmustir. Sicak kullanim suyu ayan igin dig
hava duyargal regler ve uygun 1si Ureticileri
ayarlan kullanilabilir. Bunlar, boyler doldurma
saglayan ve sicaklik sensoru igin baglanti im-
kani sunan 181 Ureticileridir.

Amacina uygun kullanim arasinda yer alan-
lar:

— Urane ve diger tim sistem bilesenlerine
ait birlikte verilen kullanma kilavuzlarinin
dikkate alinmasi

- Kilavuzlarda yer alan tum kontrol ve bakim
sartlarinin yerine getirilmesidir.

Bu kilavuzda tarif edilenin disinda bir kulla-
nim veya bunu asan bir kullanim amacina
uygun degildir. Her tirlu dogrudan ticari ve
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endustriyel kullanim da amacina uygun kulla-
nim degildir.

Dikkat!
Her turlu kotu amagh kullanim yasaktr.

1.3 Genel emniyet uyanlar
1.3.1 Yanhg kullanim nedeniyle tehlike

Yanlis kullanim nedeniyle kendiniz ve diger
kigiler tehlike altinda kalabilir ve maddi hasar-
lar s6z konusu olabilir.

» Mevcut kilavuzu ve tUm ilave dokUmanlan

dikkatlice okuyun, ozellikle "Emniyet’ bolu-
munu ve uyar notlanni.

» Sadece mevcut kullanma kilavuzunda be-
lirtilen calismalan yapin.

1.3.2 Donma sonucu maddi hasar tehlikesi

» Soguk kis gunlerinde 1sitma sisteminizin
galisir konumda olmasini ve odalarnn ye-
terli 1siya sahip olmasini saglayiniz.

» Isletimi saglayamiyorsaniz, yetkili bayinin
Isitma sistemini bosaltmasini saglayin.

1.3.3 Sizintilar nedeniyle maddi hasarlar

» Baglanti hatlaninda mekanik gerilimlerin
olusmamasina dikkat edin.

» Boru hatlanna yukler asmayin {orn. giysi).

1.3.4 Sizinh durumunda yapilmasi
gerekenler

» Sistemde sizintilar soz konusu ise hemen
soguk su vanasini kapatin.

» Soguk su devresi kapatma vanasini ne-
reye monte ettigini yetkili bayiye sorun.

» Kagagin yetkili satici tarafindan giderilme-
sini saglayin.

1.3.5 Uriindeki ve (riin gevresindeki
degigiklikler nedeniyle 6lim tehlikesi

» Guvenlik tertibatlarnini kesinlikle gikarma-
yin, koprulemeyin veya bloke etmeyin.
» Guvenlik tertibattaninda degisiklik yapma-

yin.
» Pargalann contalarini bozmayin veya ¢i-
karmayin.
» Asagidakiler uzerinde degisiklik yapiima-
malidir:
- Uriinde
- su ve elektrik gelis hatlannda
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— Emniyetventlinde

— Gider borularinda

— Uriinn isletme glvenligini etkileyebi-
lecek yapi malzemelerinde

1.3.6 Yanlig veya yapiimayan bakim ve
onanm nedeniyle yaralanma ve
maddi hasar tehlikesi.

» Higbir sekilde kendi basiniza Grinde bakim
galismalarn veya onarim gergeklestirmeyin.

» Arizalarnn ve hasarlanin hemen yetkili bir
teknik servis tarafindan giderilmesini sag-
layin.

» Ongorilen bakim araliklarina uyun.
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2 Dokuman ile ilgili uyanlar

2.1 llave dokiimanlann dikkate ainmasi

» Sistem bilesenlerinin beraberinde bulunan tiim kullanma
kilavuzlarnni mutlaka dikkate alin.

» Ekteki llkeye ozgli bilgilere dikkat edin.

2.2 Dokiimanlann saklanmasi

» Bu kilavuzu ve ayrica birlikte gecerli olan tiim belgeleri
daha sonra kullanmak lzere saklayin.

2.3 Kilavuzun gegerliligi

Bu lilavuz sadece asagidaki lriinler igin gegerlidir:

Uriin - Uriin numaras

3  Urindn tanimi

3.1 Oriiniin yapisi

O

g,

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400{2 ER 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/2 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020847
VIH Rw 300/3 MR 0010020867
VIH RwW 400/3 MR 00100206868
VIH Rw 500/2 MR 0010020669
VIH S 30012 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 490/3 MR 0010020665
VIH 5 500/2 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020849
VIH SW 400/3 MR 0010020870
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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1 Gavde kapad 3 Temizleme kapad

2 Ekran &gesi

Bu driin bir sicak su boyleridir. Sicak su boyleri dista bir 1s1
izolasyonu ile donatilmistir. Sicak su boyleri tanki emaye ce-
liktir. Tanlan iginde 1s1y1 aktaran serpantinler bulunmaktadir.
Ek korozyon korumasi olarak tank bir koruma anoduna sa-
hiptir.

istege bagh olarak dzellikle uzaktaki su alim yerlerinde kul-
lanma suyu konforunu arttirmak icin bir resirkiilasyon pom-
pasi kullarmlabilir.
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3.2 Kumanda elemamn 324 Kumanda slamani

Gegerlilile VIH .. ... M3 MR Gegarlilik: \/IH . /3 BR

1 Green iQ modu 4 Boyler enerji seviyesi 1 Sicak su termometresi
2 e-verl yolu 5 Sicak su sicaklid
3 Bakim mesaji a5 Tip atiketi
. ] Tip etikatl Gzerndekl bligler Anlami
33 Gaosterilen sembaoller

Gegorlililc *I1H .. . f3 MR

Seri no, Cep. Mo

Seri numaras

Sembol

Anlami

Agiklama

Be’

Sicaklik gdstergesi
Anza kodu gdstergesi

Glncel sicak su sicakhid

Ariza kodu, Sicaklk gds-
tergesi yerine gdrinir

- FO1 = Ust boyler
sicaklik sensdr
arzall

—  F02Z = At boyler
sicakhk sensdr
anzall

—  FO03% = Yabanc akim
koruma anodu ari-
zasl

Glncel enerji seviyest,

WIH Tip tanimi Vaillant, dolayl
1sitmall ylksek basing boyleri
R Yuvarlak
S Glnes enerjisi serpantini
W IsI pompas! serpantini
300, 400, 500 MNominal kapasite (litre)
I3 Cihaz jenerasyonu
E M, H izolasyon:
- B = Basic (Temel)
- M= Medium (Orta)
- H = High (vlksek)
R Temizleme kapadi
A Magnezyum koruma anodu

géstergesi

EMN 128972018,
EH 128972018

Uygulanan standart

7

Baoyler

Ust serpantin

3

Alt serpantin

vl ]

Uretim dénemi: Haftar

o Artan enerji seviyesinde,
L MNoktal gizgi kirmizl noktalar yukar-
. dan asadiya dodru yerini
mavi noktalara birakir,
Green iQl Green [Q modu aktif
eBUS —  Sdrekli agik: e-
- " u
= “Weri yolu baglantis)
u I kLruldu
- Sdrekli kapal;: =-
Vet yolu badlantisi
kesildi
Anza Ariza mesajl meveout

W], vn]

Nominal hacim

Pglbar], Ps[Bap]

Maksimum isletme basina

Tmax[OC]J TMaW:[OC]

Maksimum isletme sicaklidi
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Iz aktarma ylzeyi

Pt [bar], Pt [Gap)

Kontrol basinc
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Tlp etlketl Ozerindekl bligller Anlami
Py, P: Slrekli gl
Wy, W Mominal sirkllasyon hacmi

akisi

Heat loss, MoTepw Tenna,
BTpatn Tenna

Caligmama nedeniyle kayip

Heater connection,
MogkniodeHie oTonMTEns,
MigknkYeHHA oToniTena

lsitma cihazl badlantsinda
kullanilacak boru devreleri igin
onerilen dlgl

Kilavuzu okuyun!

(1]

Serial-Ha. 2r] DS4001 GOK8 S000HB000001 N4 Ser numarah [;:;,ar|.<0d‘l
-I 7 ila 16 arasindaki rakamlar
N4

Ordin numarasing belirtmektaedir

mmsmm!ammamn
CE igareti

C€

CE isareti, Urlinlerin tip etiketi dogrultusunda gegerli yonet-
meliklerin esas taleplerini yerine getirdigini belgelendirir.

Uygunluk agiklamasi icin Ureticiye danisilabilir.

4 igletim
4.1 Sicak su sicakliginin ayarlanmasi

Kogullar: Regler ile

* Reglerin kilavuzuna dikkat edin. Reglere bagh olarak
reglerdeki sicak suyu sicakligini ayarlayabilirsiniz.

Kogullar: Regler olmadan

» Boylerin sicak su sicakligini ayarlamak igin yetkili bayiye
basvurun.

4.2 Sicak su hazirfama fonksiyvonunun
kapatiimasi

» |si ireticisini veya 1s1 Ureticisindeki veya reglerdeki sicak
su hazirlama fonksiyonunu kapatin.

9 Temizlik ve bakim

5.1 Urtindin bakimi

Dikkat!

Uygun clmayan temizleme maddeleri nede-
niyla maddi hasar tehlikesi!

» Sprey, asindinct maddeler, bulasik de-
terjanlan, ¢ozlicl madde veya klorigeren
temizlik maddeleri kullanmayin.

> Kapagi nemli bir bez ve ¢oziicli madde icermeyen sa-
bunla temizleyin.
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5.2 Bakim

Uriiniin siirekli casmaya hazir olmasi ve ¢alisma emniyeti,
glivenirligi ve yiiksek kullanim dmrii icin 6n sart yetkili bir
teknik servis tarafindan Urlintin yillik kontroliiniin ve iki yilda
bir balaminin yapilmasidir. Kontrol sonuglarina bagh olarak
daha erken balum gerekebilir.

6 Anza giderme

Gagerilil: vIH .. .. /3 MR

»  Sicaklk gostergesi (FXX) yerine bir anza kodu gorii-
niirse veya Urilin sorunsuz ¢alismiyorsa yetkili bayiye
basvurun.

Gegarilil: VIH .. ... /3 BR

» Uriin sorunsuz calismiyorsa yetkili bayiye basvurun.

7  Devre digl birakma

71 Oriind gegici olarak devre disi birakma

» Uriinii sadece donma riski yoksa gecici olarak kapatin.

» Gerekirse yabanei akim koruma anodunun elektrik besle-
mesini kapatin.

» |si lireticisini veya 151 Ureticisindeki veya reglerdeki sicak
su hazirlama fonksiyonunu kapatin.
7.2 Uriiniin nihai olarak devre dis1 birakiimasi

» Uriiniin yetkili montajci tarafindan kapatiimasini saglayin.

8 Geri donldsim ve atiklann yok edilmesi

» Ambalajin yok edilmesini lriiniin montajini gerceklestiren
yetkili bayiye birakin.

E Uriin bu isaretle isaretlenmisse:

» Uriinii bu durumda ev ¢dpiine atmayin.

» Bunun yerine Urlinu elektrikli ve elektronik eski cihazlarin
geri doniistlirlildiigli bir toplama merkezine verin.

ﬂ Uriindeki piller bu isaret ile isaretlenmisse, saghga ve
cevreye zararll maddeler i¢erebilir.

» Pilleri bu durumda bir pil toplama merkezine verin.
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9 Garanti ve musteri hizmetleri

91 Garanti

Uretici garantisi bilgilerini ekteki ilgili iletisim adresi altinda
sorgulayabilirsiniz.

9.2 Miigteri hizmetleri

Miisteri hizmetlerimizin iletisim bilgilerini ekte veya web say-

famizda bulabilirsiniz.

0020241667 _01 Kullanma kilavuzu
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1 Bezneka

1.1 MoB'AaaHi 3 giAMu 3acTepexHi

BKA3iBKW

Knacuikayina sacTepexHMX BKasiBoK 3a
TUNOM Al

3acTepeskHi BKasiBkW 3a TMNOM AiA Knacu-
thiKoBaHI HACTYMHUM YUHOM: 3acTEPEXHUMU
3HaKamW | CUrHanLEHWMK crioBamMn Wo[o cTy-
neHst MOXMBOT HEDE3NEKWN, Ha AKY BOHW BKa-
3YHOTh:

3acTeperHi aHaKM Ta CUrHanesHi crnoea

Q Hebezneka!

6esnocepegHa Hebesneka ANA KUTTA
abo Hebesneka TAKKOro TpaBmMy-
BaHHS

Hebesneka!
HeBeaneka ANs XUTTA BHACNIAOK
YP@XKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM

MonepemkeHHA!
HeBesneka Nerkoro TpasMyBaHHA

O6epexHo!

BipOrigHicTE MaTepiansHWUX 30UTKIB
abo saBgaHHA LUKOAN HABKOMWLL-
HBEOMY CepefoBULLY

>Pb b

1.2

MpY HEHANEXHOMY BUKOPUCTaHHI abo BUKO-
PUCTaHHI HE 3a MPU3HAYEHHAM ICHYE AMOBIp-
HiCTb NOLWKOMpKEHHS BUpo By Ta iHWKUX MaTepi-
anbHUX YIHHOCTEN.

BHI{OPHCTEHHH 4a npu3HaYeHHAM

Hakonuuyea4 rapsdoi Bogn NpusHaveHnin
AN HAKOMUYEeHHS roToBOT 40 BUKOPUCTaHHSA
B NobyTi Ta Ha ApiGHUX NigNPUEMCTBAX NK-
THOI BOAW, HarpiTol 40 TEMMNepaTypn He
Binbwe 85°C. Bupib moxe BOyaoByBaTUCE
B CUCTEMY LieHTpanbHoI onanoBanbHol
ycTaHoBkW. Lie nepegbaveHo gns kombBiHa-
Uil 3 TENMOreHepaTopoM, NOTYHHICTE SIKOro
3HaXOAUTLCA Y MesKax, Lo BKasaHi B TEXHI-
YHWUX XapakTepucTuKax. Ans perynioBaHHA
NPUroTYBaHHA rapsaYol BOAW MOXHa BUKO-
PUCTOBYBATU 3arnexHi Big NOrogHUX yMoB
perynsatopu abo cUCTEMU PEMYOBaHHA
niaxoAAawmx TennoreHepartopie. Lle Tenno-
reHepaTopwu, Wo NnepegbavaioTe HAABHICTL
3aBaHTaKEHHA HaKonu4yysaya i MoXMBIcTb
NiAKMYMEHHS daTyuMKa TeMNepaTypu.

0020241667 _01 MNociBrmK 3 excrnyarauii

,D,O BUKOPUCTAHHA 3a NpHU3HaYEeHHAM Hane-
HNTb!

— [OTPUMaHHSA NMociOHKUKIB 3 ekcnnyaTawii BU-
poBy, Wo A04a0TLCA, a TaKoXK BCIX iHLLMX
BY3/1iB yCTaHOBKM

— [OTPUMaHHS BCiX HaBeeHUX B NociBHMKax
YMOB Ornsfy Ta TexHiuHoro o6enyropy-
BaHHS.

[HWe, HiX onNUcaHe B LUboMY NOCiOHUKY BUKO-
pUcTaHHA, abo BUKOPUCTaHHSA, L0 BUXOAUTE
3a MEXi ONMCcaHoro, BBaXaETbCA BUKOPUC-
TaHHAM He 3a NpU3HaYeHHAM. BukopucTaH-
HSIM He 3a NPU3HaYeHHAM BBaXaeTbCA Ta-
ko Byab-sike 6esnocepegHbo KOMeEpUIAHE Ta
NPOMWUCIOBE BMKOPUCTaHHS.

Yeara!

EY,EU:-HI{B HEHanNeXxHe BUKOPUCTaAHHA 3860[30-
HEHO.

1.3 BarancHi BKa3ziekn 2 6eaneku

1.3.1 Hebeaneka yepes NOMUIKOBE
KepyBaHHA

Yepes NOMWNKOBE KEpyBaHHA BU MOXKETE
CTBOPUTK HeBe3neYHy cuTyauito Ans cebe
Ta IHWAX NIOAER | CAPUYUHUTE MaTEpianbHI
3OUTKN.

» YBaHO NpoYMTanTe Uel NocibHWK Ta BCH
CRiNBHO A4y AOKYMEHTaLi, 30Kpema
rnaey "bBeaneka" Ta 3acTEpeENHI BKaIBKU.

» [poBoAbTe NuLWeE Taki 3axoau, Wo nepes-
BaueHi JaHOK IHCTPYKUIE No ekcnnyaTa-

Lii.

1.3.2 Hebeaneka marepiansHux 3buTkie,
BUKIMMKAHMX MOPOIOM

» 3abesneyTe NocTiMHY poboTy onanBans-
HOT yCTAHOBKW B MOpO3HI Nepioan | gocTa-
THE MporpiBaHHA BCIX MPUMILLEHb.

» Axkwo Hemoxnueo 3abeaneunTy poboTy
onanBanbHOl YCTAHOBKW, 4OpYdiTe crieLi-
anicTy cnopoXHUTK 1.

1.3.3 MarepiankHi 36uTin BHacnigok
NopyLUeHHA repMeTUYHOCTI

» CnigkyinTe, wWob Ha TpybonpoBogax nig-
KIMIOUEHHA HE BUHWKAMNO KOAHWX MeXaHIuY-
HUX HANPY>KEHb.

» He HaiwyiTe Ha Tpy©onpoBoau »KOOHUX
BaHTaXiB (HanpuKnag, ogsry).
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1.3.4 MNopraaok gin Npy NopyLUeHHi
repMeTUYHoCTI

» [1pun NopyLUeHHI repMeTUYHOCTI HEranHo
nepekpuiTe 3anipHUIA KpaH XoNo4Ho! BOgW
Ha ycTaHOBL|.

» 3a HeoOXigHOCTI sanuTaiATe cBOro cnewi-
anicTa, Ae BIH BCTAHOBUB 3anipHU KpaH
X0NoAHol BOAN.

» [opyuiTk YCYHEHHA NOPYLUEHHSA FrepMeTUY-
HOCTI cneyianiaoBaHoOMy NiANPUEMCTBY.

1.3.5 Hebeaneka gnA »WUTTA B pesynbTarTi
BMKOHaHHA pobiT 32 BUpobom

» B xogHoMy pasi He sHimalTe Ta He Gro-
KYATE 3aXMCHI NPUCTOCYBAHHA | HE OIATE B
06Xig HUX.

» He BuBOgbpTE 3 Nagy »oAHI 3axXWCHI NpK-
CTOCYBaHHS.

» He nopywyitTe Ta He sHiMalnTe NnomOy-
BaHHS BY3niB.

» He BUKOHYWTE XOAHWX KOHCTPYKTUBHMX
3MIH:

Ha BUpoOI,

Ha MiHIAX NigBeAeHHA BOAM Ta CTPYMY

— Ha 3anobikHOMY KnanaHi

— Ha cTiYHoMmy TpybonpoBogi

— Ha enemeHTax ByAiBENbHWUX KOHCTPYK-
UiK, Wo MOXYTL BANMBATK Ha eKcnnya-
TauinHy Oe3neky BUpo Oy

1.3.6 Hebeaneka Tpaem i maTepianbHMX
3BUTKIB y pesynbTaTi HeNnpaBUNLHOro
abo nponylyeHoro TexHI4YHOro
oOcnyroByBaHHA Ta PEMOHTY.

» Hikonm He HamaraiTeck BUKOHATU poboTK
3 PEMOHTY Ta TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHA
cBOro Bupoby BNacHUMU cunamu.

» HeranHo gopydiTe cnevdianicTy yCyHyTH
HECNpPaBHOCTI Ta NOLIKOAHKEHHS.

» [JoTpuMyWTECH BKA3aHUX IHTEPBANIB TEXHI-
YHOro 06cnyroByBaHHS.
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2 Bkaziexm o gokymeHTayii
21 JAoTpuMaHHA BUMOT cninsHO Ailouci
AOKYyMOHT AL

» OBOoE'A3KOBO AOTPUMYATECE BUMOT BCiX MOCIBHMKIE 3
ekcnnyarauii, Wo AoAalThcA A0 BY3NIB YCTAHOBKM.
»  JoTpumyiTeca iHpopmMaLil KOHKPETHOI KpaiHU ¥ A0AaTKY.

2.2 36epiraHHA AokyMeHTaLii

» 36epiraiiTe yeil NociBHMK Ta BCIO CMINBHO Fil0Yy A0KY-
MeHTaLjlo A4NA NoJanblloro BUKOPUCTAHHA.

23 Cdapa sacToLyBaHHA NocibHU KA
Ais yboro nocibHWKa posNOBCIO AKYETLCA BMHATKOEO Ha:

Bupi6 - apTUKyNbHUA HoMep

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 4003 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020841
VIH R 300/3 MR 0010020861
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH Rw 400/2 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RwW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 300/3 MR 0010020669
VIH S 300/2 BR 0010020642
VIH 5§ 400/3 BR 0010020643
VIH 5 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH 5 400/3 MR 0010020665
VIH 5 500/2 MR 0010020666
VIH 5W 400/2 BR 0010020648
VIH 8W 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH 5W 500/3 MR 00100206871
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3  Onwuc enpoby

31 KoHeTpykyia aupoby

Y

1 KpWka o6LWmnEHM 3 PegiziiHmiA oTEip

2 EnemeHT iHAMEALIT

Bupib € HakonuuyEaqem rapaqoi Bogu. 330BH Hakonuuysad
rapA4oi BoAM Maec TennoisonAuilc. Pezepeyap HakonuyyBa4va
rapa4ol BoAKN BUroTOBNEHWA 3 eManb oBaHol cTani. Beepe-
AWHI pezepByapa 3HaxXoAATbCA 3MIHOBUKK, O 3AIACHIO T
TennoobmMiH. ¥ AKoCTi A04aTKOBOro 3axUCTy Big koposil pe-
sepByap OCHALLEeHO 3aXMCHUM aHOAOM.

Moxnmee onuioHanbHe ocHAaLEHHA LUPKYNALIAHWM Ha-
COCOM ANA NiABWULLEHHA 3pYYHOCTI BUKOPUCTAHHA rapAYol
BOAM, MeplU 34 BCe - HA BigganeHux Toukax sigbopy.
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3.2 ENeMeHTH KepYBaHHA Cumeon | SHadveHHA MoAcHeHHA

Cdpepa sacTocypanHs: VIH . /3 MR Motk MpUCyTHE NOEIAOMNEHHA
? MO NORMATRY

3.4 EnemeHTW KepyBaHHA

/® Cthepa sacTocysanns: VH .. ../3 BR

®/Q/\n\%-@

1 Pexaar Green iQ) 4 PiBeHs eneprii Hakomnm-
2 luma eBUS Hymana .
5 TemnepaTypa rapadol
3 MoBigomneHHA Mpo He- BOAM
OB xiOHICTE TEXHIYHOTO
OB CIy OBy EAHHA
1 TepMomMeTp rapadHol
33 BigoGpaxyeaHi cumBonun BOAM
Cdpepa sacTocyBaHHA: VIH . /3 MR
3.5 MacneprHa Tabnuuka
ChMBON | SHaYeHHA MorcHEHHA OaHl Ha nacnopTHIA Tabnu4yl | SHaYeHHA
o IHAMKaLIA TemnepaTypi MoTouHa TemMnepaTypa CepilHmi Ne, Cep.Ne CepiiHuMKA HoMep
EE IHOMKaLIA Koy nomuaky | TERAHON BOOM WIH MozHadeHHA Tuny Vaillant, Ha-
Kon mommnki. SAense- KOMMUYEEH BMCOKOMO THCKY 3
TheA 3aMICTE IHAVEAUN onocepeqroBaHLm HarpigaH-
TeMNepaTypM. HAM
- FO1 = gatmk Tem- R Kpyrna
nepatypi .HaKOHMLN' S COHAYHMA 3MIA0BMK
EaYa Bropi Hecnpae-
HiA W Tennoemi Hacoc 3MIRCBMES
- FOZ = parwk Tem- 300, 400, 500 HomMiHaNeHa emMHicTE (RiITE)
MepaETY DI HIKOMYy - -
Bada BHM3Y HEeCrpas- 3 MokoniHHA NpMnay
HbA B M, H [30nAUA
- FO3 = nommnka )
2HOOE NaPAIMTHUX - bB= Basic
CTRYMIB - M= Medium
NoTouHWIA piBeHs eHep- - H=High
o rii. Mpw apocTanH pieHs R PeBisiAHIi oTBip
L [Ty HETWPpHE NiHiA eHeprii YepBoHi Kpank -
- A |HOWKaTOR ANA MarHiesoro

3AMIHIOKOT L 3ropK BHIA3

CLHI K@k, FAXMCHOMD aHoOa

EM 12897:2018, BacToCoBYBaHWA cTaHaapT

Green it Pexum Green |0 akTme-
EH 12837:2016

HLAA

Q

— Hakornuyeayd
eBUS - MocTiAHO yBIMKHEHO! g

nigknoderHAa eBUS-

BCTaHOENEHO g BMIRCBIK Bropi
- MOCTIAHO BMMKHEHO!

niaknkoderHAa eBUS-

. BMIACBIK BHM3Y
pozipEaHo E

H
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OaHl Ha nacnopTHIA Ta6nmqy

SHa4eHHA

whatlfi] Mepion BUPOEHUUTES: TWH-
AeHb/pik
W1, W[N] HOMIHZANE HAR 0B'em

Pglbar], Pg[6ap]

M acmMansHA poBouii TCK

Troad "l Toae[" G

M arckmanbHa poboqa Temne-
patypa

42

» BUMKHITE Ha perynATopi reHepatop abo NpUroTyBaHHA
rapsA4oci BoOAW Ha TENNOreHepaTopi.

BUMKHSHHA NPUroTYBRAHHA FAPAY0I BOAW

5 [Jornag i TexHiyHe o6cnyroByBaHHA

Lip ey nAui

Heat loss, MoTepk Tenna,
BTpaTtw Tenna

BTpata B cTaH npocToi

Heater connection, MNogrnoye-
Hie oTonkTena, MNigrenoyeHHA
oTonTenA

FPekomenposaH posmipk Tpy-
GonpoBodiE ANA MiAKNKYeHHA
ONaNKBaNEHOTO NEMNaaY

[14]

D aHaRoMATHCE 3 NOCiBHKKOM!

Serialha FTOS4ED0T NOAHAROOMMOOON 1 M4

21054500 10002R30000800000 1 N4

LWTpKx-kog 3 cepilHMmM Home-
pom,

Lchpi Big 7 oo 16 dopmytoTe
APTUKY N HWR HOMED

36 MapkrysaHHA CE

C€

MapkyBaHHa CE gokymeHTansHo NiaTBe pAMNYE BiANOBIAHICTL
BUpobiB 3rigHo 3 NapameTpamMu, BKasaHWMK Ha NacrnopTHIiA
Tabnuuuyj, 0cHOBHUM BUMOTaM AjloYMx HOpMAaTHBIB.

Jekxnapauyiio npo BiANCEBIAHICTE MO3HA NPOrNAHYTH ¥ BUpob-

HUKA.

4 Excnnyartauia

4.1

¥MoBK: 33 gonomarow perynaTopa

HacTposBaHHA Te&MMNapaTYPU rapadsi aoam

» [pK UboMY AOTPUMYATECA BUMOT NOCiBHUKA 3 ekcnnya-
Tauii perynatopa. 3anexHo Big perynatopa BM MoxeTe
nepeHanawTyBaTH TeMNepaTypy rapaqci Bogu.

¥YMmeoEu: Be: perynatopa

» JinA HanawTyEaHHA TeMNepaTypH rapsaYdol BoaM HaKonu-
uyBaua sBepHiTECA 4o cnevjianicTa.
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AT, A Mnola Tennonepeaa-i 5.1 Hornsaa enpoby

Pt [bar], Pt [Bap) BunpofyBansHMA THCK 058p03|'.'H0!

P1, Pz MoTy:HICTE TPMEANOTO Pe- Heabaaneka MaTepiansHUX 36UTKE Yapai
iy poboty HeBsignosigHWi 3acit AnA YMLLeHHR!

W, Wz HomiHaneHa ob'emHa BMTpaTa

» He BuiKOpucTOBYWTE aepo3oni, abpasneHi
3acobmn, Mmuiodi 3acobu, Ta 3acobu ana
UNMLLEHHSA, L0 MICTATE PO3YMHHKI abo
XIop.

»  OuKcTiTh 0BLWKMBKY BONOroOI0 raH|ipKolo 3 HEBENMUKOKO
KiNbKCTIO MWNA, WO He MICTMTb PO3YMHHMKIE.

5.2

MepeaymoBoic ANA TPUBANOI eKCMNYATALjIAHOI FOTOBHOCTI,
Bezneku, HaAHHOCTI Ta TPUBANOro TepMiHY cny:kbu € Wopi-
UHWIA TEXHIYHWA OrNAA | TexHiuHe oBcnyroByBaHHA BUpoBY
OAMH pas Ha ABa pokW KBanidgikoBaHWm cneyianicTom. Y 3a-
nNexHOCTI Big pesyNbTaTiB ornagy Moxe 3HagobutTuco Ginbw
paHHE TexHiuHe oBcnyroBysaHHA.

TexHivHe 06cnyropyBaHHA

6 YcyHeHHSs HecnpaBHOCTEWN

Cdepa sacTocyBaHHs: VIH . . /3 MR

»  Akwo samicTb iHAMKaUi TemnepaTypu (F.XXX) 3°'aenqe-
TbCA KO NOMUNKU abo BUPIb He NpaLoe HANENHUM YK-
HOM, 3BEPHITBCA A0 crevjanicTa.

Cdepm sacTocyeaHHR: IH .. /3 BR

»  Akwo eupib He Npalwe HaNeXHUM YUMHOM, SEEPHITLCA A0
cneyianicra.

7 BuneeneHHA 2 ekcnnyaradii

71 TuMuacope BUBSASHHA BNpoby 3

GRCIUTYaT ALl
> BukoHyiTe TUMUAacoBe BUBeAEHHA EUpOBY 3 ekcnnyaTa-
Uil 1we 3a BigcyTHOCTI HeBesnekn samepaaHHA.

» 3a HeoBXigHOCTI BigKNIOUITL eNeKTPOXUENEHHA aHoja
napasvTHUX CTPYMIB.

» BUMKHITL Ha perynATopi reHepatop abo NpUroTyBaHHA
rapsaqoi BOAW Ha TENNOreHepaTopi.
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7.2 OcTaroyHe BUBeASHHA BUpoSY 3
sKcnnyarawii

» [MoTypbyiTech, Wob BUBeAeHHA BUPoBY 3 ekcnnyaTauil
3gidcHIoBanoch oilidHMM cnevianicTom.

8 BropwHHa nepepobka Ta yTunisayin

» JNopydiTe yTUNi3aLjio yNakoBkk cnelianicTy, AKWA BCTaHo-
BWE BMpIB.

ﬁ HAkwo BUPI6 NozHaYeHUA TAKMM 3HAKOM:

* Y ubomy BUNaaky 3abopoHACTLCA YTUNIZ0BYBAaTH BHPIB
pazom iz MOBYTOBMMHK BigX0AaMHU.

* 3amicTb Uboro sgaiTe BUPIG Ao MyHKTY NpMIAOMY CTapMX
enekTpu-HKUX abo enekTpoHHWUX Npunagis.

ﬁ Akwo BUPIBG MICTUTE eNeMeHTH XMBNEHHSA, No3HAaYeHi
LM 3HAKOM, Lie 03HAYaE, Lo BOHW MICTATb LWKIANKWE ANA
3A0POE'A Ta HABKONWLIHLOIO CEPEAOBULLA PEYOBHMHMU.

» Y LboMy BUNaAKY 3AaiTe enemMeHTH XUENEHHA 40 MyHKTY
NPUACMY eNleM eHTIB XUBMeHHA.

9 [apaHTia Ta cepBicHa cnyxba

8.1 FapaHTin
IHchopmaLjio Npo rapaHTio BUpobHUKA AisHaWTecA B Aoja-

THY.

8.2 CepbicHa cryxba

KoHTakTHi gaHi Hawol cepeicHol cnyxBu Aue. y gogarky abo
Ha Halwomy Be6-canTi.
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EREHAHNRERTIN S8R

RIFBEEBRINTENE  SRERAXHNESR
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2 XHERHE

2.1 ARSERH

> EAEEIRES MK RS,
» FEEMGTEHNAEERNER.

22 fRERH

» FREFAEAUEFTESERE , BLEEA.

23 ZFEEMNEAER

3 FmiER
31 PTREN

FEAMEAT :
Fm-w%s
VIH R 200/2 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020861
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020863
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/2 MR 0010020669
VIH 5 300/3 BR 0010020842
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020844
VIH 5 300/3 MR 0010020664
VIH 5 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020668
VIH SW 400/3 BR 0010020643
VIH SW 500/3 BR 0010020648
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020871
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BTpaTiki Tenna

R B SR SR AT

Heater connection

MNogrnrodeHte OToOMMTENA , FEB R
MigknkoYeHHA oToniTena
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) |
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T 1]l
21054500 10C028300008000001 N4

38 CE#HW

q
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Country specifics and addresses
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BA, Bosnia...............

BE, Belgien, Belgique, Belgié .......................
CH, Schweiz, Suisse, Svizzera......cceccevvemvmenes
o 1 TR o T -
CZ, Ceska republika.........ccoeeerecereceerseeresenane
DE, Deutschland.......ccccovevemrmrmrmress vemememmm smvn s
DK, Danmark.......ccccecci v s er e s enee e
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ES, ESPafa...cccc e e e e me s s s e e sn e
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FR, France.........cccccccevmeererenemememes vevememe v ve ne e e
LTS T 7L, ¥o T T o
HR, Hrvatska........ccccceviririnee e v v v e
HU, MagyarorszZag........cocccermrmerssmessscmmcsennanens
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KO, KOSOVO....cc e ccr i se s s e s mnmm e e e
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MD, Moldawien .....cccccccoviiviveecenis e s e eese e e
ME, €Crna GOra ...ccccveverererermnsmsmsmsess semsmssm e smvm e
MK, Macedonia.....cccccvevevenemememeees vememe v v v e e
NL, Nederland.......cccccreerermmsmrmsmse e semsmsmsmsn smvm e
PL, PoOISKaA......c o ccce e e cee e vs e e e e e e e v e e e e
PT, Portugal.........ooo oo
RO, ROMANIA......covevevmeerevere e e e e v e v e v e
RS, Srbija ..o e
RU, POCCHA ..o vrvererermrsrsrsnsmsmsmss se semsmsm smvm smvm e n
SE, SVerge. v cr e s e s
Sl, Slovenija...cccccevererre e e e
SK, SlovasKa........ccceecviiiiisrsecesiss s s snss n e
TR, TUrKiye .o ceme s s s cr s e e e
UA, YHPATHA....ce e eeeeece e e s e e e s secr s e sn e
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Manufacturer

Vaillant GmbH
Berghauser Str. 40
D-42859 Remscheid
Deutschland

Tel.: +49 21 91 18-0
Fax: +49 21 91 18-2810
info@vaillant.de
wiww . vaillant.de

BRERREELF

40 BIREHFAE
BEYFHEX 542859
=HE

Tel.: +49 21 91 18-0
Fax: +49 21 91 18-2810
info@vwaillant.de
www.vaillant.de

BaWnaHt M6X
Beprxayzep wrp. 40
D-42859 Pemwang,
MepMaHuA

Ten: +4 921 91 18-0
dakc: + 921 91 18-2810
info@vaillant.de
www . vaillant.de

Supplier

1 AL, Albania

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60
10000 Zagreb
Hrvatska

Tel.: 01 6188-670
Tel.: 01 6188-671
Tel.: 01 6064-380
Tehnicki odjel: 01 6188-673
Fax: 01 6188-669
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

2 AT, Osterreich

Vaillant Group Austria GmbH
Clemens-Holzmeister-Stralie 6
1100 Wien

Telefon: 05 7050-2100

(zum Regionaltarif dsterreichweeit, hei Anrufen aus dem Mobilfunknetz gof. abweichende
Tarife - nahere Information erhatten Sie bei Threm Mobihetzhetreiber)

Telefax: 05 7050-1199
info@vaillant.at

Kundendienst: termin@vaillant.at
www.vaillant.at

3 BA, Bosnia

Vaillant d.o.o.
Zvornicka 9

BiH Sarajevo
Hrvatska

Tel.: 033 6106-35
Fax: 033 6106-42
vaillant@bih.net.ba
www.vaillant.ba
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4 BE, Belgien, Belgique, Belgié

N.V. Vaillant S.A.

Golden Hopestraat 15

B-1620 Drogenbos

Tel.: 2 3349300

Fax: 2 3349319

Kundendienst / Service aprésvente / Klantendienst:
2 3349352

info@waillant.be

www.vaillant.be

7  CZ, Ceska republika

Vaillant Group Czech s. r. 0.
Chrast'any 188

CZ-25219 Praha-zapad
Telefon: 2 81028011
Telefax: 2 57950917
vaillant@waillant.cz
www.vaillant.cz

5 CH, Schweiz, Suisse, Svizzera

Vaillant GmbH (Schweiz, Suisse, Svizzera)
Riedstrasse 12

CH-8953 Dietikon

Tel.: 044 74429-29

Fax: 044 74429-28

Kundendienst: 044 74429-29

Techn. Vertriebssupport: 044 74429-19
info@waillant.ch

www.vaillant.ch

Vaillant Sarl

Rte du Bughon 43

CH-1752 Villars-sur-Glane

Tél.: 026 40972-10

Fax: 026 40972-14

Service aprésvente tel.: 026 40972-17
Service aprésvente fax:026 40972-19
romandie@vaillant.ch

www.vaillant.ch

51 SVGW-Zeichen

Mit dem SVGW/SSIGE-Zeichen wird dokumentiert, dass die

Produkte gemé&l dem Typenschild alle gesetzlichen Anfor-
derungen fiir das Inverkehrbringen in der Schweiz erfiillen.

Label SVYGW

WEE

Le label SYGW/SSIGE- atteste que les produits sont con-
formes a I'ensemble des critéres de commercialisation sur
le territoire Suisse, conformément a la plaque signalétique.

Marchio SVGW

WGE

Con il marchio SVYGW/SSIGE- si documenta che i prodotti
conformi alla targhetta del modello soddisfano tutti i requisiti
di legge per la commercializzazione in Svizzera.

6 CN, China

EEE ( RE ) HBRHARERARTRLT
12-15FE E T B EK S M558 82 ER AR
T E F¥200023

BE: 021 60287900

£E: 021 60287999

BREERRE SR

%:4007001890

info@vaillant.com.cn

www . vaillantchina.cn
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3 DE, Deutschland

Vaillant Deutschland GmbH & Co . KG
Berghauser Str. 40

D-42859 Remscheid

Telefon: 021 91 18-0

Telefax: 021 91 18-2810

Vaillant Kundendienst: 021 91 57 67 901
info@vaillant.de

www.vaillant.de

9 DK, Danmark

Vaillant A/S

Drejergangen 3 A

DK-2690 Karlslunde

Telefon: 46 160200

Vaillant Kundeservice: 46 160200
Telefax: 46 160220
service@vaillant.dk
www.vaillant.dk

10 EE, Estonia

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel.: +49 21 91 18-0
www.vaillant.info

11 ES, Espaiia

Vaillant S. L.

Atencidn al cliente

Pol. Industrial Apartado 1.143
C/La Granja, 26

28108 Alcobendas (Madrid)
Teléfono: 9 02116819

Fax: 9 16615197
www.vaillant.es

12 Fl, Suomi

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel.: +49 21 91 18-0
www.vaillant.info
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13 FR, France

VAILLANT GROUP FRANCE

.Le Technipole®

8, Avenue Pablo Picasso

F-94132 Fontenay-sous-Bois Cedex
Téléphone: 01 49741111

Fax: 0148768932

Assistance technique: 08 26 270303
(0,15 ELR TT Cfrrin)

Ligne Particuliers: 09 74757475
(0,022 EUR TTCimin + 0,09 ELUR TTC de mise en relation)

www.vaillant.fr

14 GR, EAAGHO

OEPMOIKAZ A E.
A. AvBouong 12

15351 MNakhAqvn

ThA.: 210 6665552
Fax: 210 6665564
info@thermogas.gr
www.thermogas.gr

15 HR, Hrvatska

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60
10000 Zagreb
Hrvatska

Tel.: 01 6188-670
Tel.: 01 6188-671
Tel.: 01 6064-380
Tehnicki odjel: 01 6188-673
Fax: 01 6188-669
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

16 HU, Magyarorszag

Vaillant Saunier Duval Kit.
Hunyadi Janos 0t. 1.
1117 Budapest

Tel: 1 4647800

Telefax: 14647801
vaillant@vwaillant.hu
www.vaillant.hu

17 IT, ltalia

Vaillant Group Italia S.p.A unipersonale
Societa soggetta all'attivita di direzione e coordinamento
della Vaillant GmbH

Via Benigno Crespi 70

20159 Milano

Tel.: 02 697121

Fax: 02 69712500

Centro di Assistenza Tecnica

Vaillant Service: 800 088766
info.italia@waillantgroup.it
www.vaillant. it
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18 KO, Kosovo

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60
10000 Zagreb
Hrvatska

Tel.: 01 6188-670
Tel.: 01 6188-671
Tel.: 01 6064-380
Tehni€ki odjel: 01 6188-673
Fax: 01 6188-669
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

19 KR, Korea

Vaillant Group Korea Ltd.
Seoul

Bongeunsa-ro, 207

KJ Tower, 12th floor
06109

HHUBED FFZ 20K
ME5EHA

BT, SEAE, 207
KJEI R, 125

06109

Phone/CHEH % : 1566-9880
kr.vaillant.com

20 LT, Lituania

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel.: +49 21 91 18-0
www.vaillant.info

21 LV, Latvia

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel.: +49 21 91 18-0
www.vaillant.info

22 MD, Moldawien

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40

42859 Remscheid

Tel.: +49 21 91 18-0
www.vaillant.info

221 ONACHO!

» OnacHocTb NofydYeHWs TepMUUYecKoro oxeral

» OnacHOCTb NOPAKEHNA 3NEKTPUYECKUM TOKOM!

» [na o6opygoBaHWA NOAKMNIOYAEMOro K aNeKTpUYeckon
ceTn!

» [epes MOHTEKOM MPOYECTb MHCTPYKLUWIO MO MOHTaXY!

» [epes BEOAOM B IKCMUTYaTALMIO MPOYECTE MHCTPYKLNIO
no aKcnmyatauum!

» Cobnwogath yKazaHuA No TeXHUYSCKoOMY 06 CImMpKUBaHWIO,
npyBeAeHHblE B WHCTPYKLW NO 3KcryaTaynnl

22.2 PERICOL!

Risc de arsuri termice!l

Pericol de electrocutare!

Pentru echipamente conectate la reteaua electrical
Tnainte de instalare citili cu atentie instructiunea de
instalare!

yFvyYyY vy
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» Tnainte de punerea in functiune cititi cu atentie instructi-
unea de exploatare!

» Respectali cerintele de Tntretinere din instructiunea de
exploatare!

22.3 Qarta npou3BOACTBA

Harta npou3BoAcTEa (Hedens, rod) ykazaHbol B CEpUAHOM

Homepe Ha MapKMpPoBOYHOW Tabnuyke:
TPeTWA N YeTBEpPTbIA 3HAK CePUAHOMO HOMepa yKasbl-
BaOT rod, NPon3BoACTEA (ABYX3HAYHDBIA).

—  MATbIA U WeCToW 3HAK CepUAHOrO HOMepa YKasblBaloT
Hedeno npouseoacTea {(oT 01 go 52).

22.4 Data de productie

Data de productie (saptaméana, an) este indicata th numarul

serial de pe placuta cu date constructive:

— Alftreilea si al patrulea semn al numarului serial indica
anul de productie (doua pozitii).

- Acincea si a sasea pozitie a numarului serial indica
saptaména de producitie (din 01 péna la 52).

27  PT, Portugal

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40

42859 Remscheid

Tel.: +49 21 91 18-0
www.vaillant.info

28 RO, Romania

Vaillant Group Romania

Str. Nicolae Caramfil 75, sector 1
014142 Bucuresti

Tel.: 021 2098888

Fax.: 021 2322275
office@waillant.com.ro
wwv.vaillant.com.ro

23 ME, Crna Gora

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60
10000 Zagreb
Hrvatska

Tel.: 01 6188-670
Tel.: 01 6188-671
Tel.: 01 6064-380
Tehnicki odjel: 01 6188-673
Fax: 01 6188-669
info@waillant.hr
waww. vaillant.hr

29 RS, Srbija

Vaillant d.o.o.
Radnitka 59
11030 Beograd
Tel.; 011 3540-050
Tel.: 011 3540-250
Tel.: 011 3540-466
Fax: 011 2544-390
info@vaillant.rs
www.vaillant.rs

24 MK, Macedonia

Vaillant d.o.o.

Heinzelova 60

10000 Zagreb

Tel.: 01 6188-670

Tel.: 01 6188-671

Tel.: 01 6064-380

Tehnigki odjel: 01 6188-673
Fax: 01 6188-669
info@waillant.hr
www.vaillant.hr

25 NL, Nederland

Vaillant Group Netherlands B.V.
Postbus 23250

1100 DT Amsterdam

Telefoon: 020 5659200

Telefax: 020 6969366
Consumentenservice: 020 5659420
Serviceteam: 020 5659440
info@waillant.nl

www.vaillant.nl

26  PL, Polska

Vaillant Saunier Duval Sp. z.0.0.
Al. Krakowska 106

02-256 Warszawa

Tel.: 022 3230100

Fax: 022 3230113

Infolinia: 08 01 504444
vaillant@vaillant.pl
www.vaillant.pl
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30 RU, Poccuna

000 «BaiinaHT Mpyn Pyc», PoccuA

143421 MocKoeckana obnacTtb — KpacHoropckui panoH
26-i KM aBTOgOpOoM «Banmua», BUzHec-LeHTp «Pura NeHa»
CrpoeHue 3, 3-A nogbesa, 5-1 aTax

Ten.: +7 4 95 788-4544

daKc: +7 4 95 788-4565

TexHW4ecKan nNogaep:ika AnNA cneynanncToB:

+7 4 95 921-4544 (Kpyrnocy-To4Ho)

info@vaillant.ru

www.vaillant.ru

BalnaHT.pgh

301 ONACHO!

» OnacHocTb NosfTydeHWA TepMUYecKoro oxeral

» OnacHOCTb NOPaXKEHWA SNEKTPUYECKUM TOKOM!

» [nA o6opyaoBaHWA NOAKMIOY aeMOro K 3NeKTpUudeckon
ceTu!

» [lepea MOHTAKOM NPOYECTb MHCTPYKLMWIO MO MOHTaXCY!

» [epea BEOAOM B IKCMMyaTaUWIO NPOYECTE MHCTPYKLMIO
no skcnmyatauuul

» CobriogaTh ykazaHWA No TeXHUYECKOMY 06Cny:KUBaHWIO,
npuBedeHHble B MHCTPYKUUM Mo aKcnnyaTayuu!

30.2 farta npou3BOACTEA

HaTta npou3eoAcTBa (Hedend, rod) yKkazaHol B cepuAHOM

HOMepe Ha MapKUPOBOYHOW Tabnuuke:

- TPeTWA W YeTBepTbld 3HaK cepMAHOro HoMepa yKasbl-
BaloT rod NpoW3BoaACTBa (ABYX3IHaYHbIA).

—  MATbIA W WWECTOR 3HAK CepUHOrO HOMepa YKasblBaloT
Heaeno NpouzeoAcTEa (0T 01 Ao 52).

31 SE, Sverige

Vaillant Group Gaseres AB
MNorra Ellenborgsgatan 4
$-23351 Svedala

Telefon: 040 80330
Telefax: 040 968690
info@vaillant.se
www.vaillant.se
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32 8l Slovenija

Vaillant d.o.o.

Dolenjska c. 242 b

1000 Ljubljana

Tel.: 01 28093-40

Tel.: 01 28093-42

Tel.: 01 28093-46

Tehni¢ni oddelek:01 28093-45
Fax: 01 28093-44
info@vaillant si

wwy vaillant.si

33 SK, Slovaska

Vaillant Group Slovakia, s.r.o.

Pplk. Pl'uta 45

Skalica 909 01

Tel: +4 21 34 6966-101

Fax: + 21 34 6966-111

Zakaznicka linka: +4 21 34 6966-128
wwwy vaillant.sk

34 TR, Tarkiye

Vaillant 1s1 Sanayi ve Ticaret Ltd. $ti.
Bahcelievlier Mah. Bosna Bulvari 146
34688 / Cengelkdy, Uskiidar — istanbul
Misteri Hizmetleri: 444 2888

Tel.: 02 16 558-8000

Fax: 02 16 462-3424
vaillant@waillant.com tr
www.vaillant.com tr

34.1 Montaj bilgileri

Oriiniin montaji ile ilgili gerekli bilgiler asagida aciklanmistir.

1. Bu driin sadece, Vaillant yetkili saticilarinin uzman tesi-
satcilar tarafindan monte edilmelidir. Montajin mewvcut
talimatlara, kurallara ve direktiflere uygun olmasindan bu
uzman tesisat¢i sorumiudur.

Uriiniin tamir ve bakimi Vaillant teknik servisi tarafindan
yapiimalidir.

2. Uriiniin montaji ile ilgili bilgi ve semalar, bu kilavuz ile
birikte verilen montaj kilavuzunun “Montaj” béllimiinde
verilmigtir.

3. Uriiniin teknik bilgileri, bu kilavuz ile birlikte verilen monaj
kilavuzunun “Teknik bilgiler” bdliminde verilmistir.

34.2 Tiiketicinin seg¢imlik haklan
1. Malin ayiph oldugunun anlagiimasi durumunda tiiketici;

1.1 Satilani geti vermeye hazir oldugunu bildirerek
sizlesmeden donme,

1.2 Satilani alikoyup ayip oraninda satis bedelinden
indirim isteme,

1.3 Asinl bir masraf gerektirmedigi takdirde, btlin
masraflar saticiya ait olmak Uzere satilanin lcretsiz
oharlimasini isteme,

1.4 imkan varsa, satilanin ayipsiz birmisli ile degistiril-
mesini isteme, secimlik haklarindan birini kullanabilir.
Saticl, tilketicinin tercih ettigi bu talebi yerine
getirmekle yikimludur.

2. Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli ile degistiriimesi
haklar! Uretici veya ithalat¢iya kargi da kullanilabilir.

Bu fikradaki haklarin yerine getiriimesi konusunda satici,

iiretici ve ithalatci miiteselsilen sorumludur. Uretici veya

ithalat¢l, malin kendisi tarafindan piyasaya striilmesin-
den sonra ayibin dogdugunu ispat ettig takdirde sorumiu
tutulmaz.

3. Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli ile degistirilme-
sinin satici igcin orantisiz glicliikleri beraberinde getirecek
olmas| halinde tiketici, sézlesmeden dénme veya ayip

0020241667_01 Country specifics and addresses

oraninda bedelden indirim haklarindan birini kullanabilir.
Orantisizhigin tayininde malin ayipsiz degeri, ayibin
onemi ve diger secimlik haklara bagvurmanin tiiketici
acisindan sorun teskil edip etmeyecegi gibi hususlar
dikkate alinir.

4, Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli ile degistirimesi
haklarindan birinin secilmesi durumunda bu talebin
saticiya, Ureticive veya ithalat¢ciya yoneltiimesinden
itibaren azami otuz is glinil,icinde yerine getirilmesi
zorunludur. Ancak, 6502 sayill Tiketicinin Korunmasi
Hakkinda Kanun'un 58 inci maddesi uyarinca ¢ikarilan
yonetmelik eki listede yer alan mallara iliskin, tliketicinin
licretsiz onarim talebi, yonetmelikte belirlenen azami
tamir sdresi icinde yerine gedirilir.

Aksi halde tliketici diger secimlik haklarini kullanmakta
serbesttir.

5. Tiiketicinin sézlegsmeden dinme veya ayip oraninda
bedelden indirim hakkini sectigi durumlarda, édemis
oldugu bedelin tiimii veya bedelden yapilan indirim tutari
derhal tiketiciye iade edilir.

6. Secimlik haklarin kullaniimasi nedeniyle ortaya cikan tiim
mastraflar, tiiketicinin sectigi hakki yerine getiren tarafca
karsilanir. Tiketici bu secimlik haklarindan biri ile birlikte
11/1/2011 tarihli ve 6098 sayil Tirk Borglar Kanunu
hiikiimleri uyarinca tazminat da talep edebilir.

34.3 Tiiketicinin gikayet ve itirazi durumunda
Tiiketici, secimlik haklarinin kullanilmasi ile ilgili olarak
clkabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu
veya tiketici isleminin yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem
Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.

35 UA, YkpaiHa

AN «BaiinnaHT MNpyna YkpaiHa»
ByN. lNlaBpcbka 16

Ten.: 044 339-9840

dakc.: 044 339-9842

lapAava ninia: 08 00 501-805
info@uwaillant.ua
www.vaillant.ua

35.1 HeGezneka!

» [lepes MOHTaNEM MPOYUTATH IHCTPYKLIO 3 YCTaHOBKM!

» [lepen BEeAEHHAM B eKCMNITyaTauilo NpouuTaTu
iHCTpYKUiO 3 ekcnnyatauiil

» [oTpUMYBATMCA BKa3iBOK 3 TEXHIYHOrO 06CNyroByBaHHA,
HaBeJeHWX B IHCTPYKLIT 3 ekcnmyaTau,ji!

35.2 [Oara BMroTOBNeHHA

HaTta BUroTOBNEHHA (TWKAeHb, PiK) BKazaHi B cepiiHoMy

HOMepi Ha nacnopTHIW Tabnuuwyi:

— TpeTii i yeTBepTUA 2HAK cepiiHOro HoMepa BKa3YIOTb pik
BUpoGHUUTEA (¥ ABO3HAYHOMY ¢hOpMaTi).

—  MATWA | WOCTUA 2HAK cepiAHOro HOMepa BKa3yloTh TUH-
JeHb BUpobHUUTEA (Big 01 A0 52).
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